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EXECUTIVE SUMMARY 

This assessment was conducted to evaluate the current level of conformity of Ukraine’s foreign trade regime 
with Ukraine’s WTO commitments and obligations.  The assessment covers the following areas: 
 

1. Tariff and Non-Tariff Barriers 
2. Customs  
3. Sanitary-Phytosanitary Measures 
4. Technical Barriers to Trade 

 
For each of these areas, the level of Ukraine’s compliance was examined in light of review of existing related 
policies, legislation and practices.   

 

1. Tariff and Non-Tariff Barriers:  
 
Import and Export Duties: Ukraine has fulfilled its commitments related to tariff bound rates in its Schedule 
of its Concessions and Goods.  An exceptional temporary measure of import surcharges (5% and 10%) 
was adopted in February 2015 and eliminated on January 1, 2016.  There are presently only two products 
where the applied customs duties are higher than bound rates.  As for export duties, Ukraine has fully 
complied with its commitments to reduce/phase-out export and has also fulfilled related transparency 
requirements.  The Parliament however adopted in April 2016 draft law No. 3868 (submitted by 
Parlimanetarians) to increase export duties on scrap metals in violation of Ukraine’s WTO commitments.  
It is suggested that the President should veto this law in order to retain WTO compliance. 
 
Foreign Trade Legal Framework: the Law on Foreign Economic Activities (FEA), which governs the foreign 
trade policy framework, has remained consistent with relevant WTO agreements including the General 
Agreement on Tariffs and Trade (GATT 1994) and the WTO Agreement on Import Licensing 
Procedures.   
 
Import/Export Licenses/Quotas: Although the number of goods subject to import and export 
licenses/quotas has been reduced since accession to the WTO, the annual Cabinet of Ministers 
Resolution (CMU) on this subject for 2015 violates GATT Article XI and XX(c) by subjecting non-
ferrous metals (other than gold and silver) to export quotas/licenses.  The 2016 CMU Resolution No. 
1776 (for 2016), issued on December 30, 2015, did not address this violation. It however reduced the 
number of goods (list of scrap metals and intellectual property objects) subject to licensing. 
 
The annual CMU Resolution comes into force upon publication.  This is contrary to the FEA Law and 
the WTO, which require that publications takes place 21 days prior to coming into force.  Notification to 
the WTO does not take place annually as required.  Since accession in 2008, Ukraine notified the WTO 
about its licensing regime only twice: initial notification in 2008 and in 2013. 
 
Import/Export Prohibitions: Ukraine maintains over 20 import and export prohibitions, most of which are 
consistent with GATT Articles XI, XX, and XXI.  The following export prohibitions are however 
questionable and appear to be WTO-inconsistent: export of timber and export of tobacco for further 
processing outside Ukraine.   Ukraine committed to eliminate the export ban on nonferrous scrap metal.  
In practice, the ban has been replaced by a quota/licensing system. Further, the Law on Metal Scrap has 
not been amended to reflect this commitment.  Article 9 of the Law on Metal Scrap continues to require 
banning the export of the following: metal scrap and scrap of non-ferrous metals; metal scrap from 
military units and bases; and alloy black steel scrap. 
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Minimum Prices on Trade: Ukraine committed not to apply any minimum prices on trade.  This 
commitment has been fulfilled with regard to exports but not imports where minimum prices apply on a 
wide range of alcohol and alcoholic products as well as sugar and sugar beet.  Minimum prices are also in 
violation of GATT Article III – National treatment since they only apply on certain imports, and not 
similar domestic goods. 

Internal taxes on Imports:  Internal taxes on imports (Value Added Tax (VAT) and excise taxes) are generally 
applied in line with Ukraine’s WTO commitments, particularly GATT Articles I and III.  VAT and 
excises taxes apply equally on imports and domestic goods and all countries including those with which 
Ukraine has free trade agreements.  VAT refund for exports has been problematic during the last decade, 
acting as disguised tax (or export duties) on exports.  The authorities have made some positive steps to 
address this issue. Revolving annual outstanding amounts remain nonetheless high (with an increase in 
almost 20% in 2015 from around US$ 586 Million at the start of 2015 to around US$ 682 Million). The 
SFS needs to streamline VAT payment and refund request processes, and to greatly improve VAT audit 
functions, to not disturb compliant payers while focusing on weeding out fraudulent payers and 
corruption.  Recent Amendments to the tax code No. 909 adopted in December 2015 requires that 
refund requets be processed in chronological order. An online tracking of status of application was also 
introduced. 

Fees for Services Rendered: Ukraine maintains a number of fees related to trade including an import/export 
licensing fee, customs processing fees, and Sanitary and Phytosanitary measures (SPS) and Technical 
Barriers to Trade (TBT) related fees.  Fees and charges in connection with importation and exportation 
of goods are specified in legislative acts which must be published.  These acts usually mention the fee, its 
purpose, and the responsible authority.  Most of these legal acts do not specify when and how payment is 
to be made. Most laws governing Ukraine’s foreign trade regime (including the Customs Code) do not 
require that fees reflect the approximate costs of services rendered.  An exception is the Law on Foreign 
Economic Activity which requires that licensing fees reflect the costs of services rendered.  In practice, 
most formal fees charged by Ukraine authorities with respect to trade are reasonable and within the 
approximate costs of services rendered. Ukraine fulfilled its WTO commitment to bring the import and 
export licensing fee in line with GATT Article VIII.   The fee structure for customs offsite and 
overtime/weekend fees may be questionable. 

ForeignExhange and Transfer of Payments: In recent years, the National Bank of Ukraine applied a range of 
restrictions in the foreign exchange market aimed at stopping the unjustified outflow of capital and 
avoiding panics in the foreign exchange market.  These included surrender requirements: 75% surrender 
of foreign currency proceeds, effective September 23, 2014); payments for import and export 
transactions within 90 days, effective November 19, 2012; prohibition of repatriation of 
dividends/proceeds from the sale of securities (except sovereign bonds), effective December 3, 2014; 
limitation of foreign currency withdrawal from current and deposit accounts effective from  September 4, 
2015; and limitation of foreign cash sales per person and  per business day, effective September 3, 2015.  
In addition to their inconsistency with Ukraine’s WTO commitments, these policies do not encourage 
trade and investment in Ukraine.  The National Bank of Ukraine indicated that liberalization will depend 
on market conditions and agreement IMF to achive economic stability.  It is recommended that Ukraine 
should eliminate these measures as soon as market conditions permit and that gradual liberalization 
should be considered including relaxation of thresholds/limits (e.g. 180 days instead of 90 days for tardy 
payment) as an intermediate measure. 

Trade-Related Investment Measures(TRIMS)/Prohibited Subsidies: Law amending Article 17 of the Law on the 
Electric Power Industry was adopted in June 2015, replacing pervious local content requiremnets with 
premium payment on the gree feed-in tariff (5% premium of the feed-in tariff when local content 
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consttues at least 30% and 10% premium when local content exceeds 5%.  In addition, the Cabinet of 
Ministers introduced local content requirements for manufacturers of agricultural machinery in May 
2013. Manufacturers of agricultural equipment benefit from: 

 partial (70 percent) compensation of refinancing rate of the National Bank of Ukraine for bank 
loans granted to enterprises of domestic mechanical engineering for agriculture to manufacturing 
machinery and equipment for agriculture, and state support for banks engaged in long-term loans 
of these companies; 

 partial (40 percent) state compensation cost of machinery and equipment supplied to agricultural 
producers and enterprises of food and processing; 

 purchase of domestic agricultural machinery and equipment for subsequently selling to 
agricultural producers and enterprises of food and processing industry under financial leasing. 

These distortive measures are prohibited under the Agreement on Subsidies and Countervailing measures 
(Article 3 Prohibited Subsidies) and possibly the WTO TRIMS Agreement. 

 

2. Customs: 
 
Customs Valuation: With the exception of three minor technical inconsistencies, Ukraine Customs Code’s 
rules for calculating customs value are fully aligned to the WTO Customs Valuation Agreement.   The 
Customs Code contains in full the WTO valuation committee decisions on valuation of interest charges 
and software. The Code incorporates certain, but not all, of the WTO Interpretative Notes.  Ukraine 
adopted on January 31, 2007 Order No. 74 to fully reflect the Interpretative Note – Annex I of the WTO 
Customs Valuation Agreement.  Order 74 was however eliminated on June 22, 2012 for unknown 
reasons.  To promote greater consistency in Customs decisions as well as provide important guidance for 
importers, the Interpretative Notes should be adopted and published.   The state of practice in applying 
the customs code is however contrary to the spirit of the WTO Agreement on Customs Valuation.  In 
most cases the transaction value is not honored.  Price referencing (disallowed under Article 7 of the 
Agreement on Customs Valuation) has been the main method used for valuation.   
 
Border Enforcement of Intellectual Property Rights:  Ukraine is planning to amend the Customs Code and sub-
legislation governing border protection of intellectual property rights to comply with its EU-Ukraine 
Deep and Compregensive Free Trade Area (DCFTA) obligations.   Ukraine’s Department on Customs 
Matters does not have a robust system in place for proper implementation of Intellectual Property (IP) 
border enforcement, particularly Ex Officio.  The main challenge is to ensure IP border protection 
without impeding legitimate trade.  Ukraine lacks methodology for identifying and seizing pirated and 
copyrighted goods and database for recordation of copyrights and trademarks.   Significant training is 
required for customs officers to improve their skills on implementing IP border enforcement techniques. 
 
Advance Rulings:  Ukraine is substantially compliant with the Rules of Origin provisions on advance rulings 
which are reflected in the Customs Code of Ukraine. Ukraine has extended advance rulings to cover 
classification.  Persons who may apply for advance rulings are limited to “declarants”1 or their 
representatives.  There is need to expand definition in Article 2.1 of Customs Code of Ukraine of persons 
who may apply for advance rulings to include an exporter, importer or any person with a justifiable cause 
or a representative thereof.  For greater transparency, it is recommended that a webpage be created on 
the State Fiscal Service of Ukraine (SFS) website centralizing and detailing requirements and procedures 
for advance rulings with a facility to submit e-application for advance rulings. 
  
Administrative Appeals:  Ukraine is substantially in compliance from a legal standpoint. Both administrative 
and judicial appeal processes are available for traders in connection with customs issues in a non-

                                                           
1 This is technically incorrect as advance rulings are normally applied for before the declaration is submitted. 
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discriminatory manner.  Although customs officers, in practice, provide in most cases the reasons for 
adverse decisions, the Customs Code should be amended to make such a requirement. It is suggested that 
the SFS dedicate a web page under its website to make traders aware of their rights to appeal and the 
practical procedure and forms and institute web-based appeal process to allow e-appeal from any 
location. 

 
Ukraine intends to implement the provisions of the WTO Agreement on Trade Facilitation, in particular 
the provisions related to risk management, post-clearance audit, transparency, avdnce processing, and 
authorized economic operators. This will dramatically strengthen the customs regime in Ukraine. 

 

3. Sanitary-Phytosanitary Measures: 
 
Legislative Reforms: To meet the DCFTA requirements, the Ukraine SPS regime has been undergoing 
significant changes. It is important to ensure that these amendments do not conflict with WTO and do 
not lead to the introduction of measures which will restrict imports from non-EU countries.  A new food 
law has been adopted in July 2014. The new law is largely in compliance with WTO.  The new Food Law 
requires adherence to the Codex Alimentarius, the Office of International Epizootics (OIE) and the 
World Health Organization (WHO) standards, as well as EU standards (article 61 of the Food Law).  
WTO-related issues may arise in cases where the EU requires higher protection than Codex Alimentarius 
and OIE standards.  The new Food Law has abolished mandatory marking “Geneticaly Modified 
Organizms (GMO) free” on food products labels. All sublegal acts (34) for implementing the new Food 
Law have been prepared.  None has been adopted, except for one. Plans to amend the Law on Veterinary 
Medicine and the Law on Plant Quarantine for conformity with EU DCFTA Annex 5 are still being 
developed.   
  
Harmonization with SPS International Standards: Ukraine made a commitment in its accession working part 
report to base all of its SPS measures on Codex Alimentarius, OIE and the International Planned 
Protection Convention (IPPC) standards, guidelines and recommendations in accordance with the 
requirements of the WTO SPS Agreement.  There has been limited progress in this regard.  According to 
the State Phytosanitray and Veterinary Service (VPS), around 10% of Ukraine’s SPS measures are 
currently compliant with international standards.  Most biological/food safety parameters are still based 
on Former Soviet Union standards. There are some obvious lingering reforms such as amending or 
replacing VPS Order No. 712 regarding Ukraine veterinary-sanitary measures applicable at the border 
needs to be in line with OIE.  This process is further complicated by the fact that the DCFTA requires 
Ukraine to align its SPS and animal welfare legislation to the EU.   Concerns related to WTO compliance 
may arise in cases where EU standards call for higher protection than Codex, OIE or IPPC standards. 

List of Goods Subject to SPS Measures:  Since accession to the WTO, the overall number of goods subject to 
SPS measures increased.  There was an increase by 205 items for sanitary control and reduction in the 
number of veterinary and phytosanitary measures by respectively 12 and 4 items.  Ukraine needs to 
examine the list of goods subject to SPS control and identify and eliminate any items which present low 
or no risk.   

SPS Equivalence: There are no established equivalence mechanisms in line with Article 4 of the SPS 
agreement, which calls for accepting the sanitary or phytosanitary measures of other World Trade 
Organization Members as equivalent, even if these measures differ from Ukraine’s, provided the 
exporting member objectively demonstrates to Ukraine that its measures achieve Ukraine’s appropriate 

                                                           
2 Order No.71 of the State Department of Veterinary Medicine of the Ministry of Agricultural Policy of 14 June 2004 
“On Approving the Veterinary Requirements Regarding Products Imported into Ukraine that Fall Under the Control of 
the Veterinary Medicine Service” 
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level of sanitary, veterinary or phytosanitary protection. There is a need to establish and staff an 
Equivalence Unit within the Veterinary and Phytosanitary Service and develop appropriate equivalence 
procedures and checklists.   Training of the Unit staff will be required to build staff capacity on 
undertaking equivalence assessment. 
 
SPS Enquiries and Notifications:  The Department for Market Access and Cooperation with the WTO has 
been successfully handling notifications and enquiries in line with the WTO SPS Agreement.  Some 
challenges however exist in managing this process and the volume of enquiries and notifications.  
Automation can improve responsiveness of stakeholders and representatives of other ministries.  With 
high level of staff turnover at relevant ministries, it is necessary to have periodic refresher training on SPS 
enquiries and notifications. 

 

4. Technical Barriers to Trade: 
 

Legislative Reforms:  In January 2015, a new Law on Technical Regulations and Conformity Assessment was 
adopted to comply with the DCFTA commitments.   The new Law is substantially in line with the WTO 
Agreement on Technical Barriers to Trade.  The Law calls however for the adaptation of national 
requirements for the development and application of technical regulations and conformity assessment to 
European standards and requirements of the WTO.  In practice, this is not an issue as long as EU 
technical regulations are consistent with WTO requirements.  From a legal standpoint, Ukraine 
committed during its accession to the WTO that it would give priority consideration to international 
(over regional and other countries' national) standards, guidelines and recommendations, as a basis for 
Ukraine's own standards, technical regulations and associated conformity assessment procedures. 
 
Technical Regulations and Mandatory Certification: Given its commitments in the DCFTA with the EU, 
Ukraine has been adapting the EU technical regulations (TRs) and conformity assessment procedures.  
Around 50 TRs have been adopted; around two-thirds of which are based on those of the EU.  Ukraine 
has fulfilled its commitment to shorten the list of goods subject to mandatory certification and eliminate 
food products from the list of goods subject to mandatory certification. The number of categories of 
goods was reduced from 35 to 22.  Besides, the list was amended to eliminate food products and 
foodstuff from the list of goods subject to mandatory certification except for wine, vodka, cognac, spirits, 
and tobacco products. 
 
Standardization: The Ukrainian Scientific & Research and Training Center of Standardization, Certification 
and Quality” (UkrNDNC) is the authorized body for adopting national standards in Ukraine.  
UkrNDNC is required to follow the TBT Code of Good Practice in the development and adoption of 
standards.  The Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine No. 26-VIII “On the Programme of the 
Activity of the Cabinet of Ministers of Ukraine” of December 11, 2014 defined the objective to abolish 
standards of the former USSR on the territory of Ukraine. 
 
Recognition of conformity Assessment Procedures:  The new Law on Technical Regulations and Conformity 
Assessment adopted in January 2015 provides for recognition of conformity assessment procedures.  No 
mechanisms have yet been established for this purpose.  Ukraine has signed mutual recognition 
agreements with Belarus, China, Czech Republic, Denmark, Germany, Poland, Russia, Slovak Republic, 
and South Korea.  In addition,   Ukraine became an International Laboratory Accreditation Corporation 
(ILAC) member in 2014. 
 
TBT Enquiries and Notifications: the new Law on Technical Regulations and Conformity Assessment is 
consistent with the WTO requirements on enquiries and notifications.  The Department for Market 
Access and Cooperation with the WTO has been successfully handling notifications and enquiries in line 
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with the WTO TBT agreement.  Automation can improve efficiency of the current TBT enquiry and 
notification processes. The International Organization of Standardization Information Network 
(ISONET) notifications are handled by UkrNDNC. 

 
This report consists of four sections summarizing respectively the analysis and findings with respect to each 
of the aforementioned four technical areas.  An annex is attached to this report containing all exhibits 
referenced in the main report. 
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A.FRAMEWORK GOVERNING TRADE IN GOODS  

The Law on Foreign Economic Activities (FEA) No. 959-XII of April 16, 1991 is the main law governing 

trade in goods inn Ukraine.  The law has been amended over 45 times.  Many of the amendments introduced 

during the period 2005-2008 were aimed at bringing this law in line with WTO requirements and reflecting 

key GATT provisions and the WTO Agreement on Import Licenses Procedures.  Since WTO Membership 

of Ukraine in 2008, the Law was amended thirteen times.  A review of the current law with all amendments 

has not revealed any WTO inconsistencies.  

The implementation of import licensing procedures in Ukraine is in largely in line the WTO agreement on 

Import Licensing Procedures.  Article 16 of the Law on FEA details the rules for automatic and non-

automatic licensing in line with the WTO Agreement on Import Licensing Procedures.  It provides WTO-

consistent criteria for imposing import and export licensing requirements in line with GATT Articles XI, XX, 

and XXI. 

The import and export licensing requirements and procedures are applied on an non-discriminatory basis in 

line with Articles I and IIII.   

Export and import licensing fees (UAH 780) are in line with GATT Article VIII and are reflective of 

approximate costs of services rendered. 

According to Article 16 of the Law on FEA, the list of commodities, whose export (import) is subject to the 

licensing regime, the information about the validity periods of licences and the introduction of any changes 

thereto, the procedure of the submission and review of applications shall be published in the official printed 

bulletins of Ukraine with the notification of the relevant committee of the WTO within 60 days of the 

publication and the provision of copies of such publications. 

Additionally and also in line with the WTO Agreement on Import Licensing Procedures, Article 16 of the 

FEA law requires that the official publication shall take place 21 day prior to the date of the introduction of 

the licensing regime. 

The state of practice is however contrary to the FEA Law and WTO provisions. The annual CMU 

Resolution, which revises the list of goods subject to import/export licensing and quotas, and other 

resolutions related come into force upon publication.  Notification to the WTO does not take place annually, 

as required.  Since accession in 2008, Ukraine notified the WTO about its licensing regime only twice: initial 

notification in 2008 and in 2013. 

A.1 IMPORT/EXPORT LICENSING, QUOTAS, AND TARIFF RATE 
QUOTAS 

On an annual basis, the Cabinet of Ministers of Ukraine adopts toward the end of calendar year or the 
beginning of new calendar year a resolution on quantitative restrictions tabulating goods which will be subject 
to quotas and import and export licenses in the following year.  The most recent was CMU Resolution No. 1 
on Approval of the List of the Products which Exports and Imports are a subject to Licensing and Quotas 
for 2015 dated January 14, 2015.  CMU Resolution No.1 of 2015 contains the following seven lists of goods 
subject to quantitative restrictions: 
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1. Product volume quotas when the product exports are a subject to licensing (see Attached Exhibit 1)  
 
When Ukraine acceded to the WTO, the following items were subject to export quotas under 
licensing:  gold, silver, gold scrap, and silver scrap. 
 
In addition to gold and silver, the following replaced gold scrap and silver scrap: 

Waste or scrap of precious metals, or metals clad with precious metals; other waste or scrap containing 
precious metals or precious metal compounds that are mainly used for metal mining (Harmonized System 
(HS) 7112) 

  
The prohibition on exporting HS 7112 in 2007 was replaced by export quota/license. This 
nonetheless remains inconsistent with Articles XI, XX, and XXI of GATT 1994.  It is also 
inconsistent with Article 16 of the FEA law. 
 
GATT Article XX and Article 16 of the FEA law allow silver and gold (including scrap thereof), but 
not other precious metals. 
 
In addition, the following three items were added to the list: 

 Ash or residues containing mainly zinc (not spelter) 

 Ash or residues containing mainly copper 

 Natural gas in gaseous state of Ukrainian origin3 

 
All three are not justifiable under Articles XI, XX, and XXI of GATT 1994. Measures relating to the 
conservation of exhaustible natural resources are justifiable only if they are made effective in 
conjunction with restrictions on domestic production or consumption. This is not the case presently 
in Ukraine. 
 
Licenses related to quotas are non-automatic. 
 
 

2. List of the products which exports and imports are a subject to licensing (see attached Exhibit 2)  
 
Licensing for the list of goods under Exhibit 2 is required for the purpose of intellectual property 
rights protection: materials and equipment for production of laser discs; matrices, stamps, and 
machines for stamping of discs. 
 
This is justifiable under GATT Article XX(d).   
 
Licenses for this list are automatic. 
 

3. List of the Ozone Depleting Substances products which exports and imports are a subject to 
licensing (see attached Exhibit 3) 

This list is justifiable under GATT Article XX (b). 

Licenses for this list are automatic. 
 

4. List of the products that contain ozone-depleting substances which exports and imports are a subject 

                                                           
3 In 2007, this was subject to automatic export licensing without quotas 
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to licensing (except for the products which are transported in containers together with personal 
property) (see attached Exhibit 4) 

This list is justifiable under GATT Article XX (b). 

Licenses for this list are automatic. 
 

5. List of the products containing black steel alloy, nonferrous metals and their alloys which exports are 
subject to licensing (see attached Exhibit 5). 
 
The list in Resolution No.1 of January 14, 2015 consists of 15 items.  This is a major reduction in the 
list which existed on the date of accession.  Further reductions were made through CMU Resolution 
No. 773 of September 30, 2015 
 
Export licenses for this list of goods are automatic. 
 

6. List of the products which imports from the Republic of Macedonia are subject to licensing in 2015 
under the tariff quota framework  as per the FTA between Ukraine and the Republic of Macedonia 
of January 18, 2001 (see attached Exhibit 6) 

 

Ukraine is applying tariff quotas on a long list of imports as per bilateral free trade agreement 
between Ukraine and Moldova ratified by Verkhovna Rada on July 5, 2001. This is administered 
through a non-automatic licensing system.  Zero duties apply below quota, once quota exceeded 
MFN duties apply.  Given the long list of goods, it is unclear whether or not this agreement complies 
with GATT Article XXIV which essentially requires that substantially all trade should not subject to 
duties.  Note however that such agreement has been notified by Ukraine to the WTO Committee on 
Regional Trade Agreement for determining its conformity with GATT Article XXIV. 

 
7. List of the products which exports are a subject to licensing (see attached Exhibit 7).  

 
This list consists of one product (anthracite).  This export license is automatic. 

Law No. 481 of 19 December 1995 “On State Regulation of the Production and Trade in Ethyl, Cognac and Fruit 
Spirits, Alcoholic Beverages and Tobacco Goods”, requires import and export license for the importation and 
exportation of alcohol beverages and tobacco.   To fulfil commitment in Paragraph 106 of WPR for bringing 
into conformity with GATT Article VIII the fees for import and export licenses, Ukraine amended on 
December 28, 2014 Law No. 481 of 1995.  This has established a new annual licensing fee, reflective of 
approximate costs of service rendered, in the amount of 780 UAH for the import and export ethyl, cognac 
and fruit spirits, alcoholic beverages and tobacco goods.  

In addition to tariff quota with Macedonia, Ukraine maintains tariff rate quota only for raw-cane sugar.  In 

accordance with its commitment in Paragraph 136 of the Working Party Report, Ukraine adopted in 2011 a 

system of allocating tariff rate quota on raw-cane sugar on a first-come first-served basis.  An exception is 

provided to Paraguay until 2019 where 260 thousand tons are allocated. 

As per commitment in Paragraph 23 of the Working Party Report, restrictions on export on grains have been 

eliminated. Ukraine has not however eliminated current export restrictions on grains and precious metals and 

stones other than gold, silver, and diamonds. 
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Resolution 1 and the Law on Scrap Metal are inconsistent where Article 9 of the latter calls for banning the 

export of metal scrap and scrap of non-ferrous metals; metal scrap from military units and bases; and alloy 

black steel scrap. 

Resolution No 1176 adopted on December 30, 2015 (for 2016) further reduced the list of scrap metals 

subject to export licensing and eliminated from licensing  goods for the purpose of intellectual property rights 

protection: materials and equipment for production of laser discs; matrices, stamps, and machines for 

stamping of discs 

A.2 PROHIBITIONS 

According to Article 17 of the Law, the following may be prohibited from being imported and exported: 

 the export from Ukraine of the objects that constitute the national, historical, archaeological or 
cultural heritage of the Ukrainian people, as defined in accordance with laws of Ukraine; 

 the import or the transit of any commodities known in advance as harmful for the public morality or 
the health, or threatening the life of the populace, animals and plants, or capable of inflicting damage 
on the environment, unless appropriate measures have been taken in respect of commodities in 
transit to prevent such damage; 

 the import of products and services that contain the advocacy for the ideas of war, racism and racial 
discrimination, genocide, etc. that contradict the appropriate provisions of the Constitution of 
Ukraine; 

 the export of extinct natural resources, if the restrictions are also applied to the domestic 
consumption or production; 

 the export and the import of commodities performed with the violation of intellectual property 
rights; 

 the export of commodities from the territory of Ukraine within the scope of the performance of 
decisions of the United Nations Security Council on the application of restrictions or the embargo on 
supplies to a certain state. 

 The introduction of the prohibition of the export or the import on other grounds shall only be 
possible, if permitted by international treaties, to which Ukraine is a party. 

The above list is consistent with WTO provisions, specifically GATT Article XI, XX, and XXI. 

Article 17 requires that prohibitions can be only imposed through laws.  Prohibitions are administered by the 
State Fiscal Service of Ukraine.  

Article 196 of the Customs Code prohibits the import and transit of goods which are prohibited or not 
having appropriate permits in accordance with the laws of Ukraine.  Tables 1 and 2 below respectively list 
currently prohibited imports to and exports from Ukraine. The following prohibitions are presently in effect 
in accordance with the relevant laws. 

As per its commitment in Paragraph 192 of the Working Party Report Ukraine eliminated in 2008 the ban on 
imports of buses and trucks of older than eight years and of cars older than eight years.  (Resolution On rules 
of imports of vehicles on the territory of Ukraine). 

In Paragraph 235 of its Working Party Report, Ukraine committed to eliminate the export ban on nonferrous 
scrap metal.  In practice, the ban has been replaced by a quota/licensing system. Further the Law on Metal 
Scrap has not been amended to reflect this commitment.  Article 9 of the Law on Metal Scrap continues to 
require banning the export of Metal scrap and scrap of non-ferrous metals; metal scrap from military units 
and bases; and alloy black steel scrap. 
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Table 1 - List of Prohibited Imports to Ukraine  

Legislation Article Prohibited Imports 

Law of Ukraine № 1296-
15 “On Protection of 
Social Ethics” dated  
November 20, 2003 

Article  6  Works and goods of pornography nature 

  

Law of Ukraine № 2498-
12 “On Veterinary 
Medicine” dated June 25, 
1992 (temporary 
imposition)   

Article  7  Goods that are harmful and are carriers of dangerous 
diseases as per OIE or any other diseases that are listed 
by other countries in case of epidemic situation 

   Article  15  Non identifiable animals  

   Article  82  Non edible products of animal origin for personal 
consumption 

   Article  82  Live pathogenic microorganisms and life pathogenic 
material, except cases of scientific research 

   Article  82  Veterinary preparations, feed additives, premixes and 
prepared feed, that are not registered according to the 
Law. Some exceptions apply. 

Law of Ukraine № 3348-
12 “On Imports/Exports 
and Repatriation of 
Cultural Heritage” dated 
September 21, 1999 

Article  21  Cultural heritage under investigation  

Law of Ukraine № 
60/95-VR “On Narcotics 
and Psychotropic 
Materials and Precursors” 
dated February 15 , 1995 

Article  2  A specific list of narcotics is prohibited from being 
imported. 

Law of Ukraine №34 
“On Quarantine of 
Plants” dated June 30, 
1993 

  Article 2 Transport means infected by quarantine organisms;  

Pathogens of plants, bacteria, life micogens etc imports 

of which need to be coordinated with Main State 

Inspection of Quarantine of Plants 

(Ukrgolovderzhkarantin);  

Soil;  

Seed agricultural material for further  use without 
conducting control by the specialists of quarantine 
service of Ukraine in the places of loading (growing) of 
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Legislation Article Prohibited Imports 

such materials;  

Seed agricultural material for further use by physical 
persons;  

Wood packaging material that was not cleaned from 
bark and thermal and chemical treatment was 
conducted;  

Bamboo that was not cleaned from bark and thermal 
and chemical treatment was conducted;  

Lumber that was not cleaned from bark;  

Bark from coniferous trees.  

Order of the Ministry of 
Agrarian Policy and Food 
N 414 (z1121-05) “On 
approval of phytosanitary 
rules of import from 
abroad, transportation 
within the country, 
transit, export, order of 
processing and realization 
of subject to quarantine 
materials” (pursuant to 
the law on quarantine of 
planst) 

 

 The import of these products to Ukraine from other 
countries is prohibited: 

Vehicles and quarantine materials which infected by 
quarantine organisms; 
 
Plant pathogens, living cultures of fungi, bacteria, 
viruses, insects, mites, nematodes that damage 
plants(except for samples received for research) 
importation and subsequent use to be agreed with 
Ukrgolovderzhkarantyn; 
 
Soil; 
 
Seed crops of potato planting material, fruit, forest 
and ornamental cultures and cut flowers from the 
distribution of quarantine organisms (pests, plant 
diseases and weeds) to use for production of crops 
and plantations without control by quarantine 
Ukraine specialists in the field shipment (growing) 
products; 
 
Seeds and propagating material of plants, potato by 
postal shipments by individuals and hand luggage, in 
passengers’ luggage, or by members of ships, crews 
and helicopters or by other types of vehicles; 
 
Packing wood, not bark and not held thermal or 
chemical treatment; 
 
Wood and bamboo products from chemically 
untreated without disinfecting it; 
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Legislation Article Prohibited Imports 

The lumber that was not cleaned from bark; 
 
Cora from softwood. 

Law of Ukraine № 2786-
14 “On Prohibition on 
Import and Selling on 
Territory of Ukraine of 
Leaded Gasoline and 
Lead Additives to 
Gasoline”  dated 
November 15, 2001 

Article 1  From January 1, 2003, the import of leaded gasoline 
and lead additives to gasoline (not applicable for 
aviation) 

. 

 

CMU Resolution № 270  
“On Postal Services” 
dated March 5, 2009 

   

   

      

Article 141  

   

   

   

 Point 37  

    

Prohibited to send via post to Ukraine: 

- Arms and ammunitions; 

- Knives; 

- Explosives; 

- Flammables; 

- Drugs; 

-   

- Permits of holding arms, labor books, military 
documents, documents that identify person (with some 
exceptions) 

-  

- Other goods that are prohibited by World post Union 

-  

- Live animals 

The Law of Ukraine № 
2894-14 “On Animal 
World” dated  December 
13, 2001 

Article  53  Imports of electric catching systems (rods), meshes, 
traps and other tools of catching animals that are 
prohibited by Law.  

Law of Ukraine № 
123/96-VR “On 
Medicines” April 4, 1996 

Article 9 Imports of medication that are not registered on 
territory of Ukraine (with exceptions) 

Law of Ukraine № 
86/95-VR On Pesticides  
and Agro Chemicals 
dated March 2, 1995 

Article 4 Prohibition on imports of pesticides and agrochemicals 
before state registration 

 

 

Table 2 - List of Prohibited Exports from Ukraine 

Law  Article Prohibited Exports 

Law of Ukraine No. 619-
XIV “On Metal Scrap” 

Article 9 - Metal scrap and scrap of non-ferrous metals 

-  
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Law  Article Prohibited Exports 

dated May 5, 1999 - Metal scrap from military units and bases 

-  

- Alloy black steel  scrap 

Law of Ukraine № 
481/95-VR “On State 
Regulation on Production 
and Trade of Ethanol 
Spirits, Cognac and Fruit, 
Alcoholic Beverages and 
Tobacco Products” dated 
December 19, 1995    

Article 7 - Exports of tobacco for the purposes of further 
processing outside of Ukraine 

 

Amendments (April 9, 2015) 
to Law of Ukraine No. 2860-
15 “On Peculiarities of State 
Regulation of Business 
Entities associated with the 
Sale and Export of Timber" 
concerning Temporary Ban 
on the Export of Raw 
Timber” dated September 8, 
2005 

Article 2-1 Temporary (10 years) prohibition of export outside the 
customs territory of Ukraine in the customs regime of 
export of raw timber, trees (other than pine) – starting 
from November 1, 2015 and for pine trees - from January 
1, 2017. 

 
  

 

Most of the prohibited items in the table above can be justifiable under GATT Articles XX and XXI.  The 

following prohibitions however are questionable: export of timber and export of tobacco for further 

processing outside Ukraine.  

The prohibition on the import of leaded gasoline and lead additives covers also domestic production. The 

justification is related to health matters lead emissions can lead to mental retardation and hypertension. 

The ban on the export of tobacco to be produced outside Ukraine seems to be for economic reasons wchih 

cannot be justified within WTO rules. 

Regarding the ban on the export of timber, the measure would have been acceptable if it was accompanied by 

a domestic measure on the cutting of timber.  This is a questionable measure under GATT.  Some countries 

have requested that Ukraine eliminates this measure. 

There are no general domestic measures that prohibit cutting timber for domestic purpose.   There are 

however some restrictions as follows: 

1. Law of Ukraine No 1436-14 on Moratorium on Clear Cuts on Mountain Slopes in the Fir-Beech 
Forests of the Carpathian Region dated September 8, 2005 

2. Resolution of CMU  No. 929 on Ban to Cut Beech Forests in the period from 1 May to 30 
September dated October 22, 2008 
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There are presently draft amendments to Law No. 1748 "On establishing a moratorium on deforestation (forest cuts) 

and forest exports - and lumber " dated January 14, 2015.   The draft, once adopted, will impose additional 

restrictions regarding the cut of timber but does not totally prohibit cutting. 

A.3 MINIMUM PRICES ON TRADE 

As per commitment in Paragraph 240 in its WPR, Ukraine has eliminated and is no longer applying 

government mandatory minimum export prices. 

In violation of its commitment in Paragraphs 59 and 391 of WPR, Ukraine has been applying minimum 

prices on the following imports: 

 Vodka (220860) 

  Liqueurs and cordials(220870) 

  Other (220890) 

  Whiskies (220830) 

  Rum and other spirits obtained by distilling fermented sugar-cane products (220840) 

  Gin and Geneva (220850) 

  Other fermented beverages (for example, cider, perry, mead); mixtures of fermented beverages and 

mixtures of fermented beverages and non-alcoholic beverages, not elsewhere specified or included 

(220600) 

  Spirits obtained by distilling grape wine or grape marc (220820) 

  Wine of fresh grapes, including fortified wines; grape must other than that of heading 2009 

(2204 (except 2204 10, 2204 21 10 00, 2204 29 10 00), 2205) 

  Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured with plants or aromatic substances(220410, 

2204211000,  2204291000)  

Although minimum prices are also applied on the same aforementioned domestic goods, the WTO 

commitment was specific that no minimum prices will be applied on imports. 

Minimum prices are also being applied on sugar and sugar beet for the period September 1, 2015- to 

September 1, 2016 as per CMU resolution on State Regulation of Production of Sugar and Sugar Beet No. 

189 of April 8, 2015. 

Ukraine committed in its WPR (paragraph 391) not to apply any minimum prices.  Minimum prices are also 

in violation of GATT Article III – National treatment since they only apply on certain imports, and not 

similar domestic goods. 
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A.4 INTERNAL TAXES ON IMPORTS 

The list of goods subject to excise taxes is the following: 

 Ethyl alcohol and other distillates, alcoholic beverages, beer; 

 Tobacco products, tobacco and manufactured tobacco substitutes;  

 Petroleum products, liquefied petroleum gas, a substance used as components of motor fuels, 

alternative motor fuels; and 

 Cars, car body, trailers, motorcycles, vehicles for the transport of 10 persons or more, vehicles for 

the transport of goods; electricity 

Excise rates apply equally on domestic and imported goods. 

The current VAT rate is 20%.  It applies equally on domestic and imported goods.   

VAT and excises taxes apply equally on all countries including those with which Ukraine has free trade 

agreements. 

See Exhibit 8 with specific excise tax rates. 

VAT refund for exports has been problematic during the last decade.  It acts as disguised tax (or export 

duties) on exports.  For many years, arrears for VAT refund were either not paid or partially paid.  A bond 

system was established for some period to reimburse exporters.  On November 14, 2014, the Ministry of 

Finance of Ukraine issued Order No. 1128 "On Approval of Determining Compliance Taxpayer Value 

Added Criteria entitled to Receive Automatic Budgetary Compensation of Value Added Tax."   

VAT refunds are being reimbursed either in cash or applied against tax liabilities of VAT tax payers:   

As of November 1, 2015, the remaining amount for reimbursement from period before January 1, 2015 was 

around USD 682 Million which about US$ 100 Million over outstanding amount at the start of 2015.  

  USD Million 

Outstanding claims as of Jan 1, 2015 586 

Reimbursement in Cash 2281 

Applied against tax liabilities 95 

Rejected amounts 27 

New claims in 2015 2499 

Outstanding claims as of Nov 1, 2015 682 

 

A.5 FEES 

Ukraine maintains a number of fees related to trade including import/export licensing fee, customs 

processing fees, SPS and TBT related fees.  Fees and charges in connection with importation and exportation 

of goods are specified in legislative acts which must be published.  These acts usually mention about the fee, 
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its purpose, and the responsible authority.  Most of these legal acts do not specify when and how payment is 

to be made. 

Fees are stipulated in a number of legislation including the following: 

 CMU Resolution on Charges for Customs Formalities Carried outside Location of Customs Houses 
No. 93 of January 18, 2003 

 Order of Customs Service On Procedure for Collecting Fee for Storage of Goods and 
Transportation Vehicles at Customs Warehouses and Introduction of Changes to Some Decrees of 
State Customs Service of Ukraine No. 821 of July 29, 2008 

 CMU Resolution On Some Issues related to Provision of Services by the Veterinary and 
Phytosanitary Service of Ukraine, Bodies and Institutions within its Administration No.1348 of 
December 28, 2012 

 CMU Resolution of June 9, 2011 No. 641 "On the List of Administrative Services provided by 
Veterinary and Phytosanitary Service, Agencies and Institutions under its Jurisdiction, and Charged 
Fees" 

 Order of the Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine of 13.02.2013 No.96 "On Approving 
the Fees for Services on Veterinary Medicine, Plant Protection, Protection of Plant Varieties' Rights 
Provided by Agencies and Institutions under the Jurisdiction of Veterinary and Phytosanitary Service 
of Ukraine” 

 CMU Resolution of August 27, 2003 No. 1351 "On Approving the Tariffs (fees) for Works and 
Services Provided and Rendered by Institutions and Establishments of Sanitary-Epidemiological 
Service 

 CMU Resolution of October 15, 2002 No.1544 "On Approving the List of Works and Services in 
the Sphere of Ensuring Sanitary and Epidemiological Welfare of Population and Charged Fees 
Thereof" 

 CMU Resolution on Amendments to Some CMU Resolutions concerning Ecological Control at the 
Check Points across the State Border No.704 of June 28, 1997 

 Order of the Ministry of Agrarian Policy On Approval of Phytosanitary Rules of Importation from 
Abroad, Transportation Inside the Country, Transit, Exportation, Procedure for Processing and Sale 
of Materials Subject to Phytosanitary Control No. 414 of August 23, 2005 

 Order of the Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine On Approval of Instructions of 
Completion, Storage, Cancellation of Veterinary Documents and Requirements to their Recording 
No. 288 of August 1, 2014 

 Order of the Ministry of Infrastructure of Ukraine on Port Fees No. 316 of 27.05.2013 

 Order of State Standards Committee On Rules for Calculation of Fees for Works on Certification of 
Goods and Services No. 100 of March 10, 1999 

 

Most laws governing Ukraine’s foreign trade regime (including the Customs Code) do not require that fees 

reflect the approximate costs of services rendered.  An exception is the Law on Foreign Economic Activity 

which requires that licensing fees reflect the costs of services rendered.  In practice, most formal fees charged 

by Ukraine authorities with respect to trade are reasonable and within the approximate costs of services 

rendered. 

As mentioned earlier, the fee for import and export licenses has been brought in line with the WTO GATT 

Article VIII. The current fee is UAH 780. 
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Ukraine eliminated in 2008 customs processing fees, but retained fee for processing goods outside customs 

location and beyond normal working hours of customs. These fees are specified in Order of the Ministry of 

Revenue and Duties of Ukraine of “On Approving the Procedure for Charging the Fee for Customs 

Formalities by the revenue and duties authority away from the place of location of the authorities or beyond 

the working hours fixed for them” 804 dated December 16, 2013 as follows: 

 Fee for customs formalities outside the place of customs body location (EUR per hour): 
o working day: 20  
o night and non-working time: 40 
o public holidays: 50 

 Fees for customs formalities within the place of customs body location (EUR per hour): 
o night and non-working time 40 
o public holidays 50 

 

These fees seem excessive and not reflective of approximate cost of services rendered.  The fee structure 

provides opportunity/incentive for rent-seeking behaviour and for customs to prolong the clearance 

processing time in order to charge more hours.   

A.6 ROLE OF UKRAINIAN CHAMBER OF COMMERCE AND 
INDUSTRY (CCI) 

In Paragraph 216 of its WPR, Ukraine confirmed that the classification of goods for customs purposes would 

be made strictly according to the Harmonized Commodity Description and Coding Systems of the World 

Customs Organization, and that the CCI opinion on the classification of goods (expert opinion) was no 

longer required to obtain an import or export license or for any other mandatory customs operation.  

Ukraine’s tariff nomenclature is presently based on WCO Harmonized System (HS 2012). 

According to Order of the Ministry of Economy No. 991 on Procedure for Export Licensing of Goods dated 

September 9, 2009, expert conclusion (original) on the country of origin and commodity code in accordance 

with Ukraine tariff nomenclature is required to be issued by the CCI of Ukraine or regional CCIs for issuance 

of export license.  Order No. 991 is still in force. 

 

Order of the Ministry of Economy No.302 on Procedure for Import Licensing of Goods dated of September 

14, 2007, such expert opinion is not required for obtaining import license.  

According to the State Fiscal Service, the decision of customs bodies on classification of goods for customs 

purposes is mandatory. Conclusions issued by other bodies, institutions and organisations on determining 

commodity codes in accordance with Ukraine tariff nomenclature during customs clearance have informative 

character or may be for reference purpose only. 

To comply with Ukraine commitments to the WTO, Order of the Ministry of Economy No. 991 on 

Procedure for Export Licensing of Goods dated September 9, 2009 should be amended to eliminate expert 

conclusion of CCI prior to issuance of export license. 
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A.7 TARIFF BARRIERS:  IMPORT DUTIES 

In general, Ukraine has been adhering to its WTO tariff binding commitments in its WTO Schedule of 

Concessions and Commitments on Goods.   

In February 2015, a tariff surcharge of 5% was imposed on all agricultural goods and 10% on non-agricultural 

goods.  These measures applied on imports from all countries, but did not apply to the imports of essential 

goods such as petroleum, natural gas, coal, gasoline, diesel fuel, medical devices for dialysis and cancer 

treatment, and certain pharmaceutical products.    The GOU claimed having balance of payment difficulties 

which were not fully justifiable.  These surcharges were later removed on January 1, 2016 as per commitment 

made in June 2015 to the WTO Balance-of-Payments Committee. 

Presently, there are two goods where tariff rates are in violation of Ukraine’s WTO commitments as indicated 

in the following table: 

 

HS 2012 Description Preferential 
rate 

MFN 
rate 

Full 
rate 

WTO 
bound 
rate, % 

3924 10 00 00 - Tableware and kitchenware - 6.5 6.5 6.4 

4010 12 00 10 - - - Conveyor belt with width not less than 
800 mm but not exceeding 1200 mm 

- 10 10 0 

 

A.8 TARIFF BARRIERS: EXPORT DUTIES 

In Paragraphs 232 and 240 of its WPR, Ukraine committed to reduce its export duties as follows: 

(i) the export duty on oilseeds would be reduced to 16 per cent upon accession and then to 

10 per cent, through one per cent annual reductions;  

 

(ii) the export duty on "live bovine animals" and "live sheep and goats" would go down to 

50 per cent upon accession and then to ten per cent, through five per cent annual reductions;  

 

(iii) the export duty on hides (cattle hides, sheep and lamb skin, pigskin) would be brought down 

from 30 to 20 per cent, through 1 per cent annual reductions;  

 

(iv) the export duty on ferrous metal waste and scrap would be reduced to €10 per tonne over a six 

year period starting from the date of accession; and (v) the export duty on non-ferrous metal 

scrap would be reduced to 15 per cent but not less than 0.2 € per kg over a five year period 

starting from the date of accession.   

Ukraine has decreased export duties as per its commitments to the WTO.  Please see attached Exhibits 9-12 

with status as of September 2015.   
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As per its commitment in Paragraph 240, Ukraine has been publishing changes to and current export duties 

in the Official Gazette.  Export duties are also published on the website of the State Fiscal Service 

Law No. 216-IV on Export Duty Rates on Ferrous Waste and Scrap Metal dated October 24, 2002 and Law 

No. 441-V on Export Duty Rates on Alloy Steel Scrap, Ferrous Metals and their Semi-Finished Use dated 

December 13, 2006 and the Law on Scrap Metal are inconsistent where Article 9 of the latter which calls for 

banning the export of metal scrap and scrap of non-ferrous metals; metal scrap from military units and bases; 

and alloy black steel scrap. 

Ukraine committed that it would eliminate the export ban on non-ferrous scrap by the date of accession. 
Ukraine indicated in Paragraph 247 of WPR that intends to substitute such ban with export duties, as listed in 
Exhibit 11.   

Draft 3868 (submitted by Parliamentarins) was adopted in April 2016 to increase export duty on ferrous 
metal scrap from current EUR 10 per tonne up to EUR 35 per tonne.  This measure is in violation of 
Ukraine’s WTO commitments. 
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B. CUSTOMS 

The following four key WTO compliance aspects were examined with respect to Ukraine’s customs regime: 

1. Customs Valuation 

2. Border Enforcement of Intellectual Property Rights 

3. Advance Rulings 

4. Administrative Appeal 

B.1 CUSTOMS VALUATION 

The Customs Code of Ukraine and three implementing rules (Ministry of Finance Resolutions No. 599 and 

598 and State Customs Service Resolution No. 362) for alignment to the WTO Agreement on 

Implementation of Article  VII of the GATT 1994 (the “Customs Valuation Agreement-CVA”).  The review 

considered the alignment of relevant Ukrainian legislation to (i) the WTO methods for determining valuation 

and (ii) WTO disciplines related to valuation processing.  

Valuation Methods 

With the exception of three minor technical inconsistencies, the Code’s rules for calculating customs value are 

fully aligned to the WTO Customs Valuation Agreement.  However, these inconsistencies likely have only 

limited practical effect and can be clarified through an administrative rule or interpretative instruction rather 

than amendment of the law. The three inconsistencies are the following: 

 Technical conditions under  which a related-party price may be used as a basis for customs valuation 

(specifically, the law does not fully reflect the WTO principle that a price that is influenced by the 

buyer and seller’s relationship  may be nonetheless used as the basis for customs value if such price is 

equivalent to certain test values) 

 

 Technical definition of the transaction value of identical or similar goods methods (specifically, the 

law requires goods to be “exported” from the same country to be considered identical or similar, 

rather than the WTO condition that the goods “originate” from the same country) 

 

 Technical limitations on use of the transaction value of identical and similar goods 

methods  (specifically, the law is not fully aligned to the WTO limitation on use of these methods 

where the otherwise identical or similar goods were produced with engineering, development, or 

design work that was undertaken in Ukraine) 

The Code contains in full the WTO valuation committee decisions on valuation of interest charges and 

software.   

The Code incorporates certain, but not all, of the WTO Interpretative Notes.  These WTO Interpretative 

Notes were not included in the secondary legislation reviewed.  To promote greater consistency in Customs 

decisions as well as provide important guidance for importers, these Interpretative Notes (and other technical 
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interpretative decisions that Customs may have developed) should be published as a rule or formal guidance 

document, if they have not already been so published.  

It is important to note that Ukraine adopted on January 31, 2007 Order No. 74 "On the approval of 

methodological recommendations for application of certain provisions of the Customs Code of Ukraine 

relating to customs valuation of goods imported into the customs territory of Ukraine" to fully reflect the 

Interpretative Note – Annex I of the WTO Customs Valuation Agreement.  Order 74 was however 

eliminated on June 22, 2012 for unknown reasons.  

Valuation Processing 

The Code is fully consistent with the WTO disciplines on valuation processing.  These include provisions 

allowing release of goods under guarantee where valuation is delayed; written notification by Customs of 

reasons for valuation decisions; rights of appeal against valuation decisions; and prohibitions against 

disclosure of confidential valuation information. 

Although the Code is fully consistent with the WTO valuation agreement, this paper further noted that the 

Code provisions appear to emphasize a system of valuation control based on checking and comparing 

documents and database values at the border at the time of clearance, as opposed to selective controls using 

risk and post clearance audit.  It is suggested that certain trade facilitation principles, including those of the 

WTO Trade Facilitation Agreement, should be introduced into the law to speed up clearance and release 

processing related to valuation.  This include-  

 use of risk-based selectivity in valuation control, rather than 100% documentary examination 

 eliminate the obligation to submit the supporting documents with each declaration; the declarant 

should be required to submit supporting documents only if the declaration is selected for control 

 provide a “real” valuation benefit to those traders who qualify as authorized operators in the form of 

importer “self-assessment” 

 enable importers to obtain release of goods under guarantee earlier in the valuation verification 

process, and 

 eliminate the importer’s obligation to provide a copy of the export declaration for the goods  

The State of Practice 

The state of practice in applying the customs code is contrary to the spirit of the WTO Agreement on 

Customs Valuation.  In most cases the transaction value is not honored.  Price referencing (disallowed under 

Article 7 of the Agreement on Customs Valuation) has been the main method used for valuation.   

During the meeting of the WTO Council for Trade in Goods on November 10, 2015, Norway, Iceland and 

Switzerland raised concerns regarding customs valuation practices in Ukraine. Norway said it had received 

recent complaints from its seafood exporters about Ukrainian customs authorities systematically rejecting the 

transaction values reported by the exporters, while Switzerland described the practices as burdensome and 

non-transparent.  Ukraine replied that its customs valuation system was in full conformity with WTO 

requirements but that its regulations were undergoing reforms which have already significantly improved 

customs procedures in Ukraine. 
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Worse, multiple value databases have been maintained whereby a different price reference for the value of the 

same good imported from the same country was considered depending on the final location where goods are 

cleared.  In other words, the price references used, i.e. in Odessa, Kyiv, Dnipropetrovk were different.  

Traders tend to clear at those locations where the price reference was the lowest, although the final 

destination of goods was another location. 

On September 16, 2015, CMU Resolution 724 was issued ordering the unification of the customs value 

reference price throughout the whole country.  In addition, the resolution calls for determining the reference 

value based on historic imports (last six months and to be updated every month).  Historic import is the most 

appropriate way for determining customs value reference prices, but only if used in the context of risk 

management.  Inspector 2006, the risk management module used by the State Fiscal Service of Ukraine, did 

not take into account the reference price as such. 

For many products, the new initial reference prices are higher than those used in the previous data base.  

Anecdotal evidence suggests that new reference prices were inflated.  The local business community has been 

complaining about this situation, as result of concerns by their members including large importers such as 

Nestle and Daimler.  The private sector requested that a transparent procedure for calculating the values in 

the database be instituted. 

The Odessa Customs recently issued two internal orders related to valuation: 

 On November 3, 2015, an order was issued requiring that transaction value be used for all imports 

originating in 30 countries.4 The Order required submission of certificate of origin as evidence. 

Given that this order provides preferences to imports from certain countries, it violates Ukraine’s 

commitment to the WTO related to adherence to GATT Article – Most-Favored Nation principle.  

 

 On December 9, 2015, an order was issued requiring that transaction value be used for all raw 

materials imported by the companies qualified as big tax payers. 

Although the two aforementioned orders might have been issued in good faith to facilitate, they have created 

unfair preference and distortions.  Ukraine needs to implement fundamental changes to ensure its practices 

are in line with the WTO Agreement on customs valuation. Serious consideration should be given to risk 

management and post-clearance audit to address valuation issues.  Additionally, Ukraine needs to work 

closely to build trust relationship and institute an Authorized Economic Operator program (trusted traders).  

Internal industry/product expertise should be developed and the penalty system should also be strengthened 

to deter violations. 

A system of "minimum customs values" is contrary to Article 7 of the WTO valuation agreement. The 

database value should not be used as a substitute for the declared value.  If the value databased is used as 

"risk management tool", i.e., to target declarations that fall below database values for further examination and 

checking, then such is acceptable.  There are WCO guidelines on this  If Ukrainian Customs is limiting the 

                                                           
4 Australia, Austria, Belgium, Canada, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Israel, Italy, Japan, Luxembourg, Netherlands, New Zealand, Norway, Poland, Portugal, Slovakia, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, the United Kingdom, and the United States. 
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use of its valuation database in accordance with these guidelines, then they are fully consistent with 

"international best practices."  

B.2 INTELLECTUAL PROPERTY BORDER ENFORCEMENT  

Ukraine’s Department on Customs Matters of SFS does not have a robust system in place for proper 

implementation of IP border enforcement, particularly Ex Officio.  The main challenge is to ensure IP border 

protection without impeding legitimate trade.  Ukraine is in the process of bringing its IP border enforcement 

legislation in line with the DCFTA requirements.  This process should be coupled with instituting appropriate 

enforcement mechanisms.  This includes the development of methodology for identifying and seizing pirated 

and copyrighted goods and database for recordation of copyrights and trademarks. It would be also useful to 

institutionalize training on IP border enforcement at the Khmelnytsky Centre for Upgrading Qualification 

and Personnel Training and Cynology of Customs Service under the Department for Specialized Training and 

Cynology of the Ministry of Revenue and Duties.5 

B.3 ADVANCE RULINGS 

Ukraine is substantially compliant with the Rules of Origin provisions on advance rulings.  These provisions 

are mainly reflected in Article 23 of the Customs Code of Ukraine.  In addition, the following Ministry of 

Finance Orders support the implementation of these provisions: 

 Ministry of Finance Order “On Approving the Procedure for Issuing, Revoking of Advance Rulings 
on the Country of Origin of Goods, Approval of the Form of Advance Rulings on the Country of 
Origin of Goods” No. 737 of June 19, 2012; and  

 Ministry of Finance Order “On Approving the Procedure for Operation of Division on Customs 
Charges, Division on Customs Clearance of the Customs Body and Customs Post Addressing the 
Issues of Classification of Goods Moved across the Customs Border of Ukraine” No. 650 dated May 
30, 2012. 

 

Article 23 of the Customs Code authorizes the issuance of advance rulings on request.  Article 23 provides: 

 the ruling shall be issued prior to importation of the goods (Article 23.1) 

 the ruling will be binding on Customs (Article 23.2) 

 the subject matter of the ruling includes tariff classification of goods and country of origin of goods; 
in addition, rulings may be issued on questions of authorization to place goods under a customs 
procedure (Article 23.4) 

 rulings shall be issued within 150 days in the case of country of origin issues, and 30 days in other 
cases, with the possible extension of up to 15 days (Article 23.5)6 

 rulings shall remain valid for three years (Article 23.6) 

 where rulings are revoked or modified, Customs is required to provide written notice, and such 
revocation shall not have retroactive effects unless the ruling incorrect material information provided 
by the applicant (Arts.7-11)  

                                                           
5 Previous USAID projects (LINC and TIBA) developed trainers’ capacity at this Center on customs valuation and 
classification and provided relevant training manuals. 
6 The different periods may be due to differences in the WTO agreements 
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 rulings shall be published, other than information that is deemed confidential (Article 23.12) 
 

In addition, the Code specifically authorizes the central executive authority to establish the form and 

procedures for advance rulings (Article 23.1).   

The Code provisions on appeal generally provide a right of appeal to any person who believes that a decision, 

including rulings, or omission by Customs “infringes his rights, freedoms or interests.”  These would appear 

to allow appeals to be made against Customs rulings, refusal to issue a ruling, or a decision to revoke a ruling 

consistent with the WTO Trade Facilitation Agreement.     

On the other hand, the Code provides that only “declarants” or persons acting in their name may apply for 

the ruling.  Technically, this appears to be incorrect, as a declarant is defined as the person who makes the 

declaration, whereas an advance ruling is requested before the declaration is made (and, it may be that 

depending on the results of the ruling, no declaration will be made and therefore no “declarant” will exist).   

Moreover, the WTO Trade Facilitation Agreement defines the applicant more expansively as “an exporter, 

importer or any person with a justifiable cause or a representative thereof.”  This expansive definition might 

include not only the declarant of the goods, but other persons with a direct interest in the import or export 

transaction, such as the ultimate consignee or purchaser. 

Ukraine’s SFS presently issues advance rulings only on classification and country of origin.  There is no 

specific unit at SFS dealing with advance rulings. These are handled by Unit on Customs Duties.  

Persons who may apply for advance rulings are limited to “declarants” or their representatives.  There is need 

to expand definition in Article 2.1 of persons who may apply for advance rulings to include an exporter, 

importer or any person with a justifiable cause or a representative thereof. 

For greater transparency, create a webpage on SFS website centralizing and detailing requirements and 

procedures for advance rulings with a facility to submit e-application for advance rulings.  The following 

should be available on this webpage: 

 the requirements for the application for an advance ruling, including the information to be provided 
and the format;  

 the time period by which it will issue an advance ruling; and 

 the length of time for which the advance ruling is valid. 
 

The WTO TFA encourages members to provide advance rulings related to classification, valuation, 

exemption from customs duties, tariff quotas, and other matters that members consider appropriate.  Ukraine 

does not currently provide advance ruling with respect to these areas, except for classification.  Although not 

mandatory under the TFA, providing advance rulings on valuation will speed up clearance, reduce disputes, 

reduce corruption with valuation, and improve collection of customs duties and taxes.  It is recommended 

that Ukraine considers extending current advance ruling to cover customs valuation. 

B.4 ADMINISTRATIVE APPEALS 
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Ukraine is substantially in compliance from legal standpoint. Both administrative and judicial appeal processes 

are available for traders in connection with customs issues in a non-discriminatory manner.  The following 

legislation governs customs appeal:  

 Customs Code of Ukraine No. 4495-VI of March 13, 2012 (concerning customs procedures - 
administrative appeal and administrative court7) 

 Tax Code of Ukraine No. 2755-VI  of  December 2, 2010 (concerning customs duties and taxes – 
administrative appeal and administrative court ) 

 Law on Application of Citizens No. 393/96 dated October 2, 1996 (concerning administrative appeal 
re any action taken by state bodies) 

 Code of Administrative proceedings No. 2747-IV of July 06, 2005 (concerning administrative courts) 

 Article 55 of the Constitution of Ukraine provides the right to challenge the decisions, actions or 
omissions of public authorities, local governments, their officials and officers. (concerning 
administrative court). 

These provisions are mainly reflected in Article 24-30 of the Customs Code of Ukraine and Article 56 of the 

Tax Code.  In addition, Order of Ministry of Finance on Approval of the Form and Procedure for Claims 

submitted by Taxpayers No. 848 dated December 25, 2013 further details procedures for appealing under 

Article 56 of the tax code in the case of disputes related to duties and taxes. 

Customs Code: 

Articles 24 to 30 of the Code provide rights of appeal against decisions, acts or omissions of Customs. These 

articles: 

 provide for both a right of administrative and judicial appeal (Articles 25 and 29); 

 allow persons to make judicial appeal directly (subject to dismissal of the administrative appeal if a 
judicial appeal is made at the same time); and  

 provide for the administrative appeal to be heard by an authority within Customs that is at a higher 
level than the authority that made the decision. 

 
The WTO requires that where decisions on administrative appeal are not made within a reasonable time or 

within periods established by law, the person shall have the right to an appeal to a higher appeal or judicial 

authority.  The Code provides that a “duly substantiated written reply within the legally established term” 

shall be made by the authority responsible for deciding the appeal (Article 25). 

Finally, to enable effective appeal, the WTO requires that persons be given the reasons for decisions that are 

taken against them.  This WTO principle of explanation of reasons for adverse decisions does not appear to 

be specifically incorporated in the Customs Code as a general rule (it does appear in connection with 

penalties). 

The Customs Code does not appear to require Customs to provide reasons for adverse decisions or actions 

to enable persons to make an effective appeal.  Although customs officers, in practice, provide in most cases 

the reasons for adverse decisions, Customs Code should be amended to require Customs to provide persons 

with reasons for adverse decisions or actions.   

                                                           
7 Challenges acts of state bodies. 



 

31 

 
 

Article 26 of the Customs Code states that appeals should be considered in accordance with the Law on 

Application of Citizens No. 393/96 dated October 2, 1996.  This law requires authorities to act within one 

month. The decision may be extended for 15 days if additional information is required. 

Tax Code: 

Decisions may be appealed within an administrative or judicial procedure.  Appeal to the higher regulatory 

authority shall be executed in writing (if necessary — with a duly certified copies of documents, calculations 

and evidence) within 10 calendar days following the date of receipt by the taxpayer of a tax decision notice or 

other decision of the regulatory authority, which is being appealed.  The regulatory authority, which considers 

the appeal of a taxpayer is obliged to take a reasoned decision and send it within 20 calendar days following 

the date of receipt of the appeal, to the taxpayer by mail, with return receipt requested, or hand it over to him 

against receipt.  The head (his deputy or other authorized officer) of the relevant regulatory authority may 

decide to extend the period of examination of a taxpayer’s appeal beyond the 20-day period, but not more 

than 60 calendar days. 

If a reasoned decision on the appeal of the taxpayer is not sent to the taxpayer during the 20- day period or 

within the period as extended by the decision of the head (deputy head or other authorized officer), such an 

appeal is deemed to be fully satisfied in favor of the taxpayer on the day following the last day of the specified 

terms. The appeal is also deemed to be fully satisfied in favor of the taxpayer, if the decision of the head 

(deputy head or other authorized officer) as to an extension of the consideration has not been sent to the 

taxpayer until expiry of the 20-day period. 

The decision of the central executive authority responsible for the formation and implementation of national 

tax and customs policy, which was adopted to address a taxpayer’s appeal is final and is not subject to further 

administrative appeal, but may be challenged in court. 

Ministry of Finance Order No. 848 of 2013 envisages the explanation of reasons for adverse decision of state 

bodies. 

Finally, according to private sector, appeals resulting in decisions to refund traders are difficult to enforce.  

Although the Customs Code and the Law on Citizens provide rights for appeal or review, there are however 

no practical procedures developed by Ukraine for administrative appeals or a web-based appeal process.  It is 

recommended that such bee considered, particularly under ongoing effort to comply with the WTO Trade 

Facilitation Agreement, which has similar provisions. 

It is suggested that the SFS: 

 Dedicate a web page under the SFS website to make traders aware of their rights to appeal and the 
practical procedure and forms.  

 Amend Customs Code to require Customs to provide persons with reasons for adverse decisions or 
actions.   

 Institute web-based appeal process to allow appeal from any location. 
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C. SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES 

To meet WTO requirements, Ukraine introduced amendments8 to the following three SPS Laws: 

 Law of Ukraine No. 771/97 of December 23, 1997 On Food Safety and Quality (2005);  

 Law of Ukraine No.2498-XII of June 25, 1992 On Veterinary Medicine (2006); and 

 Law of Ukraine No.3348-XII of June 30, 1993 On Plant Quarantine (2006). 
 
To meet the DCFTA requirements, the Ukraine SPS regime has been undergoing significant changes. It is 
important to ensure that these amendments do not conflict with WTO and do not lead to the introduction of 
measures which will restrict imports from non-EU countries. 
 
The DCFTA requires Ukraine to develop and implement a strategy for approximating its phytosanitary and 
animal welfare legislation to that of the EU.  It is estimated that over 50 legislative acts will need to be 
amended, totally replaced or newly acted.  During the last two years, there has been a full-scale reform of the 
SPS measures in Ukraine in order to bring the current system into compliance with EU, eliminate duplication 
of functions of various central executive bodies, introduce the principle "from farm to fork" and create a 
system of controls which reduces the burden on business by establishing a transparent and predictable 
business environment. 
 
Since accession, a new law on Food Safety and Quality was adopted. Amendments were made to the Law on 
Plant Quarantine and the Law on Veterinary Medicine.  Additional amendments are need for the plant 
quarantine and veterinary laws to approximate with DCFTA in accordance with Annex 5 to the DCFTA.  An 
action plan is still being developed by the GOU for this purpose. 

 

C.1 LEGISLATIVE REFORMS 

New Law on Food Safety and Quality 
 
The most significant change to Ukraine’s SPS regime has been the adoption of the Law of Ukraine “On 
Amendments to Certain Legislative Acts of Ukraine on Food Products” №1602-VII dated July 22, 2014. The 
new amendment is a new version which totally replaced the Law "On Quality and Safety of Foodstuffs".  The 
new law came into force on September 20, 2015 with a new title "On Basic Principles and Requirements for 
Safety and Quality of Foodstuffs."   
 
The new Food Law now regulates all types of food including processed food products; fruits and vegetables; 
and food of animal origin. The basic principles of this new Law are the following: 
 

 revision of functions of controlling bodies in the SPS sphere and establishment of a single 
supervisory body in the food safety sphere; 

 clarification of terminology to bring in line with the EU standards and definition of types of 
violations and penalties;  

 cancellation of authorization documents and procedures that are not required in the EU; 

 establishment of detailed requirements for the state control procedure of food products for 
Ukrainian and imported products according to the European practice; 

 establishment of a mechanism of self-regulation by market operators on the basis of the general 
requirements of legislation on food hygiene; and 

                                                           
8 These amendments were essentially total replacement of previous texts (a totally new version of each Law). 
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 introduction of the Hazard Analysis and Critical Control Points (HACCP) based procedures. 
 
In order to implement the goals and objectives of this new Law, appropriate amendments have been made to 
the Code of Ukraine on Administrative Offences; the Criminal Code of Ukraine; the Economic Code of 
Ukraine; the Law on Drinking Water and Water Supply; the Law of the State System of Biosafety in Creating, 
Testing, Transporting and Using Genetically Modified Organisms; the Decree of the Cabinet of Ministers on 
Standardization and Certification; the Law on Protection of Consumer Rights; and the Law on Ensuring 
Sanitary and Epidemic Safety of the Population. 
 
According to the new Food Law: 
 

 Standards for food products, research methodology and procedure of sampling shall be binding only 
if expressly provided by law; 

 State registration of technical specifications used by the market operator in the food production is 
voluntary; 

 Food products certification is voluntary; 

 Mandatory marking “GMO free” on food products label is abolished; 

 State border control of consignments with objects of sanitary measures that are imported (shipped) 
to the customs territory of Ukraine (except for the consignments for personal consumption) should 
be harmonized according to European regulations. State border control includes a documentary 
check involving verification of the certificates or other documents accompanying the consignment; 
an identity check to ascertain that the products correspond to the information given in the 
accompanying certificates or documents and a physical check in order to ascertain that the products 
satisfy the requirements of Ukrainian legislation (packaging, temperature, sampling and laboratory 
testing). 

 
According to Article 5 of the new Food Law, the central executive bodies in the sphere of safety and certain 
quality indicators of food products are: 

 

 The Cabinet of Ministers of Ukraine; 

 The central executive body that forms and ensures the implementation of state policy in the field of 
health care (MOH); 

 The central executive body that forms and ensures the implementation of state policy in the field of 
safety and certain quality indicators of food products (Ministry of Agrarian Policy and Food 
(MAPF)); 

 The central executive body that implements the state policy in the field of safety and certain quality 
indicators of food products (the competent authority is the newly established State Service for Food 
Safety and Protection of Consumers. Currently these functions are performed by the Veterinary and 
Phytosanitary Service); 

 The Central executive body that implements the state policy in the field of sanitary and 
epidemiological welfare (MOH). 

 
Other executive bodies and institutions do not have the right to establish or to provide in any other way 
regulations and/or state control, including information on food products. 
 
The state control of food safety can be carried out only by the newly established State Service for Food Safety 
and Protection of Consumers (established according to the CMU Resolution No. 667 o September 2, 2015. 
The CMU Resolution No. 749 September 2015 sets maximum staffing for this central executive body).   
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The new Food Law requires adherence to Codex Alimentarius, OIE and WHO standards. In addition, it 
requires adherence to EU standards (article 61 of the Food Law).  WTO related issues may arise in cases 
where EU requires higher protection than Codex Alimentarius and OIE standards. 
 
The law does not refer the National Codex Alimentarius Commission of Ukraine.  The National Codex 
Alimentarius Commission was liquidated, pursuant to the Resolution of the Cabinet of Ministers No. 692 of 8 
September 2015.  This is inconsistent with Ukraine’s obligations as a Member of Codex Alimentarius.  
 
The law requires that importers produce International Certificate issued by the competent authority in the 
country of exportation in order to clear imported food products.  Few countries produce international 
certificates. Customs expect that importers produce a certificate with the same exact name (international 
certificate).  Although veterinary certificate or sanitary certificates are essentially international certificates, the 
law does not provide such clarification and some Ukrainian customs literally expect certificates titled 
International Certificate. This has caused complications to importers of food products.   
 
The new Food Law provides for automatic inclusion of food supplements (additives) that are recognized as 
safe for human consumption by the European Union into the State Register of food supplements of Ukraine. 
"Automatic recognition" is contrary to the practice of lawmaking in Ukraine and de facto is impossible to 
enforce because of absence of mechanisms of such recognition. The Ukrainian legal practice does not allow 
making reference to a foreign register. To address this matter, amendments should be introduced to the Food 
law reflecting the procedure of such automatic registration of food supplements (additives) that are 
recognized as safe for human consumption by the European Union. 
 
Article 15 of the Food Law provides enquiry and notification in line with WTO SPS agreement.   Article 54 
of the Food Law calls for establishment of the Border Inspection Posts (BIPs) for all food products, which is 
contrary to the EU practice, where import via such BIPs is mandatory only for food products of animal 
origin and some other SPS objects which may pose an intrinsic risk.  In addition, there is no transitional 
period for establishment of the BIPs.  Further, the establishment and operations of these BIPs is expected to 
be costly for state budget. 

 
The new Food Law calls for adoption of a significant number of sublegal acts (see list in Exhibit 13). As of 
today, almost all of them have been developed by responsible central executive bodies. Only one document 
concerning the procedure of issuing and the form of operational permit is adopted from the list (CMU 
Resolution № 930 of 11 November 2015).  
 
Amendments to the Law on Plant Quarantine  
 
During the recent years, several amendments have been introduced to the Law on Plant Quarantine. These 
include: 
 

 The establishment and abolition of quarantine regime; 

 Conduct of phytosanitary control at the border and conduct of prior documentary control by the 
customs authorities; 

 Changes related to the administrative reform in Ukraine; and 

 Changes for reducing the number of permits. 
 
All the aforementioned amendments are consistent with the WTO SPS Agreement principles and provisions. 
 
No amendments have yet been introduced to harmonize with the  DCFTA. 
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With fresh fruits and vegetables regulated under the new food law, it is unclear whether both the international 
certificate and/or phytosanitary certificate are required for import.  There is a need to clarify whether or not 
the phytosanitary certificate satisfies the requirement under the new food law for international certificate.  
Custom officers at some posts are demanding “International” certificate for food products when such is not 
issued in most countries. 
 
Amendments to the Law on Veterinary Medicine 
 
During recent years, several amendments have been introduced to the Law on Veterinary Medicine. These 
include: 
 

 Terminology to bring in line with OIE and the EU; 

 Conduct of phytosanitary control at the border and conduct of prior documentary control by the 
customs authorities; 

 Production and turnover of veterinary drugs; 

 Changes related to the administrative reform in Ukraine; 

 Animal by-products. 
 
All the aforementioned amendments are consistent with the WTO SPS Agreement principles and provisions. 
 
Ukraine made a commitment in its WTO Working Party report to amend article 83 of the Law on Veterinary 
Medicine in order to remove the reference to the establishment of a national animal ID system as a 
consideration for determining risk. Article 83 was eliminated by the Law on Amendments to Some Legal Acts 
of Ukraine on Reducing the Number of Permits No. 1193-VII dated April 9, 2014. 
 
Law No 1193-VII of September 4, 2014 amended article 2 of the Veterinary Law to excluded products of 
animal origin for human consumption from the coverage of this law. 
 
Amendments to Legislation related to Animal Identification and Registration9  

In order to allow the export of food products of animal origin10 to the EU, there is a need for Ukraine to 
establish a system for animal identification and registration.  The following laws were amended by Law No. 
1648-18 of 14 August 2014 in order to ensure traceability: the Code of Ukraine on Administrative Offences 
and the Law of Ukraine on identification and registration of animals. 

A system for the identification and registration of animals has been established.  It is administered by the 

State Agency for Animal Identification and Registration under the SPVS. These change require registration by 

large farms/companies which breed animals and natural persons who breed animals and keep them for 

personal consumption of products of animal origin. 

Currently, a draft law (registered as 1484 at VRU) is introducing amendments to the Law on Animal 

Identification and Registration with regard to payments for services related to animal identification and 

registration services.  The Draft has passed the first reading in the VRU. 

Genetically Modified Organisms (GMO) 

                                                           
9 This cover cattle, horses, swines, sheep and goats. 
10 Except for poultry meat. 
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The Government of Ukraine policy on zero-tolerance with respect to GMO has often times acted as a barrier 

to trade for a number of products particularly soybeans and corn.  Educating Ukrainian authorities to 

abandon this policy and promoting necessary legislative changes will be essential to eliminate this needless 

barrier to trade.  

According to the new Food Law mandatory marking “GMO free” on food products label has been 

abolished.  This is a positive development in this area. 

C.2 HARMONIZATION WITH SPS INTERNATIONAL STANDARDS 

Ukraine made a commitment in its WP Report to base all of its SPS measures on  Codex Alimentarius, OIE 
and IPPC standards, guidelines and recommendations in accordance with the requirements of the WTO SPS 
Agreement.  In order to fulfill its WTO commitments, Ukraine is expected to harmonize with: 
 

 OIE recommendations and guidelines - for animal health and food safety; 

 IPPC International Standards for Phytosanitary Measures - for plant heath; and 

 Codex Alimentarius standards, recommendations, and guidelines - for food safety. 
 
According to the VPS, around 10% of Ukraine’s SPS measures are currently compliant with international 
standards.  Most biological/food safety parameters are still based on Former Soviet Union standards. There 
are some obvious lingering reforms such as amending or replacing VPS Order No. 7111 regarding Ukraine 
veterinary-sanitary measures applicable at the border needs to be in line with OIE. 
 
There has been limited progress in advancing harmonization with Codex, IPPC and OIE.  In addition, in 
order to increase conformity of domestic producers with international food safety requirements and facilitate 
trade, Ukraine needs to adopt, inter alia, Codex Alimentarius standards on food safety parameters and other 
key standards.12 A program for harmonization with SPS related international standards, guidelines, and 
recommendations needs to be prepared with initial focus on those standards which are cross-cutting with the 
greatest impact on facilitating trade.   
 
Ukraine now is in the process of harmonization of its SPS legislation with the relevant EU Regulations and 
Directives. The DCFTA requires that Ukraine aligns its SPS and animal welfare legislation to the EU.   This 
may need to be carefully considered as, in some cases, such may have negative effects on trade with other 
WTO Members.  It is recommended that Ukraine focuses initially on EU SPS measures which are fully 
WTO-compliant and based on OIE and Codex Alimentarius.  Concerns related to WTO compliance will be 
raised in case EU standards call for higher protection than Codex, OIE or IPPC standards and require 
measures inconsistent with international standards. 

C.3 LIST OF GOODS SUBJECT TO SPS MEASURES 

                                                           
11 Order No.71 of the State Department of Veterinary Medicine of the Ministry of Agricultural Policy of 14 June 2004 
“On Approving the Veterinary Requirements Regarding Products Imported into Ukraine that Fall Under the Control of 
the Veterinary Medicine Service” 
12 Maximum Residue Limits (MRLs) for Pesticides  (CAC/MRL 1); Maximum Residue Limits for Veterinary Drugs in 
Food (CAC/MRL 2); Guidelines for the use of Flavorings (CAC/GL 66); General Standard for Food Additives (CAC 
192). 
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Since accession to the WTO, the overall number of goods subject to SPS measures increased.  There was an 
increase by 205 items for sanitary control and reduction in the number of veterinary and phytosanitary 
measures by respectively 12 and 4 items.  Exhibit 14 lists all current goods subject to control. 
 

Table 3 - Changes in the list of goods subject to SPS Controls13 
 

 Added Deleted New list Old List Balance 

Sanitary 233 28 385 180 205 

Veterinary 13 25 96 108 -12 

Phytosanitary 2 6 96 100 -4 

Total 248 59 577 388 189 

 
There is a need to examine the list of goods subject to control and eliminate items which present low or no 
risk. 
 

 

C.4 SPS EQUIVALENCE PROCESS  

Article 4 of the SPS agreement calls for accepting the sanitary or phytosanitary measures of other World 

Trade Organization Members as equivalent, even if these measures differ from Ukraine’s, provided the 

exporting member objectively demonstrates to Ukraine that its measures achieve Ukraine’s appropriate level 

of sanitary, veterinary or phytosanitary protection. There are presently no established process, procedures or 

any forms/checklists for undertaking an equivalence assessment by the staff of the VPS, particularly for 

system equivalence.  There is a need to establish and staff an Equivalence Unit within the Veterinary and 

Phytosanitary Service and develop appropriate equivalence procedures and checklists.   Training of the Unit 

staff will be required to build staff capacity on undertaking equivalence assessment. 

C.5 SPS ENQUIRIES AND NOTIFICATIONS 

Pursuant to the Decree of the President of Ukraine on Optimization of the System of Central Executive 
Bodies of December 9, 2010 the Cabinet of Ministers of Ukraine issued a Regulation on Elimination of 
Governmental Authorities No. 346 on March 28, 2011 which liquidated the WTO National Enquiry Point 
and Information Processing Centre. The functions of the SPS Enquiry and Notification Point have since 
been performed by the Department of Access to Markets and Cooperation with the WTO under MEDT.  
 
The Department for Market Access and Cooperation with the WTO has been successfully fulfilling Ukraine’s 
WTO notification obligations in line with the various WTO agreements.  During the last three years, Ukraine 
processed each year on average the following: 

 

 50-70 enquiries, mostly from foreign private sector;  
 

 60-65 notification submitted per year by Ukraine; 
 

 10-12 enquires from Ukraine to other Members; and 
 

                                                           
13 Additions and deletions covered items at digits ranging from 4 to 8. 
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 Over 2500 notification from other WTO Members (mainly SPS/TBT).  The Division usually posts 
relevant incoming notifications with a short summary for stakeholders to comment.  Usually, few 
comments are received. 

 
Managing this process and the volume of enquiries and notifications can be very complex. The Department 
will need develop an information management system including a database to keep track of increasing 
number of enquiries, notifications, comments, and responses.  The system will also send alerts and reminders 
and keep a rolling calendar of deadlines.  

 
Due to lack of capacity at relevant ministries, the Division normally prepares draft notifications and confirm 
with relevant ministry/state body before submission to the WTO.  It is necessary to provide training to the 
Department and other ministries on their notification obligations and notification procedures and forms as 
well as WTO rules on notifications and forms.  With high level of staff turnover at relevant ministries, it is 
necessary to have periodic refresher training on SPS enquiries and notifications. 
 
It is also important to maintain and update notification schedule. 
 

C.6 OTHER SPS RELATED DEVELOPMENT SINCE WTO ACCESSION 
AND PRIORITIES 

Ukraine’s Veterinary Service and Ukraine’s Phytosanitary Service were merged in September 2014 to form a 

new entity  Veterinary and Phytosanitary Service of Ukraine (VPS) under the Ministry of Agrarian Policy and 

Food (MAPF).14 According to the new Food Law the state control of food safety can be carried out only by 

the newly established Sate Service for Food Safety and Protection of Consumers (established according to the 

CMU Resolution N667 of 2 September 2015). The new entity will be exclusively in charge of food safety in 

Ukraine.  Currently, functions of the Sate Service for Food Safety and Protection of Consumers are 

performed by the Veterinary and Phytosanitary Service. Further, the EU designated Ukraine’s veterinary 

service (VPS) as the authority for approving food products and permitting food producers to export food 

products of animal origin to EU markets.  The EU Commission requires designation of only one authority 

for control of processed food of animal origin in exporting countries to EU. Service for Food Safety and 

Protection of Consumers will be responsible for all kinds of control in the food sphere. 

In addition to traceability, producers of Ukrainian exports of food products need to meet minimum hygienic 

requirement by the EU and ensure that their production process is approved as compliant with Codex 

Alimentarius HACCP by the Veterinary and Phytosanitary Service of Ukraine.   

In addition to these regulatory requirements for admitting food products of animal origin to the EU, there are 

market requirements (quality) required by various buyers for food and agricultural products in the EU. These 

include ISO 22000, FS 22200, FSSC 22000, and PAS 220, BRC Global Standards, and Global GAP-Good 

Agricultural Practices (pre-farm gate standard covering crop, livestock, and aquaculture).15   These quality 

standards are becoming increasingly challenging and expensive to meet. The most predominant are Global 

                                                           
14 Presidential Decree No.1085/2010 of December 9, 2010 On Optimization of the System of Central Bodies of 
Executive Power - establishment of Veterinary and Phytosanitary Service of Ukraine. 
15ISO=International Standardization Organization; FS = Food Standards; FSSC = Food Safety System Certification;  
PAS = Publicly Accepted Specification under British Standards Institute; and BRC British Retail Consortium. 
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GAP and FSSC 22000 which resulted from the Global Food Safety Initiative (GFSI) and Global Market 

Protocol.   Exporters need to identify buyers’ requirements and seek appropriate certification.  The current 

challenge for producers in Ukraine, especially Small and Medium Size Enterprises (SMEs) is their inability to 

cover expensive certification processes.  It is critical to create affordable and competitive private-driven 

domestic certification market for assisting Ukraine producers in meeting quality standards and issuing proper 

recognized certificates in EU and other markets. 

In the recent years, there has been progress in allowing food products to enter the EU markets.  The VPS, 

subsequent has recently approved (i) four poultry enterprises after inspection and approval by the EU Food 

and Veterinary Office (FVO) to export poultry meat and eggs to EU;  and (ii) pet food producing companies.  

In previous years, ten companies located in Crimea were approved to export fish to the EU. 

In addition the European Commission granted permission to 10 Ukrainian milk products companies to 

export their goods at the EU market. The decision took its effect on January 10, 2016.  

HACCP Capacity Building: HACCP is central to food safety and quality. Applying HACCP will significantly 

improve productivity and competitiveness domestically and abroad for the agriculture and food sector, a 

sector in which Ukraine has great economic potential. Currently, few 100 food-registered businesses in 

Ukraine apply HACCP.  Some larger companies (e.g. Metro Cash and Carry) are now applying ISO 22000 

(advanced HACCP).  The main challenge for SMEs is the lack of technical capacity within enterprises and the 

lack of affordable/sufficient HACCP consulting and auditing service providers.  The new EU SPS project 

will be training 500 inspectors16 of the VPS on HACCP auditing.   

There is a need to (i) build local HACCP private consulting capacity and guide pilots for introducing HACCP 

at 40-50 SMEs with highest potential to diversify exports; and (ii) developing sector-specific manuals and 

checklists for self-compliance. In addition, there is a need to institutionalize HACCP training and develop 

courses to be introduced to the curriculum of local universities. The development of an HACCP e-learning 

system in Ukrainian language could also be useful.  HACCP capacity of food producers associations to assist 

their members in implementing HACCP should also be considered. In addition, the capacity of sustainable 

business advisory services needs to be built to provide fee-based consultancies to Ukraine producers to 

implement HACCP in their production processes. 

Quality Standards: To achieve greater competitiveness and target specific markets, businesses may wish to 
voluntarily comply with additional market requirements mentioned above. In such case, Ukrainian businesses 
need to weigh the costs of compliance with these standards versus potential gains in market expansion.   A 
survey through food producers associations will be needed to identify demand for compliance with such 
standards.  The capacity of sustainable business advisory services needs to be built to provide fee-based 
consultancies to Ukraine producers to make necessary changes in their production process to secure relevant 
certificates.  In addition, local capacity for quality certification needs to be built. 

  

                                                           
16 There are around 2500 VPS inspectors at the national, oblast and local levels. 
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D. TECHNICAL BARRIERS TO TRADE 

D.1 LEGISLATIVE REFORMS 

 
As of the date of accession principal laws governing standards, technical regulations and conformity 
assessment were: Law No 2408-III on Standardization of May 17. 2001; Law No. 2406-III on Conformity 
Assessment of May 17, 2001; Law No. 2407-III on Accreditation of Conformity Assessment Bodies of 
May 17, 2001; and Law No. 113/98 on Metrology and Metrology Activity of February 11, 1998.  Law No. 
3164-IV on Standards, Technical Regulations and Conformity Assessment Procedures of December 1, 2005 
had introduced amendments to the Laws "On Conformity Assessment" and "On Standardization".  This Law 
was aimed at bringing Ukraine's legislation in compliance with all the substantive provisions of the WTO 
Agreement on Technical Barriers to Trade. Law No. 3164-IV had come into force on 11 January 2006.   
 
On January 15, 2015, the Verkhovna Rada of Ukraine adopted a new law in the field of technical regulation 
tiled on Technical Regulations and Conformity Assessment No. 124-VIII. The said Law shall enter into force 
on 10 February 2016.   The goals of this new Law are: 

 adaptation of national requirements for the development and application of technical regulations and 
conformity assessment to European standards and requirements of the WTO; 

 harmonization of the current legislation in the field of conformity assessment through the 
consolidation in a single legislative act the provisions of the two laws of Ukraine;  

 deregulation by switching from mandatory product certification to the conformity assessment 
system. 

 
Key differences of the new law are: 

 Definition of "technical regulation" (legal act that have characteristics of the Technical Regulation are 
considered to be Technical Regulation regardless of the use of words in the title of "Technical 
Regulation;” These acts have to be approved by laws, acts of Cabinet of Ministers and central 
executive bodies; 

 introduction of transitional periods for the application of technical regulations (possibility of 
products circulation that: meet the requirements of previous technical regulations that were in force 
earlier and were put into circulation before the entry into force of the current Law On Technical 
Regulations and Conformity Assessment No. 124-19 of January 15, 2015; does not meet the new 
technical regulations and was put into circulation before the entry into force of the current Technical 
Regulations).  

 Requirements for conformity assessment bodies and their responsibilities; 

 Procedure for designation of conformity assessment bodies. 
 
To a very large extent, Ukraine’s Law No. 124-VIII ”On Technical Regulations and Conformity Assessment” 
of 15 January 2015 (will take effect on 10 February 2016) adheres to the general principles of the WTO 
Agreement on Technical Barriers to Trade. 
 
The Ministry of Economic Development and Trade needs to develop more than 30 regulations pursuant to 
the said Law.  Law No. 124-19 of 2015 amended the CMU Resolution No. 27 on standardization and 
certification dated May 22, 1993 calling for the: 

 Abolition of mandatory product certification from the January 1, 2018; 

 Abolition of centralized registration of conformity certificates and certificates of conformity 
recognition; 
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 Establishing requirements to designated certification bodies in the state certification system (own 
accredited laboratory). 

 
The central executive bodies responsible for technical regulations under the said Law are: the Cabinet of 
Ministers of Ukraine and the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine. 

 
At the date of accession the State Committee of Ukraine for Technical Regulation and Consumer Policy 
(Derzhspozhyvstandart) was the central body of executive power in the area of standardization and technical 
regulation, as well as a specially authorized central body of executive power in the area of conformity 
assessment.  The functions of Derzhspozhyvstandart are presently performed by the Department of 
Technical Regulations (DTR) under the Ministry of Economic development and Trade of Ukraine. The DTR 
is the body in charge of development of technical regulation and related conformity assessment procedures. 
 
According to the Decree of the President of Ukraine No. 465 of 13 April 2011 “On State Inspectorate of 
Ukraine on Consumer Protection (Derzhpozhivinspektsia)” Derzhpozhivinspektsia is authorized to exercise 
state supervision over the observance of and compliance with technical regulations, standards, rules and 
regulations. 

Testing and certification for conformity with technical regulations is performed by UkrTest and accredited 
conformity assessment bodies.  The National Accreditation Agency of Ukraine under the Ministry of 
Economic Development and Trade accredit conformity assessment bodies including relevant laboratories.  

Pursuant to the Decree of the President of Ukraine on Optimization of the System of Central Executive 
Bodies of December 9, 2010 the Cabinet of Ministers of Ukraine issued Regulation No.346 on Elimination of 
Governmental Authorities of March 28, 2011 according to which the following were liquidated: 

 State Committee of Ukraine for Technical Regulation and Consumer Policy (Derzhspozhyvstandart) 

 State Inspectorate for Control over Prices 

 State Inspectorate for Quality Control of Coal 

 State Inspectorate for Quality Control of Agricultural products and its market monitoring 

 State Sanitary and Epidemiological Service  

 

D.2 TECHNICAL REGULATIONS AND MANDATORY 
CERTIFICATION 

The work in the sphere of technical regulations is performed in accordance with the CMU Resolution No. 
708 dated June 18, 2012 on Approval of Rules of Draft Technical Regulations Preparation developed on the 
basis of legislative acts of the European Union. 
 
According to law No. 124-VIII, technical regulations (para 2, Article 9) as well as conformity assessment 
procedures, the use of which is provided for by technical regulations (para 1, Article 14) are developed, 
adopted and applied on the basis of the principles established by the WTO Agreement on Technical Barriers 
to Trade, annexed to the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization in 1994 (para 2). 
Technical regulations shall be developed on the basis of: international standards, if they have already taken or 
are in the final stages of development, or their relevant parts as well as regional standards, national standards 
of Ukraine or other countries, acts of legislation of the European Union, other economic organizations or 
other states or relevant parts of such standards and legislation.  
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Conformity assessment procedures shall be prepared on the basis of: guidelines or recommendations of 
international organizations for standardization, if they have already adopted or are in the final stages of 
development, or their respective parts; guidelines or recommendations of regional organizations for 
standardization, legislative acts of the European Union, other economic organizations or other States or the 
relevant parts of the guidelines, recommendations and legislation. 
 
Documents on conformity issued on the results of voluntary conformity assessment shall be recognized 
under the rules defined by Ukrainian and foreign conformity assessment bodies, which agree on such a 
recognition or in accordance with the rules of international or regional conformity assessment systems, whose 
members are Ukrainian and foreign conformity assessment bodies (para 4, Article 45). 
 
According to para 3, Article 17 of the Law No. 124-VIII ”On Technical Regulations and Conformity 
Assessment” of 15 January 2015 (will take effect on 10 February 2016) if the technical regulation or 
conformity assessment procedure may have a significant impact on trade with the states-members of the 
WTO, the relevant central executive authority that prepared it, should: immediately after the publication of 
the draft of technical regulation or conformity assessment procedure on its official website, but no later than 
five working days from the date of this publication to provide states-members of the WTO with notification 
of the relevant draft of technical regulation or conformity assessment procedure in form, to the extent and in 
the manner specified by WTO rules; at the request of the competent authorities of states-members of the 
WTO to provide them with a detailed description or copies of the technical regulation draft or conformity 
assessment procedure and, if possible, indicate the parts of the draft in which it significantly deviates from 
relevant international standards or guidelines or the recommendations of international organizations for 
standardization on conformity assessment procedures; enable the competent authorities of states-members of 
the WTO to submit written comments on the technical regulations draft or conformity assessment 
procedure, discuss these comments at their request and to take into account these written comments and 
results of discussion. Pursuant to Article 18 almost the same procedure is provided for in the cases of exigent 
circumstances (however all the above mentioned steps are taken after the adoption and publication of the 
technical regulation). 

 
Ukraine has undertaken a commitment that from the date of accession, Ukraine would give priority 
consideration to international (over regional and other countries' national) standards, guidelines and 
recommendations, as a basis for Ukraine's own standards, technical regulations and associated conformity 
assessment procedures.  Article 4 of the new Law on Standardization of June 5, 2014 No. 1315-VII gives 
priority consideration to international and regional standards, guidelines and recommendations, as a basis 
for Ukraine's own standards. The same is called for in Article 9 of Law No. 124-VIII on Technical 
regulations and Conformity assessment of January 15, 2015 (will come into force in February 2016).  In 
addition, CMU Resolution No. 14 of January 15, 2015 requires that all technical regulations shall be based on 
the international standards and the EU law.17  This is contradiction of Ukraine’s commitment in Paragraph 
280 of its WPR where Ukraine committed that, from the date of accession, it would give priority 
consideration to international (over regional and other countries' national) standards, guidelines and 
recommendations, as a basis for Ukraine's own standards, technical regulations and associated conformity 
assessment procedures.   
 
Given its commitments in the DCFTA with the EU, Ukraine has been adapting the EU technical regulations 
and conformity assessment procedure.  Around 50 TRs have been adopted; around two-third of which are 
based on EU Law.  Please see Exhibit 15.  
 

                                                           
17 This includes EU Directives, resolutions, etc… 
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Ukraine has undertaken commitment (paragraph 285 of WPR) to revise its “regulations” on shelf-life for fish. 
These shelf-life requirements are referred to as technical regulations in para 285 of the Ukraine`s Working 
Party report. But, in fact, this was a mandatory standard. Shelf-life requirements for fish are set forth in 
DSTU (Derzhavni Standarty Ukrainy) for fish. DSTU for fish is not mandatory as far as it`s stipulated in the 
Food law that standards are voluntary, unless referenced in laws or sub-legal acts. 
 
Use by-sell by dates is not required in the new Food Law or the Law on Technical regulations.  In practice, 
producers use by/sell by date.  There is nothing in legal framework which states that such is acceptable.  The 
new food law is silent about manufacturer declaration. Article 28 of the new Law on technical regulations 
permits manufacturer declaration. 
 
In Para 299 of WPR, Ukraine committed that by December 30, 2011, all of its technical regulations use 
relevant international standards as a basis, in accordance with Article 2.4 of the Agreement on Technical 
Barriers to Trade (TBT Agreement) and the timetable outlined in document WT/ACC/UKR/129.  This 
commitment does not appear to have been met, particularly in light of effort to harmonize with the EU 
technical regulations. 
 
Ukraine has fulfilled its commitment in Paragraph 300 of the WPR to shorten the list of goods subject to 
mandatory certification and eliminate food products from the list of goods subject to mandatory certification. 
The number of categories of goods was reduced from 35 to 13. Please see Exhibit 16 for remaining items 
subject to mandatory certification.  Besides, the list was amended to eliminate food products and foodstuff 
from the list of goods subject to mandatory certification except for wine, vodka, cognac, spirits, and tobacco 
products. 

 

D.3 STANDARDIZATION 

In order to fulfill obligations undertaken by Ukraine due to the membership in the World Trade Organization 
and implementation of the Association Agreement between Ukraine and European Union main priority is the 
adoption of international and European standards as National Standards and at the same time abolishing of 
conflicting national standards including State Standards developed before 1992, instead of developing its own 
national standards that may create unnecessary technical barriers to trade. 
At the website of the national standardization body UkrNDNC published the list of State Standards, 
developed before 1992, for consideration by all interested parties to grant their proposals in a defined form 
for abolition of these state standards. 
 
Annex 3 of the WTO TBT Agreement – The Code of Good Practice for the Preparation, Adoption, and 
Application is largely incorporated in the Law of Ukraine "On Standardization" No. 1315-18 of 5 June 2014.  
According to the new Law on Standardization, UkrNDNC must use the Code of Practice for adopting 
standards. 
 
Article 24 of the Law on standardization stipulates that UkrNDNC is a National information Centre of 
international informational network (ISONET). 
  
The Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine No. 26-VIII “On the Programme of the Activity of the 
Cabinet of Ministers of Ukraine” of December 11, 2015 defined the objective for year 2015 to abolish 
standards of the former USSR on the territory of Ukraine.  
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D4. RECOGNITION OF CONFORMITY ASSESSMENT PROCEDURES 

In Paragraph 299 of WPR, Ukraine committed that, with respect to the items that require conformity 
assessment and for which standards have not yet been harmonized with relevant international standards, 
imported products would be deemed from the date of accession to have met the relevant Ukrainian standards 
or technical regulations if conformity assessment bodies recognized by Ukraine confirmed that such products 
conformed to relevant international standards, or regional or national standards that are identical to such 
standards.  

 
According to Part VII of the Law No. 124-VIII ”On Technical Regulations and Conformity Assessment” of 
15 January 2015 (will take effect on 10 February 2016) results of conformity assessment procedures carried 
out in another country are accepted and recognized in Ukraine, if conformity assessment procedures 
applicable in this state (even if they differ from the Ukrainian procedures) provide the same level of 
compliance with the relevant technical regulations as Ukrainian ones (para 1, Article 45). Documents on 
conformity, issued on the results of conformity assessment procedures carried out in another state are 
accepted if there was signed a treaty on mutual recognition of conformity assessment between Ukraine and 
other state (para 2, Article 45). 
 
Designated authorities may recognize the results of conformity assessment conducted by foreign accredited 
conformity assessment bodies, based on agreements with such conformity assessment bodies, provided that: 
national accreditation bodies which accredit conformity assessment bodies in Ukraine as well as in another 
state, are members of international or regional accreditation organizations and/or signed an agreement on 
mutual recognition with such an organization on relevant activities on conformity assessment; designated 
body on the basis of a document on conformity issued by foreign conformity assessment body, shall apply 
conformity assessment procedure or its part and issue a document on conformity provided for by this 
procedure on its own responsibility (para 3, Article 45). 
 
According to the new Law Ukraine doesn`t allow the accreditation of non-resident conformity assessment 
bodies.    Under the new law, results of conformity assessment conducted in another state are recognized in 
Ukraine, if applicable in that state conformity assessment procedures provide the same level of compliance 
with technical regulations as Ukrainian conformity assessment procedures. 
Mechanisms of conformity assessment recognition include: 

 recognition on the basis of Ukrainian international treaties on the mutual recognition of conformity 
assessment; 

 recognition of conformity assessment results with requirements of technical regulations conducted 
by foreign accredited bodies on the basis of agreements with such conformity assessment bodies 
(under certain conditions). 

 
According to the new Law producers could choose between different conformity assessment procedures 
depending on the level of risk to consumers, workers and others, including the choice of a manufacturers' 
declaration for low to medium risk products.  
 
Conformity assessment bodies (including designated authority or recognized independent organization) 
involved in the implementation of voluntary conformity assessment conduct their work on the conditions 
stipulated by the contract between the applicant and that body. 

 
Article 45 of the Law 124-19 “On Technical Regulations and Conformity Assessment” of January 15,2015 
confirms that “…Results of assessment conformity of compliance with technical regulations carried out in 
another country are accepted and recognized in Ukraine, if applicable in that state conformity assessment 
procedures (even if they differ from the Ukrainian procedures) provide the same level of compliance with the 
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relevant technical regulations, as well as Ukrainian assessment procedures compliance...” Such recognition is 
conducting by the Ukrainian State Certification System (UkrSepro). 

Ukraine has signed mutual recognition agreements with Belarus, China, Czech Republic, Denmark, Germany, 
Poland, Russia, Slovak republic, and South Korea. 

  
Ukraine has become an International laboratory Accreditation Corporation (ILAC) member in 2014. The 
National Accreditation Agency of Ukraine is the Signatory of ILAC Mutual Recognition Arrangements on 
Calibration:  

 ISO/IEC 17025 ( signing date – 24 September  2014);  

 on Inspection: ISO/IEC 17020 (signing date - 11 Dec 2014); and 

 on Testing: ISO/IEC 17025(signing date - 24 Sep 2014). 

 

 

D.5 TBT NOTIFICATIONS AND ENQUIRIES 

The requirements of the new Law for making public of technical regulations and conformity assessment 
procedures include the requirement of notification to the WTO Member States not later than 5 days after the 
publication of the project in case of significant impact on trade within the WTO. The period for submission 
of written comments on the draft should be no less than 60 days.  UkrNDNC is the responsible authority for 
ISONET notification.   
 
Enquiry and notification requirements are covered by Chapter V of the new Law.  MEDT is responsible for 
responding to TBT related enquiries. 
 
The TBT notification and enquiry system is properly functioning in accordance with the WTO TBT 
Agreement. 
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EXHIBIT 1 - AMOUNTS OF QUOTAS FOR GOODS SUBJECT TO EXPORT LICENSING IN 2015 

 
 

 

Product Description UKT ZED Code Quotas/ 

  Measurement unit 

   

Silver (including silver plated with gold or platinum), unwrought or in  

Semi-manufactured forms, or in powder form (except bank metals) 7106 0 g 

Gold (including gold plated with platinum), unwrought or in semi-manufactured 
forms, or in powder form (except bank metals) 7108 0 g 

Waste or scrap of precious metals, or metals clad with precious metals; 7112 0 g 

other waste or scrap containing precious metals or precious metal   

compounds that are mainly used for metal mining   

Ash or residues containing mainly zinc (not spelter)  2620 19 00 00** 2700 t 

Ash or residues containing mainly copper 2620 30 00 00** 6400 t 

Natural gas in gaseous state of Ukrainian origin 2711 21 00 00*  
 
 
__________ 
 
* The product volume quotas are determined according to the forecast annual balance of supply and distribution of natural gas in Ukraine 
be approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine*.   
**The licenses are issued on the basis of the Resolution of the Commission on Consideration of Applications for Export Licenses and Quota 
Distribution formed by the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine. 
 

_______________    

Notes: 

1. The product volume quotas by UКТ ZЕD 7106, 7108 and 7112 

codes are    

 correlated by the weight of pure precious metals.  

 Exports of these products are non-licensed and directly performed by the state institution‘State 

 repository of precious metals and precious stones of Ukraine’. 

 Exports and іmports of the precious metals which are qualified as the banking metals are performed as prescribed by the NBU. 

 
The National Bank ensures non-licensed exports and imports of the products which are specified in 
p. 7 Part one Article 42 of the Law of Ukraine ‘On the National Bank of Ukraine’  

  

 

2. The product volume quotas by UКТZЕD 2620 19 0000 and 

2620 30 00 00 codes are established as per net weight. 
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EXHIBIT 2 - LIST OF THE PRODUCTS WHICH EXPORTS AND IMPORTS ARE A SUBJECT TO 
LICENSING IN 2015 

 

Product name  UКТ ZЕD code 
  

Optical polycarbonates for production of discs for laser reading systems* 3907 40 00 00 

Equipment for production of discs for laser reading systems*:  

Thermoplastic machine for injection stamping of discs 8477 10 00 00 

Press-forms for thermoplastic machines for injection stamping of discs 8480 71 00 90 

Matrixes or stamps containing data necessary for stamping of discs 8523 80 91 00 

  8523 80 93 00 

  8523 80 99 00 

__________   

* Licensing shall conform with the Law of Ukraine   
‘On the specifics of the state regulation of the activity of businesses that is related to production, exports, imports of the discs for the laser 
recording systems’. If the product description does not conform with the description that is provided for in the Exhibit and the product matches 
the code that is indicated in this Exhibit, the customs clearance for such a product will not require any license. 
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EXHIBIT 3 - LIST OF THE OZONE DEPLETING SUBSTANCES (PRODUCTS) 

WHICH EXPORTS AND IMPORTS ARE A SUBJECT TO LICENSING IN 2015 

Product name UКТ ZЕD Code 

  

Carbon tetrachloride 2903 14 00 00 

1,1,1-Trichloroethane (methylchloroform) 2903 19 10 00 

Methyl bromide 2903 39 11 00 

Chlorodifluoromethane (ГХФВ-22) 2903 71 00 00 

Dichlorotrifluoroethanes (ГХФВ-123), 2903 72 00 00 

Dichlorofluoroethanes (ГХФВ-141) 2903 73 00 00 

Chlorodifluoroethanes  (ГХФВ-142), 2903 74 00 00 

Chlorodifluoroethanes (ГХФВ-142-b)  

Dichloropentafluoropropanes (ГХФВ-225) 2903 75 00 00 

Bromochlorodifluoromethane (Галон 1211) 2903 76 10 00 

Bromotrifluoromethane (Галон 1301) 2903 76 20 00 

Dibromotetrafluoroethanes  2903 76 90 00 

Trichlorofluoromethane (ХФВ-13) 2903 77 10 00 

Dichlorodifluoromethane (ХФВ-12) 2903 77 20 00 

Trichlorotrifluoroethanes 2903 77 30 00 

Dichlorotetrafluoroethanes 2903 77 40 00 

Chloropentafluoroethane (ХФВ-115) 2903 77 50 00 

Chlorotrifluoromethane (ХФВ-11), 2903 77 90 00 

Pentachlorofluoroethane (ХФВ-111),  

Heptachlorofluoropropanes  (ХФВ-211),  

Hexachlorodifluoropropanes (ХФВ-212),  

Pentachlorotrifluoropropanes (ХФВ-213),  
Tetrachlorotetrafluoropropanes (ХФВ-214), 
Trichloropentafluoropropanes (ХФВ-215), 
Dichlorohexafluoropropanes (ХФВ-216), Chloroheptafluoropropanes 
(ХФВ-217), Tetrachlorodifluoroethanes (ХФВ-112) 

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=2909215_1_2&s1=%F5%EB%EE%F0%E4%E8%F4%F2%EE%F0%EC%E5%F2%E0%ED
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Dibromodifluoromethane (Галон 1202) 2903 78 00 00 

Dichlorofluoromethane (ГХФВ-21), 2903 79 11 00 

chlorofluoromethane (ГХФВ-31), 2903 79 19 00 

tetrachlorofluoroethane (ГХФВ-121),  

trichlorodifluoroethane (ГХВФ-122),  

chlorotetrafluoroethane (ГХФВ-124),  

trichlorofluoroethane (ГХФВ-131),  

dichlorotrifluoroethane (ГХФВ-132),  

chlorotrifluoroethane (ГХФВ-133),  

2-dichlorofluoroethane (ГХФВ-141-b),  

chlorofluoroethane (ГХФВ-151),  

hexachlorofluoropropane (ГХФВ-221),  

pentachlorodifluoropropane (ГХФВ-222),  

tetrachlorotrifluoropropane (ГХФВ-223),  

trichlorotetrafluoropropane (ГХФВ-224),  

1-trofluoro-2-difluoro-3-dichloropropane (ГХФВ-225ca),  

1-chlorodifluoro-2-difluoro-3-chlorofluoropropane (ГХФВ-225-cb),  

chlorohexafluoropropane (ГХФВ-226),  

pentachlorofluoropropane (ГХФВ-231),  

tetrachlorodifluoropropane (ГХФВ-232),  

trichlorotrifluoropropane (ГХФВ-233),  

dichlorotetrafluoropropane (ГХФВ-234),  

chloropentafluoropropane (ГХФВ-235),  

tetrachlorofluoropropane (ГХФВ-241),  

trichlorodifluoropropane (ГХФВ-242),  

dichlorotrifluoropropane (ГХФВ-243),  

chlorotetrafluoropropane (ГХФВ-244),  

trichlorofluoropropane (ГХФВ-251),  

dichlorodifluoropropane (ГХФВ-252),  

chlorotrifluoropropane (ГХФВ-253),  

dichlorofluoropropane (ГХФВ-261),  

chlorodifluoropropane (ГХФВ-262),  

chlorofluoropropane (ГХФВ-271)  

Dibromofluoromethane, bromodifluoromethane, 2903 79 21 00 

bromofluoromethane, tetrabromofluoroethane, 2903 79 29 00 

tribromodifluoroethane, dibromotrifluoroethane, 2903 79 90 00 

bromotetrafluoroethane, tribromofluoroethane,  

dibromodifluoroethane, bromotrifluoroethane,  

Dibromofluoroethane, bromodifluoroethane, bromofluoroethane,  

Hexabromofluoropropane, pentabromodifluoropropane,  

Tetrabromotrifluoropropane, tribromotetrafluoropropane,   

Dibromopentafluoropropane, bromohexafluoropropane,  

Pentabromofluoropropane, tetrabromodifluoropropane,   

Tribromotrifluoropropane, dibromotetrafluoropropane,  
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Bromopentafluoropropane, tetrabromofluoropropane, 
Tribromodifluoropropane, 
dibromotrifluoropropane, 
bromotetrafluoropropane, 
tribromofluoropropane, 
dibromodifluoropropane, 
bromotrifluoropropane,  
dibromofluoropropane, 
bromodifluoropropane, 
bromofluoropropane 
 
 
__________ 
Notes: 1. The licenses for exports and imports of the substances which are listed 

in this Exhibit are issued to perform the provisions of the Montreal 
Protocol on the basis of an approval of the Ministry of Ecology and 
Natural Resources of Ukraine for imports or 
exports of the ozone-depleting substances following the order that is 
prescribed by this agency. The Ministry of Trade and Economic 
Development of Ukraine undertakes the action to obtain the approval 
without any involvement of business by way of an inter-ministerial 
exchange of the information. 
 
2. To perform the Montreal Protocol, the Resolutions of the 24-th 
Meeting of the Parties to the Montreal Protocol and those of the 49-th 
Meeting of the Implementation Committee of the Montreal Protocol 
(The Resolution XXIV/18 regarding Ukraine’s Failure to Perform the 
Montreal Protocol) the volume of calculated level of consumption  of the 
ozone-depleting substances in 2015 amounts to 16.42 ODP tons. 

  
3. Imports of the products as per UКТZЕD code 2903 19 10 00 is non-
licensed and directly performed by the Banknote Printing and Minting 
Works and the NBU Banknote Paper Mill for own needs without any 
licenses. 

  



 

52 

 

 

EXHIBIT 4- LIST OF THE PRODUCTS WHICH MIGHT CONTAIN OZONE-DEPLETING 
SUBSTANCES WHICH EXPORTS AND IMPORTS ARE A SUBJECT TO LICENSING IN 2015 

(EXCEPT FOR THE PRODUCTS WHICH ARE TRANSPORTED IN THE CONTAINERS WITH THE 
PERSONAL PROPERTY) 

 

Product name UКТ ZЕD Code 
  

Medicaments (excluding goods of heading #3002, 3005 or 3006) consisting of mixed  3004* 

or non-mixed products for therapeutic or prothylactic uses, put up in dosage (including   

in the form of transdermal systems) or in packing for retail sale  

Synthetic organic coloring matter, whether or not chemically defined; preparations as 3204* 

specified in Note 3 to Chapter 32 of UKT ZED based on synthetic organic coloring  

matter; synthetic organic products of a kind used as fluorescent brightening agents  

or as luminophores, whether or not chemically defined  

Paints and varnishes (including enamels and lacquers) based on synthetic polymers or  3208* 

chemically modified natural polymers, dispersed or dissolved in a non-aqueous medium;   

solutions as specified in Note 4 to Chapter 32 of UKT ZED  

Paints and varnishes (including enamels and lacquers) based on synthetic polymers or 3209* 

chemically modified natural polymers, dispersed or dissolved in an aqueous medium  

Glaziers' putty, grafting putty, resin cements, caulking compounds and other mastics;  3214* 

painters' fillings; non-refractory surfacing preparations for facades, indoor walls, floors, ceilings or the like   

Beauty or make-up preparations and preparations for the care of the skin (other than medicaments), 3304* 

including sunscreen or sun tan preparations; manicure or pedicure preparations  

Hair preparations 3305* 

Preparations for oral or dental hygiene, including denture fixative pastes and powders; 3306* 

yarn used to clean between the teeth (dental floss), in individual retail packages  

  

Pre-shave, shaving or after-shave preparations, body deodorants, bath preparations,  3307* 

depilatories and other perfumery, cosmetic or toilet preparations, not elsewhere specified  

or included; prepared room deodorizers, whether or not perfumed or having disinfection    

qualities or without them  

  

Organic surface-active agents and preparations for washing skin in liquid or cream forms 3401 30 00 00* 

and in packaging for retail sale, whether or not containing soap  

  

Organic surface-active agents (other than soap); surface-active preparations, washing  3402* 

preparations (including auxiliary washing preparations) and cleaning preparations, whether  
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or not containing soap, other than those of heading #3401  

Lubricating preparations (including cutting-oil preparations, bolt or nut release  

preparations, anti-rust or anti-corrosion preparations and mould release preparations,  

based on lubricants) and preparations of a kind used for the oil or grease  

treatment of textile materials, leather, furskins and other materials,  

except for preparations containing as a main component 70% or more  

petroleum oils or oils obtained from bituminous minerals 

 

 
 

 

3403* 

 

 

 

 

 

 
Polishes and creams, for footwear, furniture, floors, coachwork, glass or metal,  

scouring pastes and powders and similar preparations (whether or not in the form  

of paper, wadding, felt, nonwovens, cellular plastics or cellular rubber, impregnated,  

coated with these substances), except for waxes of heading 3404 

3405* 

 

 

 

 
Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, anti-sprouting products and  

plant-growth regulators, disinfectants and similar products, put up in forms or  

packings for retail sale or as preparations or articles (for example, sulfur-treated  

bands, wicks,  candles and sticky anti-flies papers) 

3808* 

 

 

 

 
Finishing agents, dye carriers to accelerate the dyeing or fixing of dyestuffs  

and other products and preparations (for example, dressings and mordants),  

of a kind used in the textile, paper, leather or like industries, not elsewhere specified or included 

3809* 

 

 

Prepared rubber accelerators; compound plasticisers for rubber or plastics, not  3812* 

elsewhere specified or included; anti-oxidizing preparations and other compound   

stabilizers for rubber or plastics  

Mixtures, preparation and charges for fire-extinguishers; charged fire-extinguishing  3813 00 00 00* 

grenades and bombs                                                                
 
Organic composite solvents and thinners, not elsewhere specified or included;  
prepared paint or varnish removers 3814 00* 

Anti-freezing preparations and prepared de-icing fluids     3820 00 00* 

Fire-proofing, water-proofing and similar protective preparations used in building 3824 90 70 00* 

Mixtures containing halogenated derivatives of methane, ethane or propane 3824 72 00 00 

 

3824 73 00 00 
3824 74 00 00 

3824 78 00 00 

3824 79 00 00 
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Products of chemical or related industries containing ozone-depleting substances 2852 90 00 00 

 

3824 75 00 00 

3824 76 00 00 

3824 77 00 00 

3824 81 00 00 
3824 82 00 00 
3824 83 00 00 
3824 90 87 00 
3824 90 97 10 
3824 90 97 90 
3826 00 10 00 

3826 00 90 00 

 

Simple hydroxyl-terminated polyethers with a hydroxyl number exceeding 100 3907 20 20 90 

Silicones in primary forms 3910 00 00* 

Air conditioning machines, comprising a motor-driven fan and elements for changing   8415 

the temperature and humidity, including those machines in which the humidity   

can not be separately regulated  

Refrigerators, freezers and other refrigerating or freezing equipment, electric or 8418 

other; heat pumps other than air conditioning machines of heading 8415  

Cooling towers and similar equipment for direct cooling (without a separating wall) 8419 89 10 00 

by means of circulating water  

Fire-extinguishers, charged 8424 10 00 

Automatic beverage-vending machines with incorporated heating or refrigerating devices 8476 21 00 00 

 

Air humidifiers and dehumidifiers                                                                                                          8479 89 97 90 

Arms and individual protection devices in aerosol packaging                                                                  9304 00 00 00* 

 

 

* The products in the aerosol packagings exclusively. 

__________ 

Notes: 

  
1. The licenses for exports and imports of the products which are listed in this Exhibit and contain ozone-depleting substances are issued to perform the 
provisions of the Montreal Protocol on the basis on the approval of the Ministry of Ecology and Natural Resources of Ukraine for imports or exports of 
ozone-depleting substances following the order that is prescribed by this agency. The Ministry of Trade and Economic Development of Ukraine 
undertakes the action to obtain the approval without any involvement of business by way of an inter-ministerial exchange of the information. In case if 
the products on the list contain no ozone-depleting substances, the customs clearance does not require any license  
 
2. Imports of the products as per UКТZЕD codes 3204, 3208, 3209, 3401 30 00 00, 3402, 3403, 3405, 3814 00, 3824 90 70 00, 3824 90 97 and 3910 00 
00 are non-licensed and performed directly by the Banknote Printing and Minting Works and the NBU Banknote Paper Mill for own needs.  
  

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1729882_1_2&s1=%EF%EE%EB%E8%FD%F4%E8%F0%EE%F1%EF%E8%F0%F2
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EXHIBIT 5 - LIST OF THE PRODUCTS CONTAINING BLACK STEEL ALLOY, NONFERROUS 
METALS AND THEIR ALLOYS WHICH EXPORTS ARE A SUBJECT TO LICENSING IN 2015 

 

 Product name UКТZЕD Code 

  

Ash, slag or residues containing hard zinc spelter 2620 11 00 00 

Residues containing mainly nickel 2620 99 10 00 

Ash, slag and residues (wastes) (other than from manufacture of iron and steel) 2620 99 95 00 

Alloy pig iron 7201 50 

Ferro-nickel  7202 60 00 00 

Ferro – titanium  7202 91 00 00 

Copper cathodes and sections of cathodes unwrought 7403 11 00 00 

Copper bars, rods and profiles 7407 

Copper pipes, tubes 7411 

Secondary aluminum alloys 7601 20 99 00 

Wares of aluminum  7616 99 

Unwrought lead 7801 

Ingot moulds and ladles 8454 20 00 00 

Parts of converters, ladles, ingot moulds and machines for metallurgy or foundries 8454 90 00 

   
 

Notes 

 

  

 

The licenses are issued on the basis of the Resolution of the Commission on Consideration of 
Applications for Export Licenses and Quota Distribution formed by the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine. The customs 
clearance does not require any license for the products made of rolled ferrous metals, their alloys and branded nonferrous alloys, manufactured in 
accordance with the national standards, when their chemical composition is confirmed with the certificate of the product manufacturer and the 
certificate of the producer of the rolled stock and alloys which are used to manufacture the product. If the products on the list contain no black steel 
alloy, nonferrous metals and their alloys, the customs clearance of such products does not require any license. 

 

 

  



 

56 

 

 

EXHIBIT 6 - LIST OF THE PRODUCTS WHICH IMPORTS FROM THE REPUBLIC OF MACEDONIA 
ARE A SUBJECT TO LICENSING IN 2015 UNDER THE TARIFF QUOTA FRAMEWORK 

AS PER THE FTA BETWEEN UKRAINE AND THE REPUBLIC OF MACEDONIA OF JANUARY 18, 
2001 

Product name  Tariff quota, 

 UКТZЕD Code Metric t* 

   

Meat of sheep or goat, fresh, chilled or frozen 0204 500 

Peppers (Capsicum, Pimenta) fresh or chilled  0709 60 5000 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared 0712 500 
 
Fruit, dried, other than that of headings  0801 to 0806; mixtures of dried fruits or nuts of this 
Chapter 0813 200 
 
Pepper of the genus Piper; dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta  0904 500 

Plants, parts of plants, seeds and fruits used primarily in perfumery, pharmacy 1211 90 500 

or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or dried,    

whether or not cut, crushed or powdered   

Sugar confectionary (including white chocolate), not containing cocoa 1704 500 

Chocolate and other food preparations containing cocoa 1806 500 

Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products  1904 500 

(e.g. corn flakes); cereals (other than maize) in the form of grain or flakes or    

other worked grains (except flour and meal), pre-cooked or otherwise prepared, not elsewhere 

specified   

   

Sweet biscuits; waffles and wafers        1905 31 100 

 1905 32  

Vegetables, fruit and other edible parts of plants prepared or preserved in vinegar  2001 6000 

or acetic acid   

Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid 2002 4000 

   

Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid,  2005 3000 

not frozen, other than products of heading 2006   

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut puree and fruit or nut pastes,  2007 100 

being cooked preparations, whether or not containing added sugar    

or other sweetening matters   
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Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or  2008 500 

preserved, whether or not containing added sugar or other sweetening    

matters or spirit, not elsewhere specified   

Fruit juices (including grape must) or vegetable juices, unfermented and not 2009 3000000** 

containing sugar or other sweetening matters   

Sauces and preparations thereof; mixed condiments and mixed seasonings;  2103 3000 

mustard flour and meal and prepared mustard   

Grape wines (including fortified), alcoholic grape must other than that of heading  2204 40000000** 

2009   

Spirits obtained by distilling grape wine, grape marc 2208 20 100000** 

Spirituous beverages 2208 90 100000** 

Vinegar and substitutes for vinegar from acetic acid 2209 00 100000** 

Tobacco, unmanufactured, not stemmed or stripped 2401 10 10000 
 
__________ 
 
* As per FTA between Ukraine and the Republic of Macedonia ratified by the Parliament on July 5, 2001. 
 
** Liters (l). 
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EXHIBIT 7 - LIST OF THE PRODUCTS WHICH EXPORTS ARE A SUBJECT TO LICENSING IN 
2015* 

 

Product name UКТZЕD Code 

  

Anthracite 2701 11 00 00 
 
 
__________ 
* Licensing shall be approved by the Ministry of Energy and Coal Industry of Ukraine. 
 
Publications of the document 

 
The Uryadovyy Courier of 21.01.2015 — № 10 

 
The Official Bulletin of Ukraine of 30.01.2015 — 2015, № 6, p. 24, Article 123, Act code 75441/2015 

 

 

 

 



 

59 

 

EXHIBIT 8 – EXCISE DUTY RATES APPLIED IN UKRAINE TO BEER, 
ALCOHOL BEVERAGES, ETHYL ALCOHOL, OIL PRODUCTS AND 

CERTAIN VEHICLES (AS OF NOVEMBER 2015) 

 

Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

Alcoholic beverages 

2203 00 Beer made from malt 1.24 UAH per 1 
litre 

2204 (except for 
2204 10 
2204 21 06 00 
2204 21 07 00 
2204 21 08 00 
2204 21 09 00 
2204 29 10 00)  

Wine of fresh grapes 0.01 UAH per 1 
litre  
  

2204 (except for 
2204 10 
2204 21 06 00 
2204 21 07 00 
2204 21 08 00 
2204 21 09 00 
2204 29 10 00)  

Fortified wine of fresh grapes 3.58 UAH per 1 
litre  

2204 10, 
2204 21 06 00 
2204 21 07 00 
2204 21 08 00 
2204 21 09 00 
2204 29 10 00 

Sparkling wine 
  

5.20 UAH per 1 
litre  

   

2205 00 Vermouth and other wine of fresh grapes flavoured with plants or 
aromatic substances 

3.58 UAH per 1 
litre  

2206 00 
(except  
2206 00 31 00 
2206 00 51 00 
2206 00 81 00 
cider and perry 
(without the 
alcohol) 
  

Fermented beverages (for example, cider, perry, mead); mixtures of 
fermented beverages and mixtures of fermented beverages and non-
alcoholic beverages 

70.53 UAH per 1 
per sent of spirit in 
litre  

2206 00 31 00 
2206 00 51 00 
2206 00 81 00  

Fermented beverages (for example, cider, perry, mead) without 
alcohol added 

0.63 UAH per 1 
litre  

2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 70.53 UAH per 1 
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Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

80% vol or higher; ethyl alcohol and other spirits, denatured, of any 
strength 

litre of 
100 per cent 
alcohol   

2208 
 

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less 
than 80% vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages 

70.53  UAH per 1 
litre of 
100 per cent 
alcohol  

2103 90 30 00 
2106 90  

 Products only with 8.5% or more ethyl alcohol- Spirits obtained by 
distilling grape wine or grape marc 

70.53  UAH per 1 
litre of 
100 per cent 
alcohol  

   

Oil products 

  Light distillers   

2710 12 11 00 ,  
2710 12 11 20,  
2710 12 11 90 

For specific processing € 202 per 1,000 kg 

2710 12 15 10,  
2710 12 15 20,  
2710 12 15 90 

For chemical transformations in the processes not included in  
2710 12 11 10,  2710 12 11 20, 2710 12 11 90 

€ 202 per 1,000 kg 

  Special spirit   

2710 12  White spirit  € 202 per 1,000 kg  

2710 12 25 00  Others € 202 per 1,000 kg  

  Motor spirit   

2710 12 31 00  Aviation spirit € 32 per 1,000 kg  

2710 12 41 11 
2710 12 41 12 
2710 12 41 13 
2710 12 41 31 
2710 12 41 32 
2710 12 41 33 
2710 12 41 91 
2710 12 41 92 
2710 12 41 93 
2710 12 45 01 
2710 12 45 02 
2710 12 45 09 
2710 12 49 01 
2710 12 49 02 
2710 12 49 09 

containing not less than 5% ethanol or less than 5% ethyl tert-
butynol ether or mixtures 

€ 202 per 1,000 kg 

   

2710 12 41 14 
2710 12 41 15 
2710 12 41 19 

Other € 202 per 1,000 kg 



 

61 

 

Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

2710 12 41 34 
2710 12 41 35 
2710 12 41 39 
2710 12 41 94 
2710 12 41 95 
2710 12 41 99 
2710 12 45 12 
2710 12 45 13 
2710 12 45 99 
2710 12 49 12 
2710 12 49 13 
2710 12 49 99 

2710 12 70 00  Jet fuel € 30 per 1,000 kg  

2710 20 90 00  Other light fractions € 202 per 1,000 kg  

  Medium oils   

2710 19 11 10 
2710 19 11 20 
2710 19 11 90  

For undergoing a specific process € 202 per 1,000 kg  

2710 19 15 10 
2710 19 15 20 
2710 19 15 90  

For undergoing chemical transformation by a process other than 
those specified in respect of subheading 2710 19 11 

€ 202 per 1,000 kg  

  For other purposes   

  Kerosene   

2710 19 21 00 Jet fuel € 23 per 1,000 kg 

2710 19 25 00 Others  € 202 per 1,000 kg  

2710 19 29 00 Other light fractions € 202 per 1,000 kg 

2710 00 27 19 
2710 00 27 39 
2710 00 27 90 
2710 00 29 09 
2710 00 32 09 
2710 00 34 19 
2710 00 34 39 
2710 00 34 90 
2710 00 36 09 

Heavy distillers (diesel fuel) € 100 per 1,000 kg  

2710 19 31 20   
2710 19 31 30   
2710 19 31 40   
2710 19 35 20   
2710 19 35 30   
2710 19 35 40   
2710 19 47 90   
2710 19 48 00   
2710 20 17 00   
2710 20 19 00 

Heavy distillers (diesel fuel) € 132 per 1,000 kg  
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Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

2710 19 62   
2710 19 64   
2710 19 68   
2710 20 31   
2710 20 35   
2710 20 39 

Only stove fuel  € 102 per 1,000 kg 

   

2710 19 51 00 liquid fuel (fuel oil) for specific processes of processing € 102 per 1,000 kg 

2710 19 55 00 liquid fuel (fuel oil) for specific processes of processing, other than 
those referred to in heading subcategories 2710 19 51 00 

€ 102 per 1,000 kg 

2711 11 00 00 Liquefied natural gas € 6 per 1,000 kg 

2711 12 11 00   
2711 12 19 00   
2711 12 91 00   
2711 12 93 00  
2711 12 94 00   
2711 12 97 00   
2711 13 10 00   
2711 13 30 00   
2711 13 91 00   
2711 13 97 00   
2711 14 00 00   
2711 19 00 00 

Liquefied petroleum gas (propane or butane mixture of propane) and 
other gases 

€ 50 per 1,000 kg 

2707 10 90 00 Benzene of raw coal € 250 per 1,000 kg 

2905 11 00 00 Technical Methanol (methyl alcohol) € 400 per 1,000 kg 

3826 00 10 00   
3826 00 90 00 

Biodiesel and its blends (not containing or containing less than 70 
wt.% Of oil or oil obtained from bituminous rocks) based on mono-
alkyl esters of fatty acids 

€ 102 per 1,000 kg 

3824 90 97 10 alternative Motor fuel  € 99 per 1,000 kg 

Vehicles 

8702 Motor vehicles for the transport of 10 persons or more, including the 
driver: 

 

8702 10 - With an internal combustion engine with compression ignition 
(diesel or semi-diesel): 

 

   

8702 10 11 - - - new  

8702 10 11 10 - - - - With a working cylinder capacity not exceeding 5000 cubic 
meters. Cm 

€ 0.003 per 1 cm3 

8702 10 11 30 - - - - With a working cylinder capacity of more than 5,000 cubic 
meters. Cm 

€ 0.003 per 1 cm3 

8702 10 19 - - - Used:  

8702 10 19 10 - - - - With a working cylinder capacity not exceeding 5000 cubic 
meters. Cm 

€ 0.003 per 1 cm3 

8702 10 19 90 - - - - With a working cylinder capacity of more than 5,000 cubic € 0.007 per 1 cm3 
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Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

meters. Cm 

 - - With a working volume of cylinders of the engine no more than 
2500 cubic meters: 

 

8702 10 91 00 - - - new € 0.003 per 1 cm3 

8702 10 99 00 - - - Used: € 0.007 per 1 cm3 

8702 90 - Others:  

 - - With an internal combustion engine with spark ignition:  

 - - - with working cylinder capacity over 2,800 cubic meters:  

8702 90 11 00 - - - - new € 0.003 per 1 cm3 

8702 90 19 00 - - - - used € 0.007 per 1 cm3 

 - - - - With a working cylinder capacity not exceeding 2,800 cubic 
meters: 

 

   

8702 90 31 00 - - - - new € 0.003 per 1 cm3 

8702 90 39 00 - - - - Used € 0.007 per 1 cm3 

8703  Motor cars and other motor vehicles principally designed for the 
transport of persons (other than those of heading No. 87.02), 
including station wagons and racing cars 

  

8703 10  - Vehicles specially designed for travelling on snow; golf cars and 
similar vehicles 

  

8703 10 11 00  - - - - Vehicles specially designed for travelling on snow with 
compression-ignition internal combustion piston engine (diesel or 
semi-diesel), or with spark-ignition internal combustion piston engine 

€ 0.653 per 1 cm3 

8703 10 18 00  - - others € 0.653 per 1 cm3 
Or 109,129 for 
one electro engine 

  - -  Other vehicles, with spark-ignition internal combustion 
reciprocating piston engine 

  

8703 21  - Of a cylinders capacity not exceeding 1,000 cm3   

8703 21 10 00  - - - new € 0.102 per 1 cm3 

8703 21 90  - - - used   

8703 21 90 10  - - - - for not more than 5 years  € 1.094 per 1 cm3 

8703 21 90 30  - - - - more than 5 years € 1.438 per 1 cm3 

8703 22  - - Of a cylinders capacity exceeding 1,000cm3 but not exceeding 
1,500 cm3 

  

8703 22 10 00  - - - new € 0.063 per 1 cm3 

8703 22 90  - - - used € 1.367 per 1 cm3 

8703 22 90 10  - - - - for not more than 5 years 

8703 22 90 30  - - - - more than 5 years € 1.761 per 1 cm3 

8703 23  - - Of a cylinders capacity exceeding 1,500cm3 but not exceeding 
3,000 cm3 

  

   - - -new   

8703 23 11  - - - - Motor caravans   
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Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

8703 23 11 10  - - - - - Of a cylinder capacity exceeding 1,500 cm3 but not exceeding 
2,200 cm3 

€ 0.327 per 1 cm3 

8703 23 11 30  - - - - - Of a cylinder capacity exceeding 2,200 cm3 but not exceeding 
3,000 cm3 

€ 1.316 per 1 cm3 

8703 23 19  - - - -other   

8703 23 19 10  - - - - - Of a cylinder capacity exceeding 1,500 cm3 but not exceeding 
2,200 cm3 

€ 0.267 per 1 cm3 

8703 23 19 30  - - - - Of a cylinder capacity exceeding 2,200 cm3 but not exceeding 
3,000 cm3 

€ 0.276 per 1 cm3 

8703 23 90  - - -used   

  - - - Of a cylinder capacity exceeding 1,500 cm3 but not exceeding 
2,200 cm3 

  

8703 23 90 11  - - - -  not more than 5 years € 1.643 per 1 cm3 

8703 23 90 13  - - - - - more than 5 years € 2.441 per 1 cm3 

  - - - - Of a cylinder capacity exceeding 2,200 cm3 but not exceeding 
3,000 cm3 

  

8703 23 90 31  - - - - not more than 5 years € 2.213 per 1 cm3 

8703 23 90 33  - - - - - more than 5 years € 4.985 per 1 cm3 

8703 24  - - Of a cylinder capacity exceeding 3,000cm3   

8703 24 10 00  - - - new € 2.209 per 1 cm3 

24 90 8703 - - - Used: 
 8703 24 90 10 - - - - Not more than five years € 3.329 per 1 cm3 

8703 24 90 30 - - - - More than five years € 4.985 per 1 cm3 

 

- Other vehicles with internal combustion engine with compression 
ignition (diesel or napivdyzelem): 

 8703 31 - - With working cylinder capacity not exceeding 1500 cubic meters. : 
 8703 31 10 00 - - - New € 0.103 per 1 cm3 

8703 31 90 - - - Used: 
 8703 31 90 10 - - - - Not more than five years € 1,367 per 1 cm3 

8703 31 90 30 - - - - More than five years € 1.761 per 1 cm3 

8703 32 
- - With working cylinder capacity of more than 1500 cubic 
meters. cm but not more than 2500 cubic meters. : 

 

 
- - - New: 

 

8703 32 11 00 
- - - - Motor vehicles equipped for temporary accommodation of 
people € 0.327 per 1 cm3 

8703 32 19 00 - - - - Other € 0.327 per 1 cm3 

8703 32 90 - - - Used: 
 8703 32 90 10 - - - - Not more than five years € 1.923 per 1 cm3 

8703 32 90 30 - - - - More than five years € 2.441 per 1 cm3 

8703 33 - - With working cylinder capacity of more than 2,500 cubic meters. : 
 

 
- - - New: 
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Commodity 
Code in 

accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

Excise duty rates 
in UAH per 
product unit 

For all products 
subject to the 

excise 

8703 33 11 00 
- - - - Motor vehicles equipped for temporary accommodation of 
people € 2.209 per 1 cm3 

8703 33 19 00 - - - - Other € 2.209 per 1 cm3 

8703 33 90 - - - Used: 
 8703 33 90 10 - - - - Not more than five years € 2.779 per 1 cm3 

8703 33 90 30 - - - - More than five years € 4.715 per 1 cm3 

8703 90 - Others: 
 

8703 90 10 00 - - Vehicles equipped with electric motors 
€ 109.129 per 1 
piece 

8703 90 90 00 - - Other 
€ 109.129 per 1 
piece; 

8704 Motor vehicles for the transport of goods:  

8704 10 - Dump trucks for use on the roads: 
 

8704 10 10 

- - With an internal combustion engine with compression ignition 
(diesel or napivdyzelem) or with internal combustion engine with 
spark ignition: 

 8704 10 10 10 - - - Carrying over 75 tonnes € 0.016 per 1 cm3 

8704 10 90 - - - Other € 0.016 per 1 cm3 

8704 10 90 - - Other: 
 8704 10 90 10 - - - Dump trucks weighing up to 5 tons € 0.01 per 1 cm3 

8704 10 90 90 - - - Other € 0.01 per 1 cm3 

 

- Other with an internal combustion engine with compression 
ignition (diesel or napivdyzelem): 

 8704 21 - - With the full weight of the vehicle not exceeding 5 tonnes: 
 

 

- - - - With a working cylinder capacity of more than 2,500 cubic 
meters. : 

 8704 21 31 00 - - - - - New € 0.01 per 1 cm3 

8704 21 39 00 - - - - - Used € 0.02 per 1 cm3 

 

- - - - With a working volume of cylinders of the engine no more 
than 2500 cubic meters. Height: 

 8704 21 91 00 - - - - - New € 0.01 per 1 cm3 

8704 21 99 00 - - - - - Used € 0.02 per 1 cm3 

8704 22 
- - With the full weight of the vehicle over 5 tonnes but not 
exceeding 20 tonnes: 

 8704 22 91 00 - - - - New € 0,013 per 1 cm3 

8704 22 99 00 - - - - Used € 0,026 per 1 cm3 

8704 23 - - With the full weight of the vehicle over 20 tons: 
 8704 23 91 00 - - - - New € 0.016 per 1 cm3 

8704 23 99 00 - - - - Used € 0,033 per 1 cm3 
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- Other combustion engine with spark ignition: 

 8704 31 - - With the full weight of the vehicle not exceeding 5 tonnes: 
 

 
- - - - Working with cylinder capacity over 2,800 cubic meters.cm 

 8704 31 31 00 - - - - - New € 0.01 per 1 cm3 

8704 31 39 00 - - - - - Used € 0.02 per 1 cm3 

 

- - - - With a working cylinder capacity not exceeding 2,800 cubic 
meters. Height: 

 8704 31 91 00 - - - - - New € 0.01 per 1 cm3 

8704 31 99 00 - - - - - Used € 0.020 per 1 cm3 

8704 32 - - With the full weight of the vehicle over 5 tons: 
 8704 32 91 00 - - - - New € 0,013 per 1 cm3 

8704 32 99 00 - - - - Used € 0,026 per 1 cm3 

Commodity Code 

in accordance 

with UFEACC 

Commodity description 

The tax rate is a 

fixed amount per 

unit sold goods 

(products) 

(specific) 

8707 

Bodies (including cabs) for motor vehicles  

Headings 8701 - 8705: 

 8707 10 - Bodies for motor vehicles of heading 8703: 

 8707 10 10 - - For the industrial drawing: 

 8707 10 10 10 - - - Staffed € 218 per 1 piece 

8707 10 10 20 - - - Understaffed € 218 per 1 piece 

8707 10 90  - - Other: 

 8707 10 90 10 - - - Used five years or less € 872 per 1 piece 

8707 10 90 20 - - - Used over five years € 872 per 1 piece 

8707 10 90 90 - - - Other € 872 per 1 piece 

Commodity Code 

in accordance 

with UFEACC 

Commodity description 

The tax rate is a 

fixed amount per 

unit sold goods 

(products) 

(specific) 

8711 10 00 00 Motorcycles (including mopeds) and bicycles with an internal 

combustion engine with a crank mechanism and a working cylinder 
€ 0,062 per 1 cm3 
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capacity not exceeding 50 cubic meters. Cm 

8711 20 

Motorcycles (including mopeds) and bicycles with an internal 

combustion engine with a crank mechanism and a working cylinder 

capacity of more than 50 cubic meters. cm, but not more than 250 

cubic meters. Cm € 0,062 per 1 cm3 

8711 30 

Motorcycles (including mopeds) and bicycles with auxiliary motor, 

with or without a sidecar; Strollers: with an internal combustion 

engine with a crank mechanism and a working cylinder capacity of 

more than 250 cubic meters. cm, but not more than 500 cubic 

meters. Cm € 0,062 per 1 cm3 

8711 40 00 00 

Motorcycles (including mopeds) and bicycles with auxiliary motor, 

with or without sidecar with engine ignition piston crank mechanism 

and working volume of cylinders of more than 500 cubic meters. cm, 

but not more than 800 cubic meters. Cm € 0.443 per 1 cm3 

8711 50 00 00 

Motorcycles (including mopeds) and bicycles with auxiliary motor, 

with or without sidecar with engine ignition piston crank mechanism 

and working volume of cylinders of more than 800 cubic meters. cm € 0.447 per 1 cm3 

8711 90 00 00 

Motorcycles (including mopeds) and bicycles with auxiliary motor, 

with or without wheelchairs, other than those of piston engine 

ignition crank mechanism; Strollers € 22 per 1 piece 

Commodity Code 
in accordance 
with UFEACC 

Commodity description 

The tax rate is a 
fixed amount per 
unit sold goods 
(products) 
(specific) 

8716 10 99 00 
trailers for temporary accommodation in campgrounds, trailer type 
houses weighing more than 3500 kg, other than those consisting € 109 per 1 piece 

Commodity Code 
in accordance 
with UFEACC Commodity description Unit 

Tax rates (ad 
valorem) 

2716 00 00 00 Electric Power percent € 3.2 

Commodity Code 
in accordance 
with UFEACC Commodity description 

Tax rate 

Specific ad valorem 

Unit rate Unit Rate 

2401 
Raw tobacco  
Tobacco waste 

UAH for 1 
kg (net) UAH 285.60 

  

2402 10 00 00 

Cigars, including cigars with cut 
ends and cigarillos (thin cigars), 
containing tobacco 

UAH for 
1000 pieces UAH 285.60 

  

2402 20 90 10 Cigarettes, filterless cigarettes 
UAH for 
1000 pieces UAH 227.33 percent 12 
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2402 20 90 20 Cigarette, filter 
UAH for 
1000 pieces UAH 227.33 - "- 12 

2403 

Tobacco and tobacco substitutes, 
other, industrial 
production; tobacco, 
"homogenized" or 
"restored";tobacco extracts and 
essences 

UAH for 1 
kg (net) UAH 285.60 

  Commodity Code 
in accordance 
with UFEACC Commodity description 

The minimum excise tax liability 

Unit Sum 

2402 20 90 10 Cigarettes, filterless cigarettes UAH for 1000 pieces UAH 304.11 

2402 20 90 20 Cigarette, filter UAH for 1000 pieces UAH 304.11 
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EXHIBIT 9 - OILSEEDS 

(Law of Ukraine "On export duty rates on certain types of seed oil crops" № 1033-XIV dated 10.09.1999) 

Product code 

according to 

UPC FEA 

Goods description 
upon 

accession 

1 year upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

Sep 30, 

2015 

120400 Linseeds, whether or 

not broken  

16% 15% 14% 13% 12% 11% 10% 10

% 

120600 Sunflower seeds, 

whether or not broken 

16% 15% 14% 13% 12% 11% 10% 10

% 

1207999900 False flax seeds  16% 15% 14% 13% 12% 11% 10% 10

% 

 

 

 

 

 

 

 



 

70 

 

 

EXHIBIT 10 - LIVE CATTLE AND HIDES 

(Law of Ukraine "On export duty rates on live cattle and rawhide" № 180/96-VR dated 07.05.1996) 

Product 

code 

according to 

Ukrainian 

Classification 

of Goods 

Involved in 

Foreign 

Trade 

Activity 

Goods 

description 

upon 

accession 

1 year 

upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

7 years 

upon 

accession 

8 years 

upon 

accession 

9 years 

upon 

accession 

10 years 

upon 

accession 

Sep 

30, 

2015 

0102 Live 

bovine 

animals: 

  

0102 90 05 

00 

- - - of a 

weight not 

exceeding 

80 kg 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 21 

00 

- - - - for 

slaughter 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 29 

00 

- - - - other 50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 
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Product 

code 

according to 

Ukrainian 

Classification 

of Goods 

Involved in 

Foreign 

Trade 

Activity 

Goods 

description 

upon 

accession 

1 year 

upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

7 years 

upon 

accession 

8 years 

upon 

accession 

9 years 

upon 

accession 

10 years 

upon 

accession 

Sep 

30, 

2015 

0102 90 41 

00 

- - - - for 

slaughter 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 49 

00 

- - - - other 50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 51 

00 

- - - - - for 

slaughter 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 59 

00 

- - - - - 

other 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 61 

00 

- - - - - for 

slaughter 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 69 

00 

- - - - - 

other 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 71 

00 

- - - - - for 

slaughter 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0102 90 79 

00 

- - - - - 

other 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 
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Product 

code 

according to 

Ukrainian 

Classification 

of Goods 

Involved in 

Foreign 

Trade 

Activity 

Goods 

description 

upon 

accession 

1 year 

upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

7 years 

upon 

accession 

8 years 

upon 

accession 

9 years 

upon 

accession 

10 years 

upon 

accession 

Sep 

30, 

2015 

0102 90 90 

00 

- - other 50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0104 Live sheep 

and goats: 

  

0104 10 10 

00 

- - pure-

bred 

breeding 

animals 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0104 10 30 

00 

- - - lambs 

(up to 

1 year old) 

50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 

0104 10 80 

00 

- - - other 50% 45% 40% 35% 30% 25% 20% 15% 10%   15% 
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Product 

code 

according to 

Ukrainian 

Classification 

of Goods 

Involved in 

Foreign 

Trade 

Activity 

Goods 

description 

upon 

accession 

1 year 

upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

7 years 

upon 

accession 

8 years 

upon 

accession 

9 years 

upon 

accession 

10 years 

upon 

accession 

Sep 

30, 

2015 

4101 Raw hides 

and skins 

of bovine 

or equine 

animals 

(fresh, or 

salted, 

dried, 

limed, 

pickled or 

otherwise 

preserved, 

but not 

tanned, 

parchment-

dressed or 

further 

prepared), 

whether or 

not 

dehaired or 

split 

30% 29% 28% 27% 26% 25% 24% 23% 22% 21% 20% 23% 
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Product 

code 

according to 

Ukrainian 

Classification 

of Goods 

Involved in 

Foreign 

Trade 

Activity 

Goods 

description 

upon 

accession 

1 year 

upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

7 years 

upon 

accession 

8 years 

upon 

accession 

9 years 

upon 

accession 

10 years 

upon 

accession 

Sep 

30, 

2015 

4102 Raw skins 

of sheep or 

lambs 

(fresh, or 

salted, 

dried, 

limed, 

pickled or 

otherwise 

preserved, 

but not 

tanned, 

parchment-

dressed or 

further 

prepared), 

whether or 

not with 

wool on or 

split, other 

than those 

excluded 

by note 1 

(c) to this 

chapter. 

30% 29% 28% 27% 26% 25% 24% 23% 22% 21% 20% 23% 



 

75 

 

Product 

code 

according to 

Ukrainian 

Classification 

of Goods 

Involved in 

Foreign 

Trade 

Activity 

Goods 

description 

upon 

accession 

1 year 

upon 

accession 

2 years 

upon 

accession 

3 years 

upon 

accession 

4 years 

upon 

accession 

5 years 

upon 

accession 

6 years 

upon 

accession 

7 years 

upon 

accession 

8 years 

upon 

accession 

9 years 

upon 

accession 

10 years 

upon 

accession 

Sep 

30, 

2015 

4103 90 00 

00 

- other 30% 29% 28% 27% 26% 25% 24% 23% 22% 21% 20% 23% 
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EXHIBIT 11 - FERROUS SCRAP 

(Law of Ukraine "On export duty rates on ferrous waste and scrap metal" № 216-IV dated 24.10.2002) 

Code HS 96 Goods description 

Upon 

accessi

on 

1 year 

after 

accessio

n 

2 years 

after 

accession 

3 years 

after 

accession 

4 years 

after 

accession 

5 years 

after 

accession 

6 years 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7204  Waste and scrap of ferrous 

metals, except for alloyed; 

iron and steel scrap ingots 

for remelting, except for 

alloyed 

        

7204 10 00 

00  

- Waste and scrap of cast 

iron 

25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

7204 21 -- Of stainless steel         

7204 21 10 --- Containing by weight 8% 

or more of nickel (ECSC) 

25 €/t        

7204 21 90 --- Other (ECSC) 25 €/t        

7204 29 00 -- Other 25 €/t        

7204 30 00 

00  

- Waste and scrap of tinned 

iron and steel 

25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

  - Other waste and scrap         

7204 41  -- Turnings, shavings, chips, 

milling waste, sawdust, 
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Code HS 96 Goods description 

Upon 

accessi

on 

1 year 

after 

accessio

n 

2 years 

after 

accession 

3 years 

after 

accession 

4 years 

after 

accession 

5 years 

after 

accession 

6 years 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

filings, trimmings and 

stampings, whether or not in 

bundles 

7204 41 10 

00  

--- Turnings, shavings, chips, 

milling waste, sawdust and 

filings 

25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

  --- Trimmings and stampings         

7204 41 91 

00  

---- in bundles 25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

7204 41 99 

00  

---- other 25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

7204 49  -- other         

7204 49 10 

00  

--- fragmentized (shredded) 25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

  --- Other         

7204 49 30 

00  

---- in bundles 25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

  ---- other         

7204 49 91 ---- in bundles 25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 
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Code HS 96 Goods description 

Upon 

accessi

on 

1 year 

after 

accessio

n 

2 years 

after 

accession 

3 years 

after 

accession 

4 years 

after 

accession 

5 years 

after 

accession 

6 years 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

00  

7204 49 99 

00  

---- other 25 €/t 18 €/t 16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t 10 €/t 10 €/t 

7204 50  - Remelting scrap ingots:         

7204 50 10 --Of alloy steel (ECSC) 25 €/t        

7204 50 90 

00  

-- other 25 €/t  18 €/t  16.4 €/t 14.8 €/t 13.2 €/t 11.6 €/t  10 €/t 10 €/t 
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EXHIBIT 12 - NON FERROUS SCRAP 

(Law of Ukraine "On export duty rates on alloy steel scrap, ferrous metals and their semi-finished using" № 441-V dated 13.12.2006) 

HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7202 99 80 00 Ferro-chromium-nickel 30%, 

but not 

less 

0.4 €/kg 

27%, 

but not 

less 0.36 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.32 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.28 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.24 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.2 

€/kg 

15% 

720421 Waste and scrap of 

alloy steel and of 

stainless steel 

30%, 

but not 

less 

0.4 €/kg 

27%, 

but not 

less 0.36 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.32 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.28 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.24 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.2 

€/kg 

15% 

7204 29 00 00 Other waste and scrap 

of alloy steel  

30%, 

but not 

less 0.4 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.36 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.32 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.28 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.24 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.2 

€/kg 

15% 



 

80 

 

HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7204 50 10 00 Re-melting scrap ingots 

of alloy steel 

30%, 

but not 

less 0.45 

€/kg 

27%, 

but not 

less 

0.405 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.36 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.315 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.27 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.225 

€/kg 

15% 

7218 10 00 00 Stainless steel in ingots 

and other primary 

forms 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7401 Copper mattes, cement 

cooper (precipitated 

copper) 

30%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.63 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.56 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.49 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.42 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.35 

€/kg 

15% 

7402 00 00 00 Unrefined copper, 

copper anodes for 

electrolytic refining 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 
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HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7403 12 00 00 Wire-bars 30%, 

but not 

less 1.2 

€/kg 

27%, 

but not 

less 1.08 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.96 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.84 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.72 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.6 

€/kg 

15% 

7403 13 00 00 Billets of refined copper 30%, 

but not 

less 1.2 

€/kg 

27%, 

but not 

less 1.08 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.96 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.84 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.72 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.6 

€/kg 

15% 

7403 19 00 00  Other refined copper 30%, 

but not 

less 1.2 

€/kg 

27%, 

but not 

less 1.08 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.96 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.84 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.72 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.6 

€/kg 

15% 

7403 21 00 00 Copper-zinc based 

alloys (brass) 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 
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HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7403 22 00 00 Copper-tin based alloys 

(bronze) 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7403 23 00 00 Copper alloys, copper-

nickel based alloys 

(cupro-nickel) or 

copper-zinc based 

alloys (nickel silver) 

30%, 

but not 

less 1.6 

€/kg 

27%, 

but not 

less 1.44 

€/kg 

24%, 

but not 

less 1.28 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

1.12 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.96 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

15% 

7403 29 00 00 Other copper alloys 

(other than master 

alloys of heading 7405) 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7404 00 Copper waste and scrap 30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 
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HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7405 00 00 00 Master alloys of copper 30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7406 Copper powders and 

flakes 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7414 90 00 00 Grills and netting of 

copper wires  

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7415 29 00 00 Other articles of 

copper, not threaded 

(including spring 

washers) 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7415 39 00 00 Other articles of 

copper, threaded 

(except for screws for 

wood, other screws, 

bolts and nuts) 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 
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HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7418 19 00 00 Common articles of 

copper and parts 

thereof, other 

30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

7419 Other articles of copper 30%, 

but not 

less 1 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 0.7 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.6 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.5 

€/kg 

15% 

750300 Nickel waste and scrap 30%, 

but not 

less 5.5 

€/kg 

27%, 

but not 

less 4.95 

€/kg 

24%, 

but not 

less 4.40 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

3.85 

€/kg 

18%, 

but not less 

3.30 €/kg 

15%, 

but not 

less 2.75 

€/kg 

15% 

7602 00 Aluminium waste and 

scrap 

30%, 

but not 

less 0.4 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.36 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.32 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.28 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.24 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.2 

€/kg 

15% 
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HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

7802 00 00 00 Lead waste and scrap 30%, 

but not 

less 0.3 

€/kg 

27%, 

but not 

less 0.27 

€/kg 

24%, 

but not 

less 0.24 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.21 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.18 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.15 

€/kg 

15% 

7902 00 00 00 Zinc waste and scrap 30%, 

but not 

less 0.32 

€/kg 

27%, 

but not 

less 

0.288 

€/kg 

24%, 

but not 

less 

0.256 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

0.224 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.192 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.16 

€/kg 

15% 

8002 00 00 00 Tin waste and scrap 30%, 

but not 

less 1.6  

€/kg 

27%, 

but not 

less 1.44 

€/kg 

24%, 

but not 

less 1.28 

€/kg 

21%, 

but not 

less 

1.12 

€/kg 

18%, 

but not less 

0.96 €/kg 

15%, 

but not 

less 0.8 

€/kg 

15% 

8101 91 90 00 Tungsten waste and 

scrap 

30%, 

but not 

less 10  

€/kg 

27%, 

but not 

less 9 

€/kg 

24%, 

but not 

less 8 

€/kg 

21%, 

but not 

less 7 

€/kg 

18%, 

but not less 

6 €/kg 

15%, 

but not 

less 5 

€/kg 

15% 
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HS 96 Description 
Upon 

accession 

1 year 

after 

accession 

2 year 

after 

accession 

3 year 

after 

accessio

n 

4 year after 

accession 

5 year 

after 

accession 

Sep 30, 

2015 

8105 10 90 00  Cobalt mattes and other 

intermediate products 

of cobalt metallurgy; 

cobalt and articles 

thereof, including waste 

and scrap: Cobalt 

mattes and other 

intermediate products 

of cobalt metallurgy; 

unwrought cobalt; 

waste and scrap; 

powders: waste and 

scrap 

30%, 

but not 

less 4  

€/kg 

27%, 

but not 

less 3.6 

€/kg 

24%, 

but not 

less 3.2 

€/kg 

21%, 

but not 

less 2.8 

€/kg 

18%, 

but not less 

2.4 €/kg 

15%, 

but not 

less 2 

€/kg 

15% 

8108 10 90 00 Titanium waste and 

scrap 

30%  27%  24%  21%  18%  15%  15% 

8113 00 40 00  Cermets and articles 

thereof, including waste 

and scrap 

30%  27%  24%  21%  18%  15%  15% 
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EXHIBIT 13 - SUBLEGAL ACTS TO THE LAW ON BASIC PRINCIPLES AND REQUIREMENTS FOR 
SAFETY AND QUALITY OF FOOD 

 Title of the Sub-legal Act Food Law Responsible agency 

1.  Procedure for notification of food poisoning Article 6 
Ministry of Health of Ukraine 

2.  Procedure for state registration and conduction of state registers of novel 
foods, food supplements, flavorings, enzymes, drinking mineral water 
according to established criteria 

Article 6 

Article 30 

Article 31 

Ministry of Health of Ukraine 

3.  Approval of indicators of food safety and other sanitary measures, hygiene 
requirements for sanitary measures 

Article 6 
Ministry of Health of Ukraine 

4.  Approval of criteria for classifying drinking water as "drinking mineral 
water" 

Article 6 Ministry of Health of Ukraine 

5.  List of reference methods 
Article 6 Ministry of Health of Ukraine 

6.  Specific quality indicators of food products 
Article 6 Ministry of Health of Ukraine 

7.  Methodological guidelines 
Article 6 Ministry of Health of Ukraine 

8.  Procedure for approval of export facilities and their registration  Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

9.  Requirements for State control Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

10.  Form of the documents used by the state inspectors to exercise state control  Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

11.  Long-term plan for state control Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 
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12.  Methods of control of zoonoses, pathologoanatomic methods at the after 
slaughter stage  

Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

13.  The procedure and criteria for the designation of the accredited laboratories, 
including reference-laboratories 

Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

14.  Requirements and rules for animal slaughter Article 7 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

15.  Annual plan of State control and monitoring Article 8 Sate Service for Food Safety and Protection 
of Consumers 

16.  Periodicity of state control for each facility Article 8 Sate Service for Food Safety and Protection 
of Consumers 

17.  Lists of reference methods of sampling and research (tests) to be applied in 
arbitration trials 

Article 11 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

18.  The forms of acts of state control Article 12 Sate Service for Food Safety and Protection 
of Consumers 

19.  Approval of sanitary measures Article 15 Ministry of Health of Ukraine or Ministry of 
Agrarian Policy and Food of Ukraine (within 
their powers) 

20.  Procedure for provision of information and expenses payment  Article 18 CMU 

21.  The form of operating permit Article 23 CMU 

22.  Conduct of registry of market operators and facilities, for which the 
operational permit is issued 

Article 23 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

23.  Approval of state registration of facilities, conduction of registers and 
provision of information to interested entities. 

Article 25 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

24.  Approval of facilities with the specification of food products allowed to Article 26 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
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export on the basis of compliance verification with stated requirements Ukraine 

25.  Approval for the procedure of state registration of sanitary measures, 
conduction of registers and provision of information to the entities 
concerned. 

Article 29 Ministry of Health of Ukraine 

26.  Terms of use, maximum residual limits in food products of supplementary 
materials for processing and materials that contact with food. 

Article 31 Ministry of Health of Ukraine 

27.  Approval of procedure for pre- and after slaughter stage inspections Article 34 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

28.  The form and content of health mark and identification mark as well as 
procedures of their application  

Article 34 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

29.  The Procedure for state control on the compliance with the necessary 
hygiene requirements to ensure safety of finished food products of animal 
origin slaughterhouses, wholesale outlets and cutting plants 

Article35 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

30.  The list of designated border inspection posts Article 54 CMU 

31.  The Procedure of state control at the border Article 55 CMU 

32.  List of food products subject to preliminary documentary check Article 55 CMU 

33.  Periodicity of physical inspection and laboratory tests of cargoes with 
sanitary measures objects 

Article 55 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 

34.  Approval of the violations protocol form (Responsibility of market 
operators for legislation violations on specific safety and food quality 
indicators) 

Article 65 Ministry of Agrarian Policy and Food of 
Ukraine 
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EXHIBIT 14 – LIST OF COMMODITIES SUBJECT TO STATE CONTROL (INCLUDING IN THE 
FORM OF PRELIMINARY DOCUMENTARY CONTROL) DURING THEIR MOVEMENT ACROSS 

THE CUSTOMS BORDER OF UKRAINE 

Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

0101 Коні, віслюки, мули та лошаки, живі  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0102 Велика рогата худоба, жива  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0103 Свині, живі  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0104 Вівці та кози, живі 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0105 Свійська птиця, тобто кури свійські (Gallus 

domesticus), качки, гуси, індики та цесарки, живі 

0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 Тварини, живі (крім диких) 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0106 Тварини дикі, живі 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0201* М’ясо великої рогатої худоби, свіже або охолоджене  1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0202* М’ясо великої рогатої худоби, морожене  1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0203* Свинина, свіжа, охолоджена або морожена  1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
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n
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t 
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p

o
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E
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o
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T
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n
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t 
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p

o
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E
xp

o
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T
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n
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t 
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p

o
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E
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o
rt

 

T
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n
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t 

0204* Баранина або козлятина, свіжа, охолоджена або 

морожена  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0205 00* М’ясо коней, віслюків, мулів або лошаків, свіже, 

охолоджене або морожене  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0206* Їстівні субпродукти великої рогатої худоби, свиней, 

овець, кіз, коней, віслюків, мулів або лошаків, свіжі, 

охолоджені або морожені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0207* М’ясо та їстівні субпродукти свійської птиці, тобто 

курей свійських (Gallus domesticus), качок, гусей, 

індиків та цесарок, свіжі, охолоджені або морожені 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0208* М’ясо (крім великої рогатої худоби, свинини, 

баранини або козлятини, коней, віслюків, мулів або 

лошаків) та їстівні субпродукти (крім їстівних 

субпродуктів великої рогатої худоби, свиней, овець, 

кіз, коней, віслюків, мулів або лошаків, курей 

свійських (Gallus domesticus), качок, гусей, індиків та 

цесарок), свіжі, охолоджені або морожені 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0209 00* Сало без пісних частин, свинячий жир і жир 

свійської птиці, невитоплені та не виділені іншим 

способом, свіжі або охолоджені, морожені, солоні 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
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E
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p
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або в розсолі, сушені або копчені  

0210* М’ясо та їстівні м’ясні субпродукти солоні або в 

розсолі, сушені або копчені; їстівне борошно з м’яса 

або м’ясних субпродуктів  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0301 Жива риба  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0302* Риба свіжа або охолоджена, крім рибного філе та 

іншого м’яса риб товарної позиції 0304 згідно з 

УКТЗЕД  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0303* Риба морожена, крім рибного філе та іншого м’яса 

риб товарної позиції 0304 згідно з УКТЗЕД  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0304* Філе рибне та інше м’ясо риб (включаючи фарш), 

свіже, охолоджене або морожене  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0305 Риба сушена, солона або в розсолі; риба гарячого 

або холодного копчення; рибні борошно, порошок 

та гранули, придатні для харчування  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0306* Ракоподібні з панцирами або без панцирів (крім 

живих), свіжі, охолоджені, морожені, сушені, солоні 

або в розсолі; ракоподібні в панцирах, варені у воді 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 
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або на парі, охолоджені або неохолоджені, 

морожені, сушені, солоні або в розсолі; борошно, 

порошок та гранули з ракоподібних, придатні для 

харчування  

0306 Ракоподібні з панцирами або без панцирів, живі  1, 3 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0307* Молюски, відділені або не відділені від черепашок 

(крім живих), свіжі, охолоджені, морожені, сушені, 

солоні або в розсолі; водяні безхребетні, крім 

ракоподібних та молюсків, живі, свіжі, охолоджені, 

морожені, сушені, солоні або в розсолі; борошно, 

порошок та гранули з водяних безхребетних, крім 

ракоподібних, придатні для харчування  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0307 Молюски, відділені або не відділені від черепашок, 

живі  

1, 3 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0401 Молоко та вершки, незгущені та без додання цукру 

чи інших підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0402 Молоко та вершки, згущені або з доданням цукру чи 

інших підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 
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0403 Маслянка, коагульовані молоко та вершки, йогурт, 

кефір та інші ферментовані або сквашені 

(бактеріальними заквасками) молоко та вершки, 

згущені або незгущені, з доданням або без додання 

цукру чи інших підсолоджувальних речовин, 

ароматизовані чи неароматизовані, з доданням або 

без додання фруктів, горіхів чи какао  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0404 Молочна сироватка, згущена або незгущена, з 

доданням чи без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних речовин; продукти, що 

складаються з натуральних компонентів молока, з 

доданням чи без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних речовин, в інших товарних 

позиціях УКТЗЕД не зазначені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0405 Масло вершкове та інші жири, вироблені з молока; 

молочні пасти  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0406 Сири всіх видів і кисломолочний сир  1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0407 00 Яйця птиці в шкаралупі, свіжі, консервовані або 

варені  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0408 Яйця птиці без шкаралупи та яєчні жовтки, свіжі, 

сушені, варені у воді або на парі, формовані, 

морожені або консервовані іншим способом, з 

доданням чи без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0409 00 00 00 Мед натуральний  1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0410 00 00 00 Їстівні продукти тваринного походження, крім тих, 

що зазначені у товарних позиціях 0401-0409 згідно з 

УКТЗЕД 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0501 00 00 00 Тільки відходи волосся  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0502 Тільки відходи щетини або волосу  0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0504 00 00 00 Кишки, сечові міхури та шлунки тварин, цілі та 

шматками, крім риб’ячих, свіжі, охолоджені, 

морожені, солоні або в розсолі, сушені або копчені  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0505 Шкурки та інші частини птахів, укриті пір’ям або 

пухом, пір’я, частини пір’я (обрізані чи необрізані) і 

пух, очищені або неочищені, дезінфіковані чи 

оброблені з метою їх збереження, але які не 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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пройшли подальшої обробки; порошок  

0505 90 00 00 Тільки відходи пір’я або частин пір’я 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0506 Тільки кістки та роговий стрижень, необроблені, 

знежирені, які пройшли первинну обробку (але без 

надання форми), оброблені кислотою, або 

дежелатиновані; порошок  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0506 90 00 00 Відходи кісток та рогового стрижня 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0507 Слонова кістка, черепаховий панцир, вус китовий 

(включаючи бахрому) або інших морських ссавців, 

роги, роги оленя, копита, нігті, кігті та дзьоби, 

необроблені або піддані первинній обробці, але без 

надання форми 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

0507 10 00 00 Тільки відходи слонової кістки 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0507 90 00 00 Тільки відходи черепахового панциря, вуса китового 

(включаючи бахрому) або інших морських ссавців, 

ріг оленя, копит, нігтів, кігтів та дзьобів 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0508 00 00 00 Корали та аналогічні матеріали, необроблені або 

піддані первинній обробці; черепашки та панцирі 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 2 0 0 0 
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молюсків, ракоподібних чи голкошкірих, скелетні 

пластини каракатиць, необроблені або піддані 

первинній обробці, але без надання форми, їх 

порошок 

0508 00 00 00 Тільки відходи коралів та аналогічних матеріалів, 

черепашок та панцирів молюсків, ракоподібних чи 

голкошкірих, скелетних пластин каракатиць 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0510 00 00 00 Амбра сіра, струмина боброва, цівета і мускус; 

шпанські мушки; жовч, у тому числі суха; залози та 

інші продукти тваринного походження, 

використовувані для виготовлення фармацевтичних 

засобів, свіжі, охолоджені, морожені або оброблені 

іншим способом для тимчасового зберігання  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 Продукти тваринного походження, в інших 

товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені; мертві 

тварини групи 01 або 03 згідно з УКТЗЕД, 

непридатні для харчування  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 91 10 00 Відходи рибні  0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 

0511 99 10 Сухожилля та жили; обрізи та аналогічні відходи 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 
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необробленої шкіри  

0511 99 31 00  

0511 99 39 00 

Губки натуральні тваринного походження  0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 99 85 90 Кінський волос, у тому числі у вигляді полотна, з 

підосновою чи без неї  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0511 99 85 90 Тільки відходи кінського волосу 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 

0601 Цибулини, бульби, кореневі бульби, 

бульбоцибулини, кореневища, включаючи 

розгалужені кореневища, у стані вегетативного 

спокою, у стані вегетації або цвітіння; саджанці, 

рослини та корені цикорію, крім коренів товарної 

позиції 1212 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 3 3 2 0 0 0 

0602 Живі рослини (включаючи їх коріння), живці та 

підщепи; міцелій грибів, крім тих, що 

класифікуються в товарних позиціях 0601 і 1212 

згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 3 3 2 0 0 0 

0603* Зрізані квітки та пуп’янки, придатні для складення 

букетів або для декоративних цілей, свіжі, засушені, 

вибілені, пофарбовані, просочені або оброблені 

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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іншим способом  

0604 Тільки листя, гілки та інші частини рослин, без 

квіток або пуп’янків, трави, мохи та лишайники, 

придатні для складення букетів або для 

декоративних цілей, засушені, вибілені, 

пофарбовані, просочені або оброблені іншим 

способом  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0604 10 Мохи та лишайники 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 3 3 2 0 0 0 

0604 91 Листя, гілки та інші частини рослин, без квіток або 

пуп’янків, трави, придатні для складення букетів або 

для декоративних цілей, свіжі 

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 3 3 2 0 0 0 

0701 Картопля, свіжа або охолоджена  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0702 00 00 00 Помідори, свіжі або охолоджені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0703 Цибуля ріпчаста, цибуля-шалот, часник, цибуля-

порей та інші цибулинні овочі, свіжі або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0704 Капуста головчаста, капуста цвітна, капуста броколі, 

кольрабі та аналогічні їстівні овочі роду Brassica, 

свіжі або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 



 

100 

 

Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

0705 Салат-латук (Lactuca sativa) і цикорій (Cichorium 

spp.), свіжі або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0706 Морква, ріпа, столові буряки, солодкий корінь, 

редька, селера коренева та аналогічні їстівні 

коренеплоди, свіжі або охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0707 00 Огірки, корнішони, свіжі або охолоджені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0708 Бобові овочі, лущені або нелущені, свіжі або 

охолоджені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0709 Овочі, свіжі або охолоджені, крім картоплі, 

помідорів, капусти головчастої, капусти цвітної, 

капусти броколі, кольрабі та аналогічних їстівних 

овочів роду Brassica 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0710 Овочі (сирі або варені у воді чи на парі), морожені  1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0711 Овочі, консервовані для тимчасового зберігання 

(наприклад, діоксидом сірки, у розсолі, у сірчаній 

воді або в іншому розчині, що забезпечує їх 

тимчасову консервацію), але в такому вигляді 

непридатні для безпосереднього використання в їжу  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0712 Овочі сушені, цілі, нарізані шматками, скибками, 

подрібнені чи у вигляді порошку, але без будь-якої 

подальшої обробки  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0713 Овочі бобові сушені, лущені, очищені або 

неочищені від насіннєвої оболонки, подрібнені або 

неподрібнені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0714 Маніок, маранта, салеп, топінамбур, солодка 

картопля, або батат, аналогічні коренеплоди чи 

бульби з високим вмістом крохмалю або інуліну, 

морожені, цілі чи порізані або у вигляді гранул чи 

скибок; серцевина сагової пальми 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0714 Маніок, маранта, салеп, топінамбур, солодка 

картопля, або батат, аналогічні коренеплоди чи 

бульби з високим вмістом крохмалю або інуліну, 

свіжі, охолоджені (крім морожених), сушені, цілі чи 

порізані або у вигляді гранул чи скибок; серцевина 

сагової пальми 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0801 Горіхи кокосові, бразильські, кеш’ю, свіжі або 

сушені, очищені від шкаралупи або неочищені, з 

шкіркою або без шкірки  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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0802 Горіхи, крім кокосових, бразильських, кеш’ю, свіжі 

або сушені, очищені від шкаралупи або неочищені, 

з шкіркою або без шкірки  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0803 00 Банани, включаючи плантайни, свіжі або сушені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0804 Фініки, інжир, ананаси, авокадо, гуаява, манго та 

мангостани, свіжі або сушені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0805 Цитрусові, свіжі або сушені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0806 Виноград, свіжий або сушений  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0807 Дині, кавуни і папая, свіжі  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0808 Яблука, груші та айва, свіжі  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0809 Абрикоси, вишні та черешні, персики (включаючи 

нектарини), сливи та терен, свіжі  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0810 Плоди, свіжі, крім тих, що класифікуються в 

товарних позиціях 0801-0809 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0811 Плоди та горіхи, сирі або варені у воді чи на парі, 

морожені, з доданням або без додання цукру чи 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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інших підсолоджувальних речовин 

0812 Плоди та горіхи, консервовані для тимчасового 

зберігання (наприклад, діоксидом сірки, у розсолі, у 

сірчаній воді або в іншому розчині, що забезпечує 

їх тимчасову консервацію), але у такому вигляді 

непридатні для безпосереднього використання в їжу 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0813 Плоди сушені, крім тих, що включені до товарних 

позицій 0801-0806 згідно з УКТЗЕД; суміші горіхів 

або сушених плодів групи 08 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0814 Шкірки цитрусових або динь (включаючи шкірки 

кавунів), морожені або консервовані для 

тимчасового зберігання у розсолі, у сірчаній воді 

або в іншому розчині, що забезпечує їх тимчасову 

консервацію 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0814 Шкірки цитрусових або динь (включаючи шкірки 

кавунів), свіжі, сушені (крім морожених або 

консервованих для тимчасового зберігання у 

розсолі, у сірчаній воді або в іншому розчині, що 

забезпечує їх тимчасову консервацію) 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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0901 Кава, смажена або несмажена, з кофеїном або без 

кофеїну; кавова шкаралупа та оболонки зерен кави; 

замінники кави з вмістом кави в будь-якій пропорції 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0901 11 00 Кава несмажена з кофеїном 1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0901 12 00 00 Кава несмажена без кофеїну 1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0901 90 10 00 Кавова шкаралупа та оболонки зерен кави 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

0902 Чай ароматизований чи неароматизований (крім 

розфасованого у вакуумну або металеву упаковку) 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 

0902 Чай ароматизований чи неароматизований, 

розфасований у вакуумну або металеву упаковку 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0903 00 00 00 Мате, або парагвайський чай (крім розфасованого у 

вакуумну або металеву упаковку) 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0903 00 00 00 Мате, або парагвайський чай, розфасований у 

вакуумну або металеву упаковку 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0904 Перець роду Piper; стручковий перець роду 

Capsicum або пахучий перець роду Pimenta, 

сушений або подрібнений чи мелений  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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0905 Ваніль 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0906 Кориця та квіти коричного дерева  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0907 00 00 00 Гвоздика (цілі плоди, квітки та квітконіжки)  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0908 Горіх мускатний, маціс і кардамон  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0909 Насіння анісу, бодяну, фенхелю, коріандру, куміну, 

кмину; ягоди ялівцю  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

0910 Імбир, шафран, турмерик (куркума), тим’ян, або 

чебрець; лаврове листя, каррі та інші прянощі  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1001 Пшениця і суміш пшениці та жита (меслин)  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1002 00 00 00 Жито  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1003 00 Ячмінь  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1004 00 00 00 Овес  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1005 Кукурудза  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1006 Рис  3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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1007 00 Сорго зернове  3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1008 10 Гречка 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1008 20 Просо 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1008 30 00 00 Насіння канаркової трави 0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1008 90 Зернові культури, крім гречки, проса та насіння 

канаркової трави 

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1101 00 Борошно пшеничне або із суміші пшениці та жита 

(меслину)  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1102 Борошно із зерна інших зернових культур, крім 

пшеничного, або із суміші пшениці та жита 

(меслину)  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1103 Крупи, крупка та гранули із зерна зернових культур  3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1104 Зерно зернових культур, оброблене іншими 

способами (наприклад, лущене, плющене, у вигляді 

пластівців, обрушене, різане (ядро) або подрібнене), 

за винятком рису товарної позиції 1006 згідно з 

УКТЗЕД; зародки зерна зернових культур, цілі, 

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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плющені, у вигляді пластівців або мелені  

1105 Борошно, крупи, порошок, пластівці, гранули з 

картоплі  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1106 Борошно, крупи та порошок із сушених бобових 

овочів товарної позиції 0713, із саго або з 

коренеплодів чи бульбоплодів товарної позиції 0714 

або продуктів групи 08 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1107 Солод, обсмажений або необсмажений  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1108 Крохмалі; інулін 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1109 00 00 00 Клейковина пшенична, суха чи сира 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1201 00 Соєві боби, подрібнені або неподрібнені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1202 Арахіс, несмажений або не приготовлений іншим 

способом, лущений або нелущений, подрібнений 

або неподрібнений  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1203 00 00 00 Копра  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1204 00 Насіння льону, подрібнене або неподрібнене  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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1205 Насіння свиріпи або ріпаку, подрібнене або 

неподрібнене  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1206 00 Насіння соняшнику, подрібнене або неподрібнене  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1207 Насіння та плоди інших олійних культур, крім тих, 

що класифікуються в товарних позиціях 1201-1206 

згідно з УКТЗЕД, подрібнені або неподрібнені  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1208 Борошно з насіння чи плодів олійних культур, крім 

борошна з гірчиці 

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1209 Насіння, плоди та спори для сівби 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1210 Шишки хмелю, свіжі або сухі, подрібнені або 

неподрібнені, розмелені або у вигляді гранул; 

лупулін  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1211 Рослини, частини рослин, насіння та плоди, які 

використовуються в основному у парфумерії, 

медицині або для боротьби з комахами, паразитами 

тощо, свіжі або сушені, порізані або непорізані, 

подрібнені або неподрібнені, мелені або немелені  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1212 Плоди ріжкового дерева, морські та інші водорості, 1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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цукрові буряки та цукрова тростина, морожені, 

подрібнені або неподрібнені; кісточки, ядра плодів 

та інші продукти рослинного походження 

(включаючи несмажені корені цикорію виду 

Cichorium intybus sativum), які використовуються в 

основному для харчових цілей, в інших товарних 

позиціях УКТЗЕД не зазначені 

1212 Плоди ріжкового дерева, морські та інші водорості, 

цукрові буряки та цукрова тростина, свіжі, 

охолоджені (крім морожених), сушені, подрібнені 

або неподрібнені; кісточки, ядра плодів та інші 

продукти рослинного походження (включаючи 

несмажені корені цикорію виду Cichorium intybus 

sativum), які використовуються в основному для 

харчових цілей, в інших товарних позиціях 

УКТЗЕД не зазначені 

1,3 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1213 00 00 00 Солома та полова зернових, необроблені, 

подрібнені або неподрібнені, мелені або немелені, 

пресовані або у вигляді гранул  

0 0 0 0 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1214 Бруква кормова, буряк кормовий (мангольд), 

кормові коренеплоди, сіно, люцерна, конюшина, 

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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еспарцет, капуста кормова, люпин, вика та 

аналогічні кормові продукти, гранульовані або 

негранульовані  

1302 Соки і екстракти рослинного походження; 

пектинові речовини, пектинати і пектати; агар-агар 

та інші клеї і загусники рослинного походження, 

видозмінені або невидозмінені  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1401 Матеріали рослинного походження (наприклад, 

бамбук, індійська тростина, або ротанг, тростина, 

очерет, лоза, рафія, очищена, вибілена або 

пофарбована солома злаків, липова кора), що 

використовуються в основному для плетіння  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1404 Матеріали рослинного походження, в інших 

товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені 

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1501 00 Жир свинячий (включаючи лярд) і жир свійської 

птиці, крім жиру товарної позиції 0209 або 1503 

згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1502 00 Жир великої рогатої худоби, овечий або козячий, 

крім жиру товарної позиції 1503 00 згідно з 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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УКТЗЕД 

1503 00 Лярд-стеарин, лярд-ойль, олеостеарин, 

олеомаргарин і тваринне масло, неемульговані, 

незмішані, не приготовлені іншим чином  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1504 Жири і масла та їх фракції, з риби або морських 

ссавців, рафіновані або нерафіновані, але без зміни 

їх хімічного складу  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1505 00 Вовняний жир (жиропіт) і жирові речовини, 

отримувані з нього (включаючи ланолін)  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1506 00 00 00 Тваринні жири і масла та їх фракції, рафіновані або 

нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу, крім 

тих, що класифікуються в товарних позиціях 1501-

1505 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1507 Олія соєва та її фракції, рафіновані або 

нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1508 Олія арахісова та її фракції, рафіновані або 

нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1509 Олія оливкова та її фракції, рафіновані або 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу  

1510 00 Олії та їх фракції, вироблені виключно з маслин 

або оливок, рафіновані або нерафіновані, але без 

зміни їх хімічного складу, крім тих, що 

класифікуються в товарній позиції 1509 згідно з 

УКТЗЕД, і суміші цих олій або їх фракцій з оліями 

або їх фракціями товарної позиції 1509 згідно з 

УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1511 Олія пальмова та її фракції, рафіновані або 

нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 Тільки олії сафлорова або бавовняна та їх фракції, 

рафіновані або нерафіновані, але без зміни їх 

хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1512 Тільки олія соняшникова та її фракція, рафіновані 

або нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу  

3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1513 Олії кокосова (з копри), пальмоядрова або з бабасу 

та їх фракції, рафіновані або нерафіновані, але без 

зміни їх хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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1514 Олії свиріпова, ріпакова або гірчична та їх фракції, 

рафіновані або нерафіновані, але без зміни їх 

хімічного складу 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1515 Нелеткі жири і олії рослинні (включаючи 

джоджобову олію) та їх фракції, рафіновані або 

нерафіновані, але без зміни їх хімічного складу, крім 

тих, що класифікуються в товарних позиціях 1507-

1514 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1516 Жири, масла та олії тваринні або рослинні та їх 

фракції, частково або повністю гідрогенізовані, 

інтеретерифіковані, реетерифіковані або 

елаїдинізовані, рафіновані або нерафіновані, але не 

піддані подальшій обробці  

3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1517 Маргарин; харчові суміші або продукти з тваринних 

і рослинних жирів, масел та олій або їх фракцій, 

крім харчових жирів, масел чи олій та їх фракцій 

товарної позиції 1516 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1518 00 Жири, масла та олії тваринні або рослинні та їх 

фракції, варені, окислені, зневоднені, сульфуровані, 

окислені струменем повітря, полімеризовані 

3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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нагріванням у вакуумі чи в інертному газі або 

хімічно модифіковані іншим способом, крім 

продуктів товарної позиції 1516 згідно з УКТЗЕД; 

нехарчові суміші або продукти з тваринних або 

рослинних жирів, масел та олій або фракцій різних 

жирів, масел чи олій групи 15 згідно з УКТЗЕД, в 

інших товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені  

1520 00 00 00 Гліцерин сирий, гліцеринова вода та гліцериновий 

луг 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1521 Воски рослинні (крім тригліцеридів), віск 

бджолиний, воски інших комах і спермацет, 

рафіновані чи нерафіновані, забарвлені чи 

незабарвлені 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1522 00 Дегра; залишки після обробки жирових речовин 

або воску тваринного чи рослинного походження 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1601 00 Ковбаси та аналогічні вироби з м’яса, м’ясних 

субпродуктів чи крові; готові харчові продукти, 

виготовлені на основі цих виробів, крім тих, що 

класифікуються за кодом 1601 00 згідно з УКТЗЕД  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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1602 Готові чи консервовані продукти з м’яса, м’ясних 

субпродуктів або крові  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1603 00 Екстракти та соки з м’яса, риби або ракоподібних, 

молюсків чи інших водяних безхребетних  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1604 Готова або консервована риба; ікра осетрових 

(чорна ікра) та ікра інших риб  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1605 Готові або консервовані ракоподібні, молюски та 

інші водяні безхребетні  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1701 Цукор з цукрової тростини або з цукрових буряків і 

хімічно чиста цукроза, у твердому стані  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1702 Цукри, включаючи хімічно чисті лактозу, мальтозу, 

глюкозу та фруктозу, у твердому стані, крім тих, що 

класифікуються в товарній позиції 1701 згідно з 

УКТЗЕД; сиропи з цукрів без додання ароматичних 

добавок або барвників; мед штучний, змішаний або 

не змішаний з натуральним медом; карамелізовані 

цукор і патока  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1703 Патока (меляса), одержана внаслідок вилучення або 

рафінування цукру 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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1704 Кондитерські вироби з цукру (включаючи білий 

шоколад) без вмісту какао 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1801 00 00 00 Какао-боби, цілі або розмелені, сирі або смажені  1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

1802 00 00 00 Шкаралупи, шкірки (лушпайки) та інші відходи 

какао  

1, 3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

1803 Какао-паста, знежирена або незнежирена  1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1804 00 00 00 Какао-масло, какао-жир  1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1805 00 00 Какао-порошок, без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних речовин  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1806 Шоколад та інші готові харчові продукти з вмістом 

какао  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1901 Екстракти солодові; готові харчові продукти з 

борошна, крупки, крупів, крохмалю або солодового 

екстракту, без вмісту какао або з вмістом менш як 40 

мас. % какао в перерахунку на повністю знежирену 

основу, в інших товарних позиціях УКТЗЕД не 

зазначені; готові харчові продукти із сировини 

товарних позицій 0401-0404 згідно з УКТЗЕД, без 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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вмісту або з вмістом какао менш як 5 мас. % у 

перерахунку на повністю знежирену основу, в 

інших товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені  

1902 Вироби з макаронного тіста, варені або неварені, 

начинені продуктами (крім тваринного походження) 

або приготовлені іншим способом, наприклад, 

спагеті, макарони, локшина, ріжки, галушки, равіолі, 

канелоні; кускус, готовий або неготовий до 

вживання 

1,3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1902 Вироби з макаронного тіста, начинені продуктами 

тваринного походження 

1,3 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1903 00 00 

00 

Тапіока та її замінники, приготовлені з крохмалю, у 

формі пластівців, гранул, кульок, крупинок, 

горошин і в інших аналогічних формах  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

1904 Готові харчові вироби, одержані шляхом здуття або 

смаження зерна зернових культур чи зернових 

продуктів (наприклад, кукурудзяні пластівці); зернові 

культури (крім кукурудзи) у вигляді зерна або 

пластівців, гранул чи оброблені іншим способом (за 

винятком борошна, крупки, крупів), попередньо 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

118 

 

Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

проварені або приготовлені іншим способом, в 

інших товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені 

1905 Хлібобулочні, борошняні кондитерські вироби, з 

вмістом або без вмісту какао; вафельні пластини, 

порожні капсули, придатні для використання у 

фармацевтиці, вафельні облатки для запечатування, 

рисовий папір та аналогічні продукти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2001 Овочі, плоди та інші їстівні частини рослин, 

приготовлені або консервовані з доданням оцту чи 

оцтової кислоти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2002 Томати, приготовлені або консервовані без додання 

оцту чи оцтової кислоти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2003 Гриби та трюфелі, приготовлені або консервовані 

без додання оцту чи оцтової кислоти  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2004 Овочі, приготовлені або консервовані без додання 

оцту  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 чи оцтової кислоти, морожені, крім томатів та 

продуктів товарної позиції 2006 згідно з УКТЗЕД 
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2005 Овочі, крім томатів, приготовлені або консервовані 

без додання оцту чи оцтової кислоти, незаморожені, 

крім томатів та продуктів товарної позиції 2006 

згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2006 00 Овочі, плоди, горіхи, шкірки плодів та інші частини 

рослин, консервовані з доданням цукру (глазуровані, 

зацукровані або просочені цукровим сиропом)  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2007 Варення, джеми, плодові желе, мармелад, плодові 

або горіхові пюре, плодові або горіхові пасти, 

одержані шляхом теплової обробки, з доданням або 

без додання цукру чи інших підсолоджувальних 

речовин  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2008 Плоди, горіхи та інші їстівні частини рослин, 

приготовлені або консервовані іншим способом, з 

доданням або без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних речовин або спирту, в інших 

товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2009 Соки з плодів (включаючи виноградне сусло) або 

соки овочеві, незброджені та без додання спирту, з 

доданням або без додання цукру чи інших 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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підсолоджувальних речовин  

2101 Екстракти, есенції та концентрати кави, чаю або 

мате (парагвайського чаю) і готові продукти на їх 

основі або на основі кави, чаю чи мате 

(парагвайського чаю); смажений цикорій та інші 

смажені замінники кави і екстракти, есенції та 

концентрати з них  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2102 Дріжджі (активні чи неактивні); інші мертві 

одноклітинні мікроорганізми (крім вакцин товарної 

позиції 3002 згідно з УКТЗЕД); готові пекарські 

порошки  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2103 Продукти для приготування соусів і готові соуси; 

смакові добавки та приправи змішані; порошок 

гірчиці та готова гірчиця  

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2104 Супи чи бульйони готові та заготовки для їх 

приготування; гомогенізовані складені харчові 

продукти  

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2105 00 Морозиво та інші види харчового льоду, що містять 

або не містять какао 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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2106 Харчові продукти тваринного походження, в інших 

товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені 

1, 3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 Харчові продукти (крім тваринного походження), в 

інших товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 10 Білкові концентрати та текстуровані білкові 

речовини тваринного походження 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2106 10 Білкові концентрати та текстуровані білкові 

речовини (крім тваринного походження) 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2201 Води, включаючи природні або штучні мінеральні, 

газовані, без додання цукру чи інших 

підсолоджувальних або ароматизувальних речовин; 

лід та сніг 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2202 Води, включаючи мінеральні та газовані, з доданням 

цукру чи інших підсолоджувальних або 

ароматизувальних речовин, інші безалкогольні 

напої, крім фруктових або овочевих соків товарної 

позиції 2009 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2203 00 Пиво із солоду (солодове) 1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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2204 Вина виноградні, включаючи вина кріплені; сусло 

виноградне, крім того, що включено до товарної 

позиції 2009 згідно з УКТЗЕД 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2205 Вермут та інше вино виноградне, з доданням 

рослинних або ароматичних екстрактів 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2206 00 Зброджені напої (наприклад, сидр, перрі (грушевий 

напій), напій медовий); суміші із зброджених напоїв 

та суміші зброджених напоїв з безалкогольними 

напоями, в інших товарних позиціях УКТЗЕД не 

зазначені 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2207 Спирт етиловий, неденатурований, з концентрацією 

спирту 80 об. % або більше; спирт етиловий та інші 

спиртові дистиляти та спиртні напої, одержані 

шляхом перегонки, денатуровані, будь-якої 

концентрації 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2208 Спирт етиловий, неденатурований з концентрацією 

спирту менш як 80 об. %; спиртові дистиляти та 

спиртні напої, одержані шляхом перегонки, лікери 

та інші напої, що містять спирт 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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2209 00 Оцет харчовий та його замінники, одержані з 

оцтової кислоти 

1, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2302 Висівки, кормове борошно та інші відходи та 

залишки від просіювання, помелу або інших 

способів обробки зерна зернових чи бобових 

культур, гранульовані чи негранульовані  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

2303 Відходи і залишки від виробництва крохмалю та 

аналогічні відходи і залишки, буряковий жом, багаса 

(жом цукрової тростини) та інші відходи і залишки 

від виробництва цукру, барда та інші відходи і 

залишки від пивоваріння та винокуріння, 

гранульовані або негранульовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2304 00 00 

00 

Макуха та інші тверді відходи і залишки, одержані 

під час вилучення соєвої олії, мелені або немелені, 

негранульовані або гранульовані 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2305 00 00 

00 

Макуха та інші тверді відходи і залишки, одержані 

під час вилучення арахісової олії, мелені або 

немелені, негранульовані або гранульовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

2305 00 00 Макуха та інші тверді відходи і залишки, що 

використовуються для годівлі тварин, одержані під 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 0 0 0 0 
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00 час вилучення арахісової олії, мелені або немелені, 

негранульовані або гранульовані 

2306 Макуха та інші тверді відходи і залишки, одержані 

під час добування рослинних жирів і олій, за 

винятком відходів товарної позиції 2304 або 2305 

згідно з УКТЗЕД, мелені або немелені, 

негранульовані або гранульовані 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2306 Макуха та інші тверді відходи і залишки, що 

використовуються для годівлі тварин, одержані під 

час добування рослинних жирів і олій, за винятком 

відходів товарної позиції 2304 або 2305 згідно з 

УКТЗЕД, мелені або немелені, негранульовані або 

гранульовані 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2308 00 Продукти рослинного походження та рослинні 

відходи, рослинні залишки і побічні продукти, 

негранульовані або гранульовані, що 

використовуються для годівлі тварин, в інших 

товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені  

0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

2309 Продукти, що використовуються для годівлі тварин  0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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2309 90 91 00 Буряковий жом з добавкою меляси  0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2401 Тільки тютюнова сировина  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

2401 30 00 00 Тільки тютюнові відходи  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

2402 Сигари, сигари з відрізаними кінцями, сигарили та 

сигарети, цигарки, з тютюном або його 

замінниками 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2403 Тютюн промислового виробництва та замінники 

тютюну промислового виробництва; 

“гомогенізований” або “відновлений” тютюн; 

тютюнові екстракти та есенції 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2524 Азбест  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 

2525 30 00 00 Відходи слюди  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2618 00 00 00 Шлак гранульований (шлаковий пісок), що 

утворюється на стадії виробництва чорних металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2619 00 Шлак, дрос (крім гранульованого шлаку), окалина та 

інші відходи виробництва чорних металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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2620 Зола, шлак та залишки (відходи) (крім залишків 

виробництва чорних металів), що містять миш’як, 

метали або їх сполуки  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2621 Шлак та зола, включаючи золу з морських 

водоростей (келп), крім шлаку та золи, що 

класифікуються в товарних позиціях 2618, 2619, 

2920 згідно з УКТЗЕД; зола та залишки від 

спалювання відходів міського господарства  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2703 00 00 00 Торф (включаючи торф’яний дрібняк), 

агломерований або неагломерований  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

2710 19 81 00 Масла моторні, компресорні, турбінні 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2710 19 83 00 Рідини для гідравлічних передач 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2710 19 87 00 Масла трансмісійні та редукторні 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2710 19 91 

00 

Засоби для обробки металів на верстатах, для 

виймання з форм, антикорозійні масла 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2710 19 93 00 Електроізоляційні масла 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2710 19 99 00 Інші мастильні матеріали та інші дистиляти 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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2710 91 00 

00 

Відпрацьовані нафтопродукти, що містять 

поліхлортрифеніли або полібромдифеніли  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2801 Фтор, хлор, бром і йод  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2802 00 00 00 Сірка сублімована або осаджена; сірка колоїдна  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 

2803 00 Тільки відпрацьоване активоване вугілля (крім 

відпрацьованого активованого вугілля, що 

утворюється у процесі підготовки питної води, у 

харчовій промисловості і у виробництві вітамінів)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

2804 Водень, інертні гази та інші неметали  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2805 Лужні або лужноземельні метали; рідкісноземельні 

метали, скандій та ітрій, у чистому вигляді, у сумішах 

або сплавах; ртуть  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2806 Водень хлористий (соляна кислота); 

хлорсульфонова кислота  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2807 00 Сірчана кислота; олеум  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2808 00 00 00 Азотна кислота; сульфоазотні кислоти  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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2809 Пентаоксид дифосфору (оксид фосфору (V); 

фосфорна кислота та поліфосфорні кислоти 

визначеного або невизначеного хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2810 00 Оксиди бору; борні кислоти  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2811 Неорганічні кислоти та інші неорганічні 

кисневмісні сполуки неметалів, крім тих, що 

класифікуються в товарних позиціях 2806-2810 

згідно з УКТЗЕД  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2812 Галогеніди та галогенідоксиди неметалів  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2813 Сульфіди неметалів; трисульфід фосфору 

технічний  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2814 Аміак, безводний або у водному розчині  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2815 Гідроксид натрію (каустична сода); гідроксид калію 

(їдкий калій); пероксиди натрію чи калію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2816 Гідроксид і пероксид магнію; оксиди, гідроксиди та 

пероксиди стронцію або барію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2817 00 00 00 Оксид цинку; пероксид цинку  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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2818 Корунд штучний з визначеним або невизначеним 

хімічним складом; оксид алюмінію; гідроксид 

алюмінію  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2819 Оксиди та гідроксиди хрому  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2820 Оксиди марганцю  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2821 Оксиди та гідроксиди заліза; мінеральні барвники, 

що містять 70 мас. % або більше сполук заліза у 

перерахунку на Fe2O3 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2822 00 00 

00 

Оксиди та гідроксиди кобальту; оксиди кобальту 

технічні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2823 00 00 00 Оксиди титану  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2825 Гідразин і гідроксиламін та їх неорганічні солі; інші 

неорганічні основи; інші оксиди, гідроксиди та 

пероксиди металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2826 Фториди; фторосилікати, фтороалюмінати та інші 

комплексні солі фтору  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2827 Хлориди, хлорид оксиди та хлорид гідроксиди; 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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броміди та бромід оксиди; йодиди та йодид оксиди  

2828 Гіпохлорити; гіпохлорит кальцію технічний; 

хлорити; гіпоброміти  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2829 Хлорати та перхлорати; бромати та пербромати; 

йодати та перйодати  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2830 Сульфіди; полісульфіди, визначеного або 

невизначеного хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2831 Дитіоніти та сульфоксилати  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2832 Сульфіти; тіосульфати  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2833 Сульфати; галуни; пероксосульфати (персульфати)  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2834 Нітрити; нітрати  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2835 Фосфінати (гіпофосфіти), фосфонати (фосфіти) та 

фосфати; поліфосфати визначеного або 

невизначеного хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2836 Карбонати; пероксокарбонати (перкарбонати); 

карбонат амонію технічний, що містить карбамат 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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амонію  

2837 Ціаніди, оксиди ціанідів та комплексні ціаніди  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2839 Силікати; силікати лужних металів технічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2840 Борати; пероксоборати (перборати)  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2841 Солі оксометалевих або пероксометалевих кислот  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2842 Солі неорганічних кислот або пероксокислот, 

включаючи алюмосилікати визначеного або 

невизначеного хімічного складу, крім азидів та тих, 

що класифікуються в товарних позиціях 2826-2841 

згідно з УКТЗЕД  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2843 Метали дорогоцінні у колоїдному стані; органічні 

або неорганічні сполуки дорогоцінних металів із 

визначеним або невизначеним хімічним складом; 

амальгами дорогоцінних металів 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2844 Хімічні радіоактивні елементи та радіоактивні 

ізотопи (включаючи подільні або відновлювані 

хімічні елементи та ізотопи) та їх сполуки; суміші та 

залишки, які містять ці продукти  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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2845 Ізотопи, крім включених до товарної позиції 2844 

згідно з УКТЗЕД; їх органічні або неорганічні 

сполуки з визначеним або невизначеним хімічним 

складом  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2846 Сполуки, органічні або неорганічні, 

рідкісноземельних металів, ітрію чи скандію або 

сумішей цих металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2847 00 00 

00 

Пероксид водню, отвердний або не отвердний 

сечовиною  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2848 00 00 

00 

Фосфіди з визначеним або невизначеним хімічним 

складом, крім ферофосфорних сполук  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2849 Карбіди з визначеним або невизначеним хімічним 

складом  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2850 00 Гідриди, нітриди, азиди, силіциди та бориди з 

визначеним або невизначеним хімічним складом, 

крім сполук, що є карбідами товарної позиції 2849 

згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2852 00 00 

00 

Сполуки ртуті, неорганічні або органічні, крім 

амальгам 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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2853 00 Неорганічні сполуки (включаючи дистильовану або 

кондуктометричну воду та воду аналогічної 

чистоти); рідке повітря (з вилученням або без 

вилучення інертних газів); стиснене повітря; 

амальгами, крім амальгам дорогоцінних металів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2901 Вуглеводні ациклічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2902 Вуглеводні циклічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2903 Галогеновані похідні вуглеводнів  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2904 Сульфовані, нітровані або нітрозовані похідні 

вуглеводнів, галогеновані або негалогеновані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2905 Спирти ациклічні та їх галогеновані, сульфовані, 

нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2906 Спирти циклічні та їх галогеновані, сульфовані, 

нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2907 Феноли; фенолоспирти  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2908 Галогеновані, сульфовані, нітровані або нітрозовані 

похідні фенолів або фенолоспиртів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 



 

134 

 

Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

2909 Ефіри прості, ефіроспирти, ефірофеноли, 

ефіроспиртофеноли, пероксиди спиртів, пероксиди 

простих ефірів, пероксиди кетонів визначеного або 

невизначеного хімічного складу та їх галогеновані, 

сульфовані, нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2910 Епоксиди, епоксиспирти, епоксифеноли та 

епоксиефіри, що містять у структурі тричленний 

цикл, та їх галогеновані, сульфовані, нітровані або 

нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2911 00 00 

00 

Ацеталі і напівацеталі, до складу яких входить або не 

входить інша кисневмісна функціональна група, та 

їх галогеновані, сульфовані, нітровані або 

нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2912 Альдегіди, до складу яких входить або не входить 

інша кисневмісна функціональна група; циклічні 

полімери альдегідів; параформальдегід  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2913 00 00 

00 

Похідні речовин товарної позиції 2912 згідно з 

УКТЗЕД, галогеновані, сульфовані, нітровані або 

нітрозовані  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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2914 Кетони та хінони, до складу яких входить або не 

входить інша кисневмісна функціональна група, та 

їх галогеновані, сульфовані, нітровані або 

нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2915 Кислоти ациклічні монокарбонові насичені та їх 

ангідриди, галогенангідриди, пероксиди, 

пероксикислоти; їх галогеновані, сульфовані, 

нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2916 Кислоти ациклічні монокарбонові ненасичені, 

кислоти циклічні монокарбонові, їх ангідриди, 

галогенангідриди, пероксиди та пероксикислоти; їх 

галогеновані, сульфовані, нітровані або нітрозовані 

похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2917 Кислоти полікарбонові, їх ангідриди, 

галогенангідриди, пероксиди та пероксикислоти; їх 

галогеновані, сульфовані, нітровані або нітрозовані 

похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2918 Кислоти карбонові, до складу яких входить 

додаткова кисневмісна функціональна група, та їх 

ангідриди, галогенангідриди, пероксиди, 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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пероксикислоти; їх галогеновані, сульфовані, 

нітровані або нітрозовані похідні  

2919 00 Ефіри фосфорної кислоти складні та їх солі, 

включаючи лактофосфати; їх галогеновані, 

сульфовані, нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2920 Складні ефіри інших неорганічних кислот 

неметалів (за винятком складних ефірів галоїдних 

сполук водню) та їх солі; їх галогеновані, 

сульфовані, нітровані або нітрозовані похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2921 Сполуки з амінною функціональною групою  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2922 Аміносполуки, до складу яких входить кисневмісна 

функціональна група  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2923 Солі та гідроксиди амонію четвертинні; лецитини та 

інші фосфоаміноліпіди визначеного або 

невизначеного хімічного складу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2924 Сполуки, що містять функціональну карбоксамідну 

групу; сполуки вуглекислоти, що містять 

функціональну амідну групу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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2925 Сполуки, що містять функціональну карбоксімідну 

групу (включаючи сахарин та його солі) та 

функціональну імінну групу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2926 Сполуки, що містять функціональну нітрильну 

групу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2927 00 00 00 Діазо-, азо- або азоксисполуки  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2928 00 Органічні похідні гідразину або гідроксиламіну  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2929 Сполуки, до складу яких входять інші функціональні 

групи із вмістом азоту  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2930 Сполуки сіркоорганічні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2931 00 Органо-неорганічні сполуки, крім сіркоорганічних 

сполук 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2932 Сполуки гетероциклічні лише з гетероатомом 

(атомами) кисню  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

2933 Сполуки гетероциклічні лише з гетероатомом 

(атомами) азоту  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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2934 Нуклеїнові кислоти та їх солі, визначеного або 

невизначеного хімічного складу; інші 

гетероциклічні сполуки  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2935 00 Сульфонаміди (крім тих, що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2935 00 Сульфонаміди, що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2936 Провітаміни та вітаміни (крім тих, що 

використовуються у ветеринарній медицині та 

тваринництві), природні або одержані в результаті 

синтезу (включаючи природні концентрати), їх 

похідні, що використовуються переважно як 

вітаміни, суміші цих речовин, у тому числі 

розчинені або не розчинені у будь-якому 

розчиннику  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2936 Провітаміни та вітаміни, що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві, природні 

або одержані в результаті синтезу (включаючи 

природні концентрати), їх похідні, що 

використовуються переважно як вітаміни, суміші 

3 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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цих речовин, у тому числі розчинені або не 

розчинені у будь-якому розчиннику  

2937 Гормони, простагландини, тромбоксани та 

лейкотриєни (крім тих, що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві), природні 

або одержані в результаті синтезу; їх похідні і 

структурні аналоги, у тому числі із ланцюговими 

модифікованими поліпептидами, що 

використовуються переважно як гормони  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2937 Гормони, простагландини, тромбоксани та 

лейкотриєни, що використовуються у ветеринарній 

медицині та тваринництві, природні або одержані в 

результаті синтезу; їх похідні і структурні аналоги, у 

тому числі із ланцюговими модифікованими 

поліпептидами, що використовуються переважно як 

гормони  

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2938 Глікозиди, природні або одержані шляхом синтезу, 

їх солі, прості і складні ефіри та інші похідні  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2939 Алкалоїди рослинного походження, природні або 

синтезовані, їх солі, прості і складні ефіри та інші 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 
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похідні  

2941 Антибіотики (крім тих, що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві) 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2941 Антибіотики, що використовуються у ветеринарній 

медицині та тваринництві 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

2942 00 00 

00 

Органічні сполуки, крім антибіотиків та тих, що 

класифікуються в товарній позиції 2940 згідно з 

УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3001 Залози та інші органи, призначені для 

органотерапевтичного використання, висушені, 

подрібнені або не подрібнені у порошок; екстракти 

залоз або інших органів чи їх секретів, призначені 

для органотерапевтичного використання; гепарин та 

його солі; інші речовини людського або тваринного 

походження, підготовлені для терапевтичного або 

профілактичного застосування, не включені до 

інших товарних позицій  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3002 Тільки кров тварин, приготовлена для 

терапевтичного, профілактичного або 

діагностичного застосування; сироватки імунні 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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(антисироватки), інші фракції крові та модифіковані 

імунологічні продукти, у тому числі одержані із 

застосуванням біотехнологічних процесів; вакцини, 

токсини, культури мікроорганізмів (за винятком 

дріжджів) та аналогічні продукти  

3002 90 50 00 Культури мікроорганізмів  0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3003 10 00 

00 

Лікарські засоби (ліки) (за винятком товарів, 

включених до товарних позицій 3002, 3005 або 3006 

згідно з УКТЗЕД), що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві та 

складаються із суміші двох або більше продуктів для 

терапевтичного або профілактичного застосування, 

але не у дозованому вигляді і не розфасовані для 

роздрібної торгівлі, що містять пеніциліни або їх 

похідні, які мають структуру пеніциланової кислоти, 

або стрептоміцини або їх похідні  

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3003 20 00 

00 

Лікарські засоби (ліки) (за винятком товарів, 

включених до товарних позицій 3002, 3005 або 3006 

згідно з УКТЗЕД), що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві та 

складаються із суміші двох або більше продуктів для 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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терапевтичного або профілактичного застосування, 

але не у дозованому вигляді і не розфасовані для 

роздрібної торгівлі, що містять інші антибіотики 

3004 10 Лікарські засоби (ліки) (за винятком товарів, 

включених до товарних позицій 3002, 3005 або 3006 

згідно з УКТЗЕД), що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві та 

складаються із змішаних або незмішаних продуктів 

для терапевтичного або профілактичного 

застосування, у дозованому вигляді (включаючи 

лікарські засоби у вигляді трансдермальних систем) 

або розфасовані для роздрібної торгівлі, що містять 

пеніциліни або їх похідні, які мають структуру 

пеніциланової кислоти, або із вмістом 

стрептоміцинів або їх похідних 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3004 20 Лікарські засоби (ліки) (за винятком товарів, 

включених до товарних позицій 3002, 3005 або 3006 

згідно з УКТЗЕД), що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві і 

складаються із змішаних або незмішаних продуктів 

для терапевтичного або профілактичного 

застосування, у дозованому вигляді (включаючи 

0 0 0 2, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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лікарські засоби у вигляді трансдермальних систем) 

або розфасовані для роздрібної торгівлі, що містять 

інші антибіотики 

3004 50 Лікарські засоби, що використовуються у 

ветеринарній медицині та тваринництві та містять 

вітаміни або інші сполуки товарної позиції 2936 

згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3006 92 00 00 Фармацевтичні відходи  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3101 00 00 

00 

Добрива тваринного або рослинного походження, у 

суміші або ні, піддані хімічній обробці або ні; 

добрива, одержані в результаті змішування або 

хімічної обробки речовин тваринного або 

рослинного походження  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3102 Добрива мінеральні або хімічні, азотні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3103 Добрива мінеральні або хімічні, фосфорні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3104 Добрива мінеральні або хімічні, калійні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 

3105 Добрива мінеральні або хімічні із вмістом двох чи 

трьох поживних елементів: азоту, фосфору та 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 0 0 0 0 0 
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калію; інші добрива; товари цієї групи у таблетках 

чи аналогічних формах або в упаковках масою 

брутто не більш як 10 кг 

3201 Екстракти дубильні рослинного походження; таніни 

та їх солі, ефіри прості і складні та інші похідні 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3202 Синтетичні органічні дубильні речовини; 

неорганічні дубильні речовини; дубильні препарати 

із вмістом або без вмісту природних дубильних 

речовин; ферментні препарати для обробки 

матеріалу перед дубленням 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3203 00 Барвники рослинного або тваринного походження 

(включаючи барвні екстракти, за винятком 

тваринного вугілля) визначеного або невизначеного 

хімічного складу; препарати, зазначені у примітці 3 

до цієї групи, виготовлені з барвників рослинного 

або тваринного походження 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3204 Тільки органічні синтетичні барвники визначеного 

або невизначеного хімічного складу; препарати, 

зазначені у примітці 3 до цієї групи, виготовлені на 

основі органічних синтетичних барвників; органічні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 
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синтетичні продукти видів, які використовують як 

флуоресцентні відбілювальні препарати або як 

люмінофори визначеного або невизначеного 

хімічного складу, в аерозольній упаковці 

3205 Лаки кольорові; препарати, зазначені у примітці 3 

до групи 32 згідно з УКТЗЕД, виготовлені на основі 

цих лаків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3206 Барвникові матеріали; препарати, зазначені у 

примітці 3 до групи 32 згідно з УКТЗЕД, що 

відрізняються від матеріалів товарних позицій 3203, 

3204 або 3205 згідно з УКТЗЕД; неорганічні 

продукти видів, які використовують як люмінофори, 

з визначеним або невизначеним хімічним складом 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3206 20 Пігменти та препарати, виготовлені на основі 

сполук хрому 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3207 Готові пігменти, готові речовини-глушники для скла 

та готові барвники, склоподібні емалі та глазурі, 

ангоби (шлікери), рідкі глянцювальні речовини та 

аналогічні препарати видів, які використовують для 

виробництва кераміки, емалевих та скляних виробів; 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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склоподібна фрита та інше скло у вигляді порошку, 

гранул або пластівців 

3208 Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на 

основі синтетичних полімерів або хімічно 

модифікованих природних полімерів, дисперговані 

або розчинені у неводному середовищі; розчини, 

зазначені у примітці 4 до групи 32 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3209 Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на 

основі синтетичних полімерів або хімічно 

модифікованих природних полімерів, дисперговані 

або розчинені у водному середовищі  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3210 Фарби та лаки (включаючи емалі, політури та 

клейові фарби); готові водні пігменти, які 

використовують для остаточної обробки шкіри 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3211 Готові сикативи 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3212 Пігменти (включаючи металеві порошки та металеві 

пластівці), дисперговані у неводних середовищах, у 

вигляді рідини, пасти або густої маси, видів, які 

використовують для виробництва фарб 

(включаючи емалі); фольга для тиснення; 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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фарбувальні матеріали та інші барвники, 

розфасовані у форми або упаковки для роздрібної 

торгівлі  

3213 Фарби художні всіх видів (для живопису, навчання, 

оформлення вивісок, модифіковані тональні фарби, 

фарби для дозвілля тощо) у таблетках, тюбиках, 

баночках, пляшках, лотках тощо 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3214 Замазки для скла, садові замазки, цементи смоляні, 

замазки (для ущільнення) та інші мастики; 

шпаклівки для малярних робіт; невогнетривкі суміші 

для підготовки поверхні фасадів, внутрішніх стін 

будівель, підлоги, стелі тощо  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3215 11 00 00 Фарба друкарська чорна 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3215 19 00 00 Фарба друкарська, крім чорної 3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3301 Олії ефірні недетерпенізовані (які містять терпени) 

або детерпенізовані (які не містять терпенів), 

включаючи конкрети та абсолюти (екстракти 

квіткових ефірних олій); резиноїди; екстраговані 

ефірні олії; концентрати ефірних олій у жирах, 

жирних оліях, восках або в інших подібних 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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речовинах, одержані способом анфлеражу або 

мацерації; терпенові побічні продукти детерпенізації 

ефірних олій; водні дистиляти та водні розчини 

ефірних олій 

3302 Суміші запашних речовин та суміші (включаючи 

спиртові розчини), одержані на основі однієї або 

кількох таких речовин, які застосовуються як 

промислова сировина; інші препарати на основі 

запашних речовин, які застосовуються у 

виробництві напоїв 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3303 00 Парфуми (духи) і туалетні води 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3304 Косметичні препарати або засоби для макіяжу та 

препарати для догляду за шкірою, крім лікарських 

препаратів, включаючи сонцезахисні препарати або 

препарати для загару; засоби для манікюру та 

педикюру  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3305 Засоби для догляду за волоссям 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3306 Засоби для гігієни порожнини рота або зубів, 

включаючи порошки та пасти для зубних протезів; 

нитки, що використовуються для очищення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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проміжків між зубами (зубоочисні нитки), упаковані 

для роздрібної торгівлі  

3307 Засоби, що використовуються перед голінням, під 

час гоління або після гоління; дезодоранти для тіла, 

препарати для приготування ванн, депілятори, інші 

парфумерні або туалетні і косметичні препарати, не 

включені до інших товарних позицій; дезодоранти 

для приміщень, ароматизовані або неароматизовані, 

з дезінфекційними властивостями або без них  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3401 Мило; поверхнево-активні органічні речовини та 

мийні засоби, які застосовуються як мило, у формі 

брусків, брикетів або фігурних формованих виробів 

з вмістом або без вмісту мила; поверхнево-активні 

органічні речовини та засоби для миття шкіри у 

вигляді рідини або крему, розфасовані для 

роздрібної торгівлі, які містять або не містять мило; 

папір, вата, повсть, фетр та неткані матеріали, 

просочені або покриті (частково або повністю) 

милом чи детергентом  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3402 Поверхнево-активні органічні речовини (крім мила); 

поверхнево-активні препарати, засоби для прання, 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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миття (включаючи допоміжні мийні засоби) та 

засоби для чищення із вмістом або без вмісту мила 

(крім засобів, включених до товарної позиції 3401 

згідно з УКТЗЕД)  

3403 Мастильні матеріали (включаючи мастильно-

охолоджувальні емульсії для різальних інструментів, 

засоби для полегшення вигвинчування болтів або 

гайок, засоби для видалення іржі або антикорозійні 

засоби та засоби для полегшення видалення з форм 

виробів, виготовлені на основі мастильних 

матеріалів), а також засоби, які використовують для 

масляної або жирової обробки текстильних 

матеріалів, шкіри, хутра та інших матеріалів, крім 

засобів, що містять як основний компонент 70 мас. 

% або більше нафти або нафтопродуктів, 

одержаних з бітумінозних мінералів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3403 19 10 

00 

Мастильні матеріали із вмістом 70 мас. % або 

більше нафти або нафтопродуктів, одержаних з 

бітумінозних мінералів, які не є основними 

компонентами 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 

3403 19 91 Засоби для змащування машин, механізмів і 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 
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00 транспортних засобів 

3403 99 10 

00 

Інші засоби для змащування машин, механізмів і 

транспортних засобів 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 

3404 Воски штучні та готові 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3405 Вакси та креми для чищення взуття, мастики, 

полірувальні засоби для догляду за меблями, 

підлогою, кузовами транспортних засобів, склом 

або металом, пасти для чищення, порошки та 

аналогічні засоби (у тому числі папір, вата, повсть, 

фетр, неткані матеріали, пластмаси або гума 

пориста, просочені або вкриті цими речовинами), за 

винятком восків товарної позиції 3404 згідно з 

УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3501 Казеїн, казеїнати та інші похідні казеїнів; казеїнові 

клеї  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3502 Альбуміни (білки) (включаючи концентрати з 

кількох сироваткових білків із вмістом більш як 80 

мас. % сироваткових білків у перерахунку на суху 

речовину); альбумінати та інші похідні альбумінів  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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3503 00 Желатин (включаючи вироблений у формі 

квадратних або прямокутних листків, з поверхневою 

обробкою або без обробки, забарвлений або 

незабарвлений) та його похідні; риб’ячий клей; інші 

клеї тваринного походження, за винятком 

казеїнових клеїв товарної позиції 3501 згідно з 

УКТЗЕД 

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3504 00 00 

00 

Пептони та їх похідні; інші білкові речовини та їх 

похідні, не включені до інших товарних позицій; 

порошок із шкіри, хромований або нехромований  

3 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3505 Декстрини та інші модифіковані крохмалі 

(наприклад, попередньо желатинізовані або 

перетворені в складні ефіри (естерифіковані) 

крохмалі); клеї на основі крохмалів, декстринів або 

інших модифікованих крохмалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3506 Готові клеї та інші готові клеїльні препарати 

(адгезиви), не включені до інших товарних позицій; 

продукти, що придатні для використання як клеї або 

клеїльні препарати (адгезиви), розфасовані для 

роздрібної торгівлі як клеї або клеїльні препарати 

(адгезиви), масою нетто не більш як 1 кг 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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3601 00 00 00 Порохи 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3602 00 00 00 Готові вибухові речовини, крім порохів 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3603 00 Шнури вогнепровідні, шнури детонаторні; капсулі 

ударні або детонаторні, запали, електродетонатори 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3604 Феєрверки (вироби для влаштування феєрверків), 

сигнальні, дощові (протиградові) ракети, 

протитуманні сигнали та інші піротехнічні вироби 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3605 Сірники, крім піротехнічних виробів товарної 

позиції 3604 згідно з УКТЗЕД, розфасовані в 

індивідуальну упаковку, що перевозяться 

автомобільним транспортом 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3606 Фероцерій та інші пірофорні сплави у будь-яких 

формах; вироби з горючих матеріалів, зазначені у 

примітці 2 до групи 36 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3707 Фотохімікати (крім лаків, клеїв, клеїльних препаратів 

(адгезивів) тощо); продукти незмішані, дозовані для 

застосування у фотографії або розфасовані для 

роздрібної торгівлі і готові до використання 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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3802 Вугілля активоване; продукція мінеральна природна 

активована; вугілля тваринного походження, 

включаючи використане тваринне вугілля  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3804 00 Луг, що залишається від виробництва деревної 

целюлози, концентрований або неконцентрований, 

з вилученими або невилученими цукрами, підданий 

чи не підданий хімічній обробці, включаючи 

сульфонати лігніну, крім талової олії товарної 

позиції 3803 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3806 Тільки смоляні залишки після перегонки 

(переплавлені смоли)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3807 Дьоготь деревний; масла з деревного дьогтю; 

креозот деревний; нафта деревна; пек рослинний; 

пек пивоварний та аналогічні продукти на основі 

каніфолі, смоляних кислот або рослинного пеку 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 

3808 Інсектициди, родентициди, фунгіциди, гербіциди, 

засоби, що запобігають проростанню паростків, та 

регулятори росту рослин, дезінфекційні засоби та 

аналогічні засоби, подані у формах або упаковках 

для роздрібної торгівлі або як препарати чи у 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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вигляді готових виробів (наприклад, стрічки, 

оброблені сіркою, ґноти, свічки і папір липкий від 

мух)  

3808 Тільки інсектициди, родентициди, фунгіциди, 

гербіциди, засоби, що запобігають проростанню 

паростків, та регулятори росту рослин та аналогічні 

засоби, подані у формах або упаковках для 

роздрібної торгівлі або як препарати чи у вигляді 

готових виробів (наприклад, стрічки, оброблені 

сіркою, ґноти, свічки і папір липкий від мух) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 

3809 Апретуючі засоби (текстильно-допоміжні 

речовини), препарати для прискорення фарбування 

або закріплення барвників, а також інші продукти і 

готові препарати (наприклад, препарати та засоби 

для обробки та протрави) видів, які використовують 

у текстильній, паперовій, шкіряній промисловості 

або аналогічних виробництвах, які в інших 

товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3810 Засоби для травлення металевих поверхонь; флюси 

та інші допоміжні засоби для паяння або 

зварювання металів; пасти та порошки для паяння 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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або зварювання, що складаються з металів та інших 

матеріалів; матеріали, які використовують як осердя 

або покриття для зварювальних електродів, 

стрижнів та прутків  

3814 00 Розчинники та розріджувачі складні органічні, в 

інших товарних позиціях УКТЗЕД не зазначені; 

готові суміші для видалення фарб або лаків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3815 Ініціатори реакцій, прискорювачі реакцій та 

каталізатори, в інших товарних позиціях УКТЗЕД 

не зазначені  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3815 11 00 Каталізатори на носіях, які містять як активний 

компонент нікель або його сполуки 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3815 12 00 

00 

Каталізатори на носіях, які містять як активний 

компонент дорогоцінні метали або їх сполуки 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

3817 00 Алкілбензоли змішані та алкілнафталіни змішані, 

крім продуктів товарної позиції 2707 або 2902 згідно 

з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 

3824 Готові сполучні суміші, які використовують у 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 
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виробництві ливарних форм або ливарних 

стрижнів; хімічна продукція та препарати хімічної 

або суміжних із нею галузей промисловості 

(включаючи препарати, що складаються із сумішей 

природних продуктів), в інших товарних позиціях 

УКТЗЕД не зазначені 

3825 Залишкова продукція хімічної або суміжних із нею 

галузей промисловості, в інших товарних позиціях 

УКТЗЕД не зазначена та не включена; відходи 

міського господарства; шлам стічних вод; інші 

відходи, що зазначені у примітці 6 до групи 38 

згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3901 Полімери етилену в первинних формах 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3902 Полімери пропілену або інших олефінів у 

первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3903 Полімери стиролу у первинних формах 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3904 Полімери вінілхлориду або інших галогенованих 

олефінів у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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3905 Полімери вінілацетату або інших складних 

вінілових ефірів у первинних формах; інші вінілові 

полімери у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3906 Акрилові полімери у первинних формах 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3907 Поліацеталі, інші прості поліефіри (поліетери) та 

епоксидні смоли у первинних формах; 

полікарбонати, алкідні смоли, складні поліалільні 

ефіри та інші складні поліефіри (поліестери) у 

первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3908 Поліаміди у первинних формах 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3909 Аміноальдегідні смоли, фенолоальдегідні смоли та 

поліуретани у первинних формах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3910 00 00 Тільки силікони у первинних формах, в аерозольній 

упаковці  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 

3911 Смоли нафтові, кумаронові, інденові, 

кумароноінденові та політерпени, полісульфіди, 

полісульфони та інші речовини, зазначені у 

примітці 3 до групи 39 згідно з УКТЗЕД, у 

первинних формах, не включені до інших товарних 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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позицій УКТЗЕД 

3912 Целюлоза та її хімічні похідні у первинних формах, 

не включені до інших товарних позицій УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3913 Полімери природні (наприклад, альгінова кислота) 

та полімери природні модифіковані (наприклад, 

затверділі протеїни (білки), хімічні похідні 

натурального каучуку) у первинних формах, не 

включені до інших товарних позицій УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3914 00 00 

00 

Смоли іонообмінні, одержані на основі полімерів 

товарних позицій 3901-3913 згідно з УКТЗЕД, у 

первинних формах  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3915 Відходи, обрізки та скрап з пластмаси 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

3916 Моноволокна з максимальним поперечним 

перетином більш як 1 мм (мононитки), прутки, 

стрижні та профілі фігурні з обробленою або 

необробленою поверхнею, але без будь-якого 

іншого оброблення, з полімерних матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3917 Труби, трубки і шланги та їх фітинги (наприклад, 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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з’єднання, коліна, муфти) з пластмаси 

3917 10 10 

00 

Оболонки штучні (для ковбасних виробів) із 

затверділих протеїнів 

3 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3918 Покриття пластмасові для підлоги, самоклейні або 

несамоклейні, у рулонах або пластинах; покриття 

пластмасові для стін або стелі, зазначені у примітці 9 

до групи 39 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3919 Плити, листи, смужки, стрічки, плівки та інші плоскі 

форми з пластмаси самоклейні у рулонах або не у 

рулонах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3920 Плити, листи, плівки, стрічки та пластини з 

пластмаси, непористі, неармовані, нешаруваті, без 

підкладки, не поєднані подібним способом з 

іншими матеріалами 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3921 Плити, листи, плівки та смуги або стрічки з 

пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3922 Ванни, душі, умивальники, біде, унітази та їх сидіння 

і кришки для них, бачки зливні та аналогічні вироби 

санітарно-технічного призначення з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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3923 10 00 

00 

Коробки, ящики, кошики та аналогічні вироби з 

пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 21 00 

00 

Мішки, пакети, сумочки (включаючи конічні 

(кульки) з полімерів етилену  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 29 Мішки, пакети, сумочки (включаючи конічні 

(кульки) з пластмаси, крім тих, що виготовлені з 

полімерів етилену  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 30 Бутлі, пляшки, фляги та аналогічні вироби з 

пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3923 50 Пробки, кришки, ковпачки та інші пристосування 

для герметизації, закупорювання з пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3924 Посуд та прибори столові або кухонні, інші речі 

домашнього вжитку і туалетно-гігієнічні вироби з 

пластмаси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 10 00 

00 

Резервуари, цистерни, баки, чани, бочки, діжки та 

аналогічні ємності місткістю більш як 300 л  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 20 00 00 Двері, вікна та їх рами, наличники і пороги 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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3925 30 00 

00 

Тільки віконниці, штори (включаючи венеційські 

жалюзі), аналогічні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 90 10 

00 

Фітинги та кріпильні комплекти, призначені для 

постійного встановлення в або на дверях, вікнах, 

східцях, стінах або інших частинах будинків  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3925 90 80 00 Вироби будівельні з пластмаси 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3926 10 00 00 Приладдя канцелярське і шкільне  3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3926 20 00 

00 

Одяг та додаткові речі до одягу (включаючи 

рукавиці, рукавички та мітенки)  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3926 90 50 

00 

Ємності перфоровані та аналогічні вироби для 

фільтрування води на вході до дренажної системи 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4002 Каучук синтетичний і фактис, одержані з олій або 

масел, у первинних формах або у формі пластин, 

листів чи стрічок; суміші будь-якого продукту 

товарної позиції 4001 згідно з УКТЗЕД з одним з 

продуктів товарної позиції 4202 згідно з УКТЗЕД, у 

первинних формах або у вигляді пластин, листів, 

смужок або стрічок 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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4004 00 00 00 Тільки відходи каучуку або гуми (крім твердої гуми) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4012 Шини та покришки пневматичні гумові, відновлені 

або ті, що вже використовувалися; масивні шини 

(литі шини) або еластик-шини (подушкові шини), 

шинні протектори, ободні стрічки, гумові  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4014 Вироби гігієнічні або фармацевтичні (включаючи 

соски) з вулканізованої гуми, крім твердої (ебоніту), 

з фітингами з твердої гуми або без них 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4015 Одяг та додаткові речі (включаючи рукавички) з 

незатверділої вулканізованої гуми будь-якого 

призначення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4017 00 10 00 Тільки відходи гуми твердої (наприклад, ебоніт)  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4101 Шкури необроблені великої рогатої худоби 

(включаючи буйволів) або тварин родини конячих 

(свіжі або солоні, сушені, золені, пікельовані або 

консервовані іншим способом, але недублені, не 

вироблені під пергамент і не піддані подальшій 

обробці), з волосяним покривом або без волосяного 

покриву, спилок або неспилок  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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4102 Шкури необроблені овець або шкурки ягнят (свіжі 

або солоні, сушені, золені, пікельовані або 

консервовані іншим способом, але недублені, не 

вироблені під пергамент або не піддані подальшій 

обробці), з вовняним покривом або без вовняного 

покриву, спилок або неспилок, крім тих, що 

зазначені у примітці 1(c) до групи 41 згідно з 

УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4103 Шкури необроблені (свіжі або солоні, сушені, 

золені, пікельовані або консервовані іншим 

способом, але недублені, не вироблені під 

пергамент або не піддані подальшій обробці), з 

волосяним покривом або без волосяного покриву, 

спилок або неспилок, крім шкур необроблених 

великої рогатої худоби, овець, шкурок ягнят, а також 

шкур та шкурок, зазначених у примітці 1(b) або 1(c) 

до групи 41 згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

4105 30 10 

00 

Дублена (чинена) шкiра або шкiряний краст iз шкур 

iнших тварин, без вовняного чи волосяного 

покриву із шкур iндiйських грубововняних овець, 

рослинного дублення, підданих або не підданих 

певнiй обробцi, але явно не придатних для 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 
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безпосереднього використання для виготовлення 

виробiв із шкiри 

4106 22 10 

00 

Дублена (чинена) шкіра або шкіряний краст із шкур 

інших тварин, без вовняного чи волосяного 

покриву, спилок або неспилок, із шкіри індійської 

кози або козеняти, рослинного дублення, підданих 

або не підданих певнiй обробцi, але явно не 

придатних для безпосереднього використання для 

виготовлення виробiв із шкіри 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4107 Шкіра, додатково оброблена після дублення або у 

вигляді шкіряного краста, включаючи шкіру, 

вичинену під пергамент, шкіра із шкур великої 

рогатої худоби (включаючи буйволів) або шкур 

тварин родини конячих, без волосяного покриву, 

спилок або неспилок, крім шкіри товарної позиції 

4114 згідно з УКТЗЕД  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4112 00 00 

00 

Шкіра, додатково оброблена після дублення або у 

вигляді шкіряного краста, в тому числі вичинена під 

пергамент, із шкур овець або шкурок ягнят, без 

волосяного покриву, спилок або неспилок, крім 

шкіри товарної позиції 4114 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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4113 Шкіра, додатково оброблена після дублення або у 

вигляді шкіряного краста, в тому числі вичинена під 

пергамент, із шкур інших тварин, без волосяного 

покриву, спилок або неспилок, крім шкіри товарної 

позиції 4114 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4114 Замша (включаючи комбіновану замшу); шкіра 

лакова та шкіра лакова багатошарова (ламінована); 

шкіра металізована 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4115 20 00 

00 

Тільки обрізки та інші відходи натуральної шкіри 

або композиційної шкіри, непридатні для 

виробництва шкіряних виробів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4203 10 00 

00 

Предмети одягу з натуральної або композиційної 

шкіри 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4203 21 00 

00 

Рукавички, мітенки та рукавиці з натуральної або 

композиційної шкіри, спеціально призначені для 

спортивних цілей  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4203 29 Рукавички, мітенки та рукавиці з натуральної або 

композиційної шкіри 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4206 Вироби з кишок тварин (крім кетгуту з натурального 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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шовку), синюги, міхурів або сухожиль  

4301 Сировина хутрова (включаючи голови, хвости, лапи 

та інші обрізки, придатні для використання у 

виробництві хутряних виробів), крім шкірсировини 

та шкур товарних позицій 4101, 4102 або 4103 

згідно з УКТЗЕД 

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

4302 Хутрові шкурки дублені або вичинені (включаючи 

голови, хвости, лапи та інші частини або обрізки 

хутрових шкурок), нез’єднані або з’єднані (без 

додавання інших матеріалів), крім тих, що включені 

до товарної позиції 4303 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4303 Одяг з хутра, речі для одягу з хутра та інші вироби з 

натурального хутра 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4304 00 00 00 Хутро штучне та вироби з нього 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4401 Деревина паливна у вигляді колод, полін, хмизу, 

гілок тощо; деревна тріска або стружка; тирса, 

тріска, стружка, уламки та відходи деревини та 

скрап, агломеровані або неагломеровані, у вигляді 

полін тощо (крім деревини у вигляді брикетів, 

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 
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гранул) 

4403 Лісоматеріали необроблені, з видаленою або 

невидаленою корою або заболонню, або начорно 

брусовані або небрусовані  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

4404 Деревина бондарна; колоди колоті; палі, кілки, 

стовпи загострені з дерева, але не розпиляні уздовж; 

лісоматеріали, начорно обтесані, але не обточені, не 

вигнуті або не оброблені іншим способом, що 

використовуються для виробництва ціпків, 

парасольок, ручок для інструментів або подібних 

виробів; деревина лущена та аналогічна  

3 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 3 0 0 0 0 

4406 10 00 

00 

Шпали дерев’яні для залізничних або трамвайних 

колій, непросочені  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

4407 Лісоматеріали розпиляні або розколоті уздовж, 

розділені на шари або лущені, стругані або 

нестругані, шліфовані або нешліфовані, які мають 

або не мають торцеві з’єднання, завтовшки більш як 

6 мм 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

4409 Пилопродукція з деревини (включаючи дощечки та 0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 
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фриз для паркетного покриття підлоги, незібрані) у 

вигляді профільованого погонажу (з гребенями, 

пазами, шпунтовані, із стесаними краями, 

з’єднанням у вигляді напівкруглого калювання, 

фасонні, закруглені тощо) уздовж будь-яких країв чи 

площин, стругані або нестругані, шліфовані або 

нешліфовані, що мають або не мають торцеві 

з’єднання 

4410 Плити деревостружкові, плити з орієнтованою 

стружкою (OSB) або аналогічні плити (наприклад, 

вафельні плити) з деревини або з інших 

здерев’янілих матеріалів, просочені або непросочені 

смолами або іншими органічними зв’язувальними 

речовинами 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4411 Плити деревоволокнисті з деревини або з інших 

здерев’янілих матеріалів з додаванням або без 

додавання смол або інших органічних зв’язувальних 

речовин 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4412 Фанера клеєна, панелі фанеровані та аналогічні 

матеріали з шаруватої деревини 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

170 

 

Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

4415 Ящики, коробки, пакувальні корзини, барабани та 

аналогічна тара з деревини; дерев’яні барабани 

(котушки) для кабелів; піддони, піддони з бортами 

та інші дерев’яні завантажувальні щити; обичайки 

дерев’яні (для партії товару) 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

4415 Ящики, коробки, пакувальні корзини, барабани та 

аналогічна тара з деревини; дерев’яні барабани 

(котушки) для кабелів; піддони, піддони з бортами 

та інші дерев’яні завантажувальні щити; обичайки 

дерев’яні (як супровідного матеріалу для товарів) 

0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 0 0 0 

4418 Вироби столярні та теслярські будівельні деталі, 

включаючи пористі дерев’яні панелі, зібрані панелі 

для підлоги, ґонт і дранку для покрівель 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

4501 Тільки відходи корка 3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4502 00 00 

00 

Натуральний корок з вилученим зовнішнім шаром 

або начорно обрізаний, або у вигляді прямокутників 

(включаючи квадратні), блоків, плит, листів або смуг 

(включаючи заготівки для виготовлення корків з 

незакругленими краями) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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4503 Вироби з натурального корка 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4707 Папір та картон для утилізації (макулатура та 

відходи)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

4803 00 Паперові туалетні серветки або серветки для 

обличчя, рушники або пелюшки, скатертини та 

аналогічні види паперу господарсько-побутового 

або санітарно-гігієнічного призначення, целюлозна 

вата і полотно з целюлозних волокон, креповані 

або некреповані, тиснені або нетиснені, гофровані 

або негофровані, перфоровані або неперфоровані, 

з забарвленою або незабарвленою поверхнею, 

надруковані або ненадруковані, у рулонах або в 

аркушах 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4812 00 00 

00 

Блоки, плити та пластини фільтрувальні, з 

паперової маси 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4813 Папір цигарковий, розрізаний або нерозрізаний за 

розміром чи у формі книжечок або трубок 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4814 Шпалери та аналогічні настінні покриття; папір 

прозорий для вікон 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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4818 10 Туалетний папір 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 20 Носовики, серветки косметичні та рушники для рук 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 30 00 00 Скатертини та серветки 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 40 Гігієнічні прокладки і тампони, дитячі пелюшки і 

підгузки та аналогічні гігієнічні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4818 50 00 00 Тільки предмети одягу 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4901 Друковані книги, книжки, брошури, листівки та 

аналогічні друковані матеріали, зброшуровані або у 

вигляді окремих аркушів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4903 00 00 

00 

Книжки-малюнки, книги для малювання або 

розфарбовування, дитячі  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5003 Відходи шовкові (включаючи кокони, непридатні 

для розмотування, відходи коконних ниток та 

розпушені відходи)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

5101 11 00 00 Вовна немита, стрижена 0 0 0 1,3 3 1 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5103 Відходи вовни або тонкого чи грубого волосу 

тварин, включаючи відходи від прядіння, за 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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винятком розскубаної сировини  

5201 00 Бавовна, не піддана кардо- та гребенечесанню  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5202 Відходи бавовни (включаючи відходи від прядіння 

та розщипану сировину)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

5301 Тільки волокно лляне, необроблене або оброблене, 

але непрядене  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5301 30 Пачоси та відходи льону  0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

5302 Тільки волокно конопляне (Cannabis sativa L.), 

необроблене або оброблене, але непрядене  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5302 90 00 

00 

Пачоси та відходи конопель (включаючи прядильні 

відходи та обтіпану сировину)  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 

5303 Волокно джутове та інші луб’яні текстильні волокна 

(за винятком волокон льону, коноплі та рами) 

необроблені або оброблені, але непрядені; пачоси 

та відходи таких волокон (включаючи прядильні 

відходи та обтіпану сировину) 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5303 90 00 Пачоси та відходи волокна джутового та інших 

луб’яних текстильних волокон (за винятком волокон 

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 1, 3 3 1 0 0 0 
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00 льону, коноплі та рами), включаючи прядильні 

відходи та обтіпану сировину 

5305 00 00 

00 

Волокна кокосові, абаки (манільської коноплі або 

Musa textilis Nee), рами та інші рослинні текстильні 

волокна, в іншому місці не зазначені, необроблені 

або оброблені, але непрядені; пачоси та відходи цих 

волокон (включаючи прядильні відходи та обтіпану 

сировину) 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5307 Пряжа з джутового або інших текстильних луб’яних 

волокон товарної позиції 5303 

0 0 0 0 0 0 1,3 3 1 0 0 0 0 0 0 

5901 Текстильні матеріали, просмолені або накрохмалені, 

які використовуються для виготовлення книжкових 

палітурок або в аналогічних цілях; полотна для 

копіювання; заґрунтовані полотна для живопису; 

бортівка та подібні жорсткі текстильні матеріали, які 

використовуються для виготовлення каркасів 

головних уборів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5903 10 10 00 Текстильні матеріали, просочені полівінілхлоридом 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5903 20 10 Текстильні матеріали, покриті або дубльовані 

полівінілхлоридом, крім тих, що використовуються 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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00 для промислового складення моторних 

транспортних засобів 

5904 Лінолеум, розрізаний або нерозрізаний за формою; 

матеріали для покриття підлоги на текстильній 

основі, розрізані або нерозрізані за формою 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5905 Настінні покриття з текстильних матеріалів 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5906 Текстильні матеріали, прогумовані, крім тканин 

товарної позиції 5902 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5907 00 Текстильні матеріали, просочені або покриті іншим 

способом; полотна, розписані для театральних 

декорацій, художніх студій чи аналогічного 

використання 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5910 00 00 

00 

Стрічки конвеєрні або паси привідні, чи бельтинг з 

текстильного матеріалу, просочені або непросочені, 

з покриттям або без нього, дубльовані або не 

дубльовані пластмасами або армовані металом чи 

іншими матеріалами 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6001 Полотна трикотажні ворсові, включаючи 

довговорсові полотна та полотна махрові 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

176 

 

Code of 

Commodities 

(UKT ZED) 

Commodity Description Sanitary-

epidemiological 

control 

Veterinary-

sanitary 

Control 

Phytosanitary 

control 

Ecological 

control 

Control over 

movement of 

cultural 

valuables 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

Im
p

o
rt

 

E
xp

o
rt

 

T
ra

n
si

t 

6002 Полотна трикотажні завширшки не більш як 30 см 

із вмістом 5 мас. % або більше еластомірних або 

гумових ниток, крім полотен товарної позиції 6001 

згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6003 Полотна трикотажні завширшки не більш як 30 см, 

крім полотен товарної позиції 6001 або 6002 згідно з 

УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6004 Полотна трикотажні завширшки більш як 30 см із 

вмістом 5 мас. % або більше еластомірних чи 

гумових ниток, крім полотен товарної позиції 6001 

згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6005 Полотна основов’язані (включаючи вироблені на 

в’язальних машинах для виготовлення галунів), крім 

полотен товарних позицій 6001-6004 згідно з 

УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6006 Полотна трикотажні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6101 Пальта, півпальта, накидки, плащі, анораки 

(включаючи лижні куртки), куртки та подібні 

вироби, трикотажні, для чоловіків або хлопців, крім 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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виробів товарної позиції 6103 згідно з УКТЗЕД 

6102 Пальта, півпальта, накидки, плащі, анораки 

(включаючи лижні куртки), куртки та подібні 

вироби, трикотажні, для жінок або дівчат, крім 

виробів товарної позиції 6104 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6103 Костюми, комплекти, піджаки, блейзери, штани, 

комбінезони із шлейками, бриджі та шорти (крім 

купальних), трикотажні, для чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6104 Костюми, комплекти, жакети, блейзери, сукні, 

спідниці, спідниці-штани, штани, комбінезони із 

шлейками, бриджі та шорти (крім купальних), 

трикотажні, для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6105 Сорочки та сорочки з короткими рукавами, 

трикотажні, для чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6106 Блузки, сорочки та сорочки з короткими рукавами, 

трикотажні, для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6107 Труси, кальсони, сорочки нічні, піжами, халати 

купальні, домашні халати та аналогічні вироби, 

трикотажні, для чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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6108 Комбінації, спідні спідниці, труси, нічні сорочки, 

піжами, пеньюари, купальні халати, домашні халати 

та аналогічні вироби, трикотажні, для жінок або 

дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6109 Футболки, майки та інша натільна білизна, 

трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6110 Светри, пуловери, джемпери, кардигани, жилети та 

подібні вироби, трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6111 Одяг дитячий та додаткові речі до одягу, трикотажні  3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6112 Костюми спортивні, лижні, костюми та плавки 

купальні, трикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6113 00 Одяг з трикотажного полотна товарних позицій 

5903, 5906 або 5907 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6114 Одяг трикотажний 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6115 Колготки, панчохи, гольфи, шкарпетки і 

підслідники та інші панчішно-шкарпеткові вироби, 

включаючи компресійні панчішно-шкарпеткові 

вироби (наприклад, панчохи для хворих з 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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варикозним розширенням вен) та взуття без 

підошов, трикотажні 

6116 Рукавички, мітенки, рукавиці, трикотажні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6117 Тільки готові додаткові речі до одягу, трикотажні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6201 Пальта, півпальта, накидки, плащі, анораки 

(включаючи лижні куртки), куртки для чоловіків або 

хлопців, крім виробів товарної позиції 6203 згідно з 

УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6202 Пальта, півпальта, накидки, плащі, анораки 

(включаючи лижні куртки), куртки та аналогічні 

вироби для жінок або дівчат, крім виробів товарної 

позиції 6204 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6203 Костюми, комплекти, піджаки, штани, комбінезони 

із шлейками, бриджі та шорти (крім купальних), для 

чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6204 Костюми, комплекти, жакети, сукні, спідниці, 

спідниці-штани, штани, комбінезони із шлейками, 

бриджі та шорти (крім купальних), для жінок або 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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дівчат 

6205 Сорочки та сорочки з короткими рукавами, для 

чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6206 Блузки, сорочки та сорочки з короткими рукавами, 

для жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6207 Майки, труси, кальсони, сорочки нічні, піжами, 

халати купальні, домашні халати та аналогічні 

вироби, для чоловіків або хлопців 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6208 Майки та сорочки, комбінації, спідні спідниці, 

труси, сорочки нічні, піжами, пеньюари, халати 

купальні, домашні халати та аналогічні вироби, для 

жінок або дівчат 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6209 Дитячий одяг та додаткові речі до одягу  3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6210 Одяг, виготовлений з матеріалів товарних позицій 

5602, 5603, 5903, 5906 або 5907 згідно з УКТЗЕД  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6211 Костюми спортивні, лижні, костюми та плавки 

купальні; інший одяг 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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6212 10 Тільки бюстгальтери, пояси, корсети, підтяжки, 

пояси з підв’язками, круглі підв’язки і подібні 

вироби, трикотажні або нетрикотажні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6213 Хусточки та носові хусточки 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6214 Шалі, шарфи, хустки, кашне, мантильї, вуалі та 

подібні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6215 Краватки, краватки-метелики та хустки-краватки 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6216 00 00 00 Рукавички, мітенки та рукавиці 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6217 Тільки готові додаткові речі до одягу 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6301 Ковдри та пледи дорожні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6302 Білизна постільна, столова, туалетна або кухонна 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6303 Фіранки, гардини та внутрішні штори; ламбрекени 

або запони для ліжок 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6304 Вироби для меблювання, крім виробів товарної 

позиції 9404 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6306 Брезенти, навіси і тенти; палатки; вітрила для 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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човнів, серфінгів або сухопутних транспортних 

засобів; спорядження для кемпінгів 

6309 00 00 00 Одяг та інші вироби, що використовувалися  3 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

6310 Ганчір’я, що використовувалося або нове, рештки 

мотузок, канатів та тросів і вироби з мотузок, канатів 

або тросів, з текстильних матеріалів, що 

використовувалися  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

6401 Водонепроникне взуття з підошвою і верхом з гуми 

або пластмаси, який не прикріплюється до підошви 

і не з’єднується з нею ні нитковим, ні шпильковим, 

ні гвіздковим, ні гвинтовим, ні будь-яким іншим 

подібним способом 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6402 Взуття на підошві та з верхом з гуми або пластмаси, 

крім взуття, що класифікується в товарній позиції 

6401 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6403 Взуття на підошві з гуми, пластмаси, натуральної чи 

композиційної шкіри та з верхом з натуральної 

шкіри  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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6404 Взуття на підошві з гуми, пластмаси, натуральної 

або композиційної шкіри та з верхом з текстильних 

матеріалів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6405 Взуття, крім зазначеного в товарних позиціях 6401-

6404 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6406 Тільки вкладні устілки, устілки під п’ятку і подібні 

знімні деталі; гетри, гамаші та подібні вироби 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6501 00 00 

00 

Капелюшні форми, капелюшні заготівки та 

ковпаки, неформовані, без полів; плоскі та 

циліндричні заготівки (включаючи повздовжній 

розріз) з фетру 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6502 00 00 

00 

Капелюшні напівфабрикати, плетені або 

виготовлені сполученням смужок з різних 

матеріалів, неформовані, без полів, без підкладки та 

оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6504 00 00 

00 

Капелюхи та інші головні убори, плетені або 

виготовлені сполученням смужок з різних 

матеріалів, з підкладкою або без підкладки, з 

оздобленням або без оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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6505 Капелюхи та інші головні убори, трикотажні, або 

виготовлені з одного суцільного полотнища (але не 

із смужок) з мережива, фетру або іншого 

текстильного матеріалу, з підкладкою або без 

підкладки, з оздобленням або без оздоблення; сітки 

для волосся з будь-яких матеріалів, з підкладкою або 

без підкладки, з оздобленням чи без оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6506 Головні убори та капелюхи, з підкладкою або без 

підкладки, з оздобленням або без оздоблення 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6507 00 00 

00 

Стрічки, прокладки, підкладки, чохли, основи, 

каркаси для капелюхів, козирки та зав’язки для 

головних уборів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6701 00 00 

00 

Шкурки та інші частини птахів, вкриті пір’ям або 

пухом, пір’я, частини пір’я, пух та вироби з цих 

матеріалів (крім виробів товарної позиції 0505 згідно 

з УКТЗЕД та оброблених стовбурів і стрижнів пір’я)  

0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6704 Парики, накладні бороди, брови, вії, шиньйони та 

аналогічні вироби з волосся людини, вовни або 

текстильних матеріалів; вироби з волосся людини, 

не включені до інших групп УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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6811 Вироби з азбестоцементу, з цементу з волокнами 

целюлози або з аналогічних матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6911 Посуд та прибори столові або кухонні, інші 

господарські і туалетні вироби з фарфору 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6912 00 Посуд та прибори столові або кухонні, інші 

господарські і туалетні вироби з кераміки, крім 

фарфорових 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7001 00 Склобій, скрап скляний та інші відходи скла; скло у 

блоках  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7010 Бутлі, пляшки, фляги, глечики, горщики, банки, 

ампули та інші ємності скляні для зберігання і 

транспортування або упаковування товарів; банки 

скляні для консервування; пробки, кришки та інші 

засоби для закупорювання, скляні  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7013 Посуд столовий, кухонний, туалетні речі, 

канцелярське приладдя, вироби для оздоблення 

житла або аналогічних цілей, крім виробів товарної 

позиції 7010 або 7018 згідно з УКТЗЕД 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7020 Вироби із скла 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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7112 Відходи або брухт дорогоцінних металів чи металів, 

плакованих дорогоцінними металами; інші відходи 

або брухт з вмістом дорогоцінних металів чи сполук 

дорогоцінних металів, використовувані, головним 

чином, для добування дорогоцінних металів 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7204 Відходи та брухт чорних металів; зливки чорних 

металів для переплавлення (шихтові зливки)  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7323 Вироби столові, кухонні або інші побутові вироби з 

чорних металів; металева “шерсть”; мочалки, 

подушечки для чищення кухонного посуду або 

полірування, рукавички та аналогічні вироби з 

чорних металів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7324 21 00 

00 

Ванни, з ливарного чавуну, емальовані або 

неемальовані  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7324 29 00 

00 

Ванни, крім з ливарного чавуну, емальовані або 

неемальовані  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7404 00 Відходи і брухт, мідні  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7418 Вироби столові, кухонні або інші побутові вироби 

мідні; мочалки для чищення кухонного посуду, 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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подушечки для чищення або полірування, 

рукавички та аналогічні вироби мідні; обладнання 

санітарно-технічне 

7501 Штейни нікелеві, агломерати оксидів нікелю та інші 

проміжні продукти металургії нікелю 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

7502 Нікель необроблений 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

7503 00 Відходи та брухт нікелеві  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7504 Порошки та луска нікелеві 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

7602 00 Відходи та брухт алюмінієві  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7607 Фольга алюмінієва (тиснена або нетиснена, на 

основі або без основи з паперу, картону, пластмаси 

або подібних матеріалів) завтовшки (без урахування 

основи) не більш як 0,2 мм 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7615 Вироби столові, кухонні або інші побутові вироби 

алюмінієві; мочалки для чищення кухонного посуду, 

подушечки для чищення або полірування, 

рукавички та аналогічні вироби алюмінієві; 

обладнання санітарно-технічне 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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7801 Свинець необроблений 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

7802 00 00 00 Відходи та брухт свинцеві  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

7806 00 10 00 Контейнери, оснащені захисним свинцевим 

екраном від радіації для транспортування та 

зберігання радіоактивних речовин  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 0 0 0 0 

7902 00 00 00 Відходи та брухт цинкові 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8002 00 00 00 Відходи та брухт олов’яні 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8101 97 00 00 Відходи та брухт з вольфраму  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8102 97 00 00 Відходи та брухт молібдену  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8103 30 00 00 Відходи та брухт танталу  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8104 20 00 00 Відходи та брухт магнію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8105 20 00 

00 

Штейни кобальтові та інші проміжні продукти 

металургії кобальту; кобальт необроблений; 

порошки 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8105 30 00 00 Відходи та брухт з кобальту  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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8106 00 10 00 Відходи та брухт вісмуту  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8107 Кадмій і вироби з кадмію, включаючи відходи та 

брухт  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8108 30 00 00 Відходи та брухт з титану  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8109 30 00 00 Відходи та брухт цирконію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8110 20 00 00 Відходи та брухт сурми  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8111 00 19 00 Відходи та брухт марганцю  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 12 00 00 Берилій необроблений; порошки 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8112 13 00 00 Відходи та брухт берилію 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8112 19 00 00 Вироби з берилію 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2, 3 3 2 0 0 0 

8112 22 00 00 Відходи та брухт хрому  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 52 00 00 Відходи та брухт талію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 10 00 Відходи та брухт гафнію (кельтію)  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт германію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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8112 92 21 00 Відходи та брухт ванадію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт ніобію (колумбію)  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт ренію 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт галію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8112 92 21 00 Відходи та брухт індію  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8113 00 40 00 Відходи та брухт металокераміки  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

8211 Ножі з різальним лезом, зубчасті або незубчасті 

(включаючи ножі для обрізування дерев), крім ножів 

товарної позиції 8208 згідно з УКТЗЕД, та леза для 

них  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8215 Ложки, виделки, ополоники, шумівки, лопатки для 

тортів, спеціальні ножі для риби, масла, щипчики 

для цукру та аналогічні кухонні і столові прибори 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8421 22 00 

00 

Обладнання для фільтрування або очищення 

напоїв, крім води 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 11 00 Телефонні апарати для дротового зв’язку з 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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00 бездротовою трубкою 

8517 12 00 

00 

Телефонні апарати для сотових мереж зв’язку та 

інших бездротових мереж зв’язку 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 18 00 

00 

Телефонні апарати, крім телефонних апаратів для 

дротового зв’язку з бездротовою трубкою, 

телефонних апаратів для сотових мереж зв’язку та 

інших бездротових мереж зв’язку 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8517 69 Відеотелефони, переговорні пристрої, портативні 

приймачі сигналів виклику, тривоги або 

пейджингових сигналів та інша апаратура для 

передачі або приймання голосу, зображень та іншої 

інформації 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8548 Залишки та лом первинних елементів, первинних 

батарей та електричних акумуляторів; використані 

(виснажені) первинні елементи, використані 

(виснажені) первинні батареї та використані 

(виснажені) електричні акумулятори; електричні 

частини апаратури та обладнання, в інших товарних 

позиціях групи 85 згідно з УКТЗЕД не зазначені 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 
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8713 Коляски інвалідні з двигуном або без двигуна чи з 

іншим механізмом для пересування 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8715 00 10 00 Коляски дитячі  3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8908 00 00 00 Судна та інші плавучі засоби, призначені на злам  0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

9001 30 00 00 Лінзи контактні 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 40 41 

00 

Лінзи скляні для окулярів, що коригують зір, 

оброблені з обох боків, однофокусні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 40 49 

00 

Лінзи скляні для окулярів, що коригують зір, 

оброблені з обох боків, крім однофокусних 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 40 80 

00 

Лінзи скляні для окулярів, що коригують зір, не 

оброблені з обох боків 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 50 41 

00 

Лінзи з інших матеріалів для окулярів, що 

коригують зір, оброблені з обох боків, однофокусні 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9001 50 49 

00 

Лінзи з інших матеріалів для окулярів, що 

коригують зір, оброблені з обох боків, крім 

однофокусних 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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9001 50 80 

00 

Лінзи з інших матеріалів для окулярів, що 

коригують зір, не оброблені з обох боків 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9003 11 00 

00 

Оправи та арматура для окулярів, захисних окулярів 

або аналогічних оптичних виробів, пластмасові 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9003 19 Оправи та арматура для окулярів, захисних окулярів 

або аналогічних оптичних виробів з інших 

матеріалів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9004 Окуляри, захисні окуляри та аналогічні оптичні 

вироби, коригувальні, захисні або інші 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9018 Прилади та пристрої, що використовуються у 

медицині, хірургії, стоматології або ветеринарії, 

включаючи сцинтографічні апарати та іншу 

електромедичну апаратуру, а також апарати для 

дослідження зору 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9019 Апарати для механотерапії; для масажу; апаратури 

для психологічних тестів для визначення 

здібностей; апаратури для озонотерапії, кисневої та 

аерозольної терапії, штучного дихання, реанімації та 

інша апаратура для дихальної терапії 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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9020 Інші апаратури дихальні та газові маски, за 

винятком захисних масок без механічних частин і 

змінних фільтрів  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9021 Пристрої ортопедичні, включаючи медико-

хірургічні пояси, бандажі та милиці; шини та інші 

пристосування для лікування переломів; штучні 

частини тіла; слухові та інші апарати для 

поліпшення слуху, які носять на собі, із собою або 

імплантують в тіло, щоб компенсувати недолік 

(дефект) органа чи фізичну ваду 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9022 Апаратура, що використовує рентгенівське, альфа-, 

бета- або гамма-випромінювання, призначена або 

не призначена для медичного, хірургічного, 

стоматологічного або ветеринарного використання, 

включаючи рентгенографічну та радіотерапевтичну 

апаратуру, рентгенівські трубки та інші генератори 

рентгенівських променів, генератори високої 

напруги, щити та пульти керування, екрани, столи, 

крісла та аналогічні вироби для обстеження або 

лікування 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9023 00 Прилади, апарати та моделі демонстраційного 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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призначення (наприклад, навчальні або виставкові), 

непридатні для іншого використання 

9111 20 00 

00 

Корпуси з недорогоцінних металів, у тому числі 

позолочені або посріблені гальванічним способом, 

для годинників (призначених для носіння із собою 

чи на собі) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9111 80 00 

00 

Корпуси (крім із недорогоцінних металів, у тому 

числі позолочені або посріблені гальванічним 

способом, та крім із дорогоцінних металів або з 

металів, плакованих дорогоцінними металами) для 

годинників (призначених для носіння із собою чи 

на собі) 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9306 Бомби, гранати, торпеди, міни, ракети і аналогічне 

озброєння та їх частини; патрони, снаряди та інші 

боєприпаси та їх частини, включаючи дріб та пижі 

до патронів  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 0 0 0 

9401 30 Меблі для сидіння, які обертаються, з регульованою 

висотою 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9402 Меблі медичні, хірургічні, стоматологічні або 

ветеринарні (наприклад, операційні столи, столи 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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оглядові, лікарняні ліжка з механічним пристроєм, 

стоматологічні крісла); перукарські крісла та 

аналогічні крісла з пристосуванням для обертання, 

нахиляння і підіймання 

9404 Основи матрацні; постільні речі та подібні вироби 

(наприклад, матраци, стьобані ковдри пухові та 

пір’яні, диванні подушки, пуфи і подушки), з 

пружинами або заповнені будь-якими матеріалами 

чи вироблені з пористої гуми або полімерних 

матеріалів, з покриттям чи без покриття 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9503 00 Триколісні велосипеди, самокати, педальні 

автомобілі та аналогічні іграшки на колесах; 

лялькові коляски; ляльки; інші іграшки; моделі 

зменшеного розміру (“у масштабі”) та аналогічні 

моделі для розваг, діючі чи недіючі; головоломки 

різні  

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9504 10 00 

00 

Відеоігри, в які можна грати за допомогою 

телевізора 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9504 30 10 

00 

Ігри з екраном, які приводяться в дію за допомогою 

монет, банкнот (паперових грошових знаків), 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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жетонів тощо, за винятком устаткування кегельбанів 

9504 30 50 

00 

Ігри без екрана, які приводяться в дію за допомогою 

монет, банкнот (паперових грошових знаків), 

жетонів тощо, за винятком устаткування кегельбанів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9508 Тварини живі дикі товарної групи 01 згідно з 

УКТЗЕД у складі атракціонів, пересувних цирків, 

пересувних звіринців, пересувних театрів 

0 0 0 2,3 3 2 0 0 0 3 3 2 0 0 0 

9508 Тварини живі (крім диких) товарної групи 01 згідно 

з УКТЗЕД у складі атракціонів, пересувних цирків, 

пересувних звіринців, пересувних театрів 

0 0 0 2,3 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9603 21 00 

00 

Щітки зубні, включаючи щітки для чищення зубних 

протезів 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9603 29 Помазки для гоління, щітки для волосся, пензлики 

для вій чи нігтів та інші щітки для особистої гігієни 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9609 10 Олівці прості і кольорові з грифелями в твердій 

оболонці 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9615 Гребінці, шпильки для волосся та аналогічні 

вироби; затискачі для завивання, бігуді, папільйотки 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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та подібні вироби, крім виробів товарної позиції 

8516 згідно з УКТЗЕД 

9617 00 11 

00 

Термоси та інші вакуумні ємкості у зібраному 

вигляді об’ємом не більш як 0,75 л 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9617 00 19 

00 

Термоси та інші вакуумні ємкості у зібраному 

вигляді об’ємом більш як 0,75 л 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9701 Картини, малюнки та пастелі, повністю виконані 

вручну, за винятком малюнків товарної позиції 4906 

згідно з УКТЗЕД та інших готових виробів, 

розмальованих або декорованих вручну; колажі та 

аналогічні декоративні зображення  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9702 00 00 00 Оригінали гравюр, естампів та літографій  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9703 00 00 

00 

Оригінали скульптур і статуеток з будь-якого 

матеріалу  

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

9704 00 00 

00 

Марки поштові або гербові, знаки поштової оплати 

гашені, у тому числі першого дня гашення, поштові 

канцелярські предмети (гербовий папір) та подібні 

предмети, використані або невикористані, за 

винятком виробів товарної позиції 4907 згідно з 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 
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УКТЗЕД  

9705 00 00 

00 

Колекції та предмети колекціонування із зоології, 

ботаніки, мінералогії, анатомії або такі, що 

становлять історичний, археологічний, 

палеонтологічний, етнографічний чи 

нумізматичний інтерес  

0 0 0 0 0 0 1, 3 3 1 3 3 2 0 3 0 

9706 00 00 00 Предмети антикваріату віком понад 100 років 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 

 

 

0 – goods, which are subject to no control (including preliminary documentary control) 

1 – goods, which are subject to preliminary documentary control 

2 – goods, which are subject to state control by an official of relevant control body at the border entry-point 

3 – goods, which are subject to state control by an official of relevant control body at the customs control zones at the customs territory of 

Ukraine (not including entry-points) 
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EXHIBIT 15 – LIST OF TECHNICAL REGULATIONS 

 

No. Title Date and No. Note 

001 TR On conformity assessment 
module 

Resolution of the CMU No. 1585 of November 7, 2003 Contains the assessment procedure 
 

002 TR On elevators Resolution of the CMU No. 465 of 22 April 2009 Refers to the assessment procedure in TR 001 

003 TR On water-heater boilers which 
operate on fuel oil or fluid oil 

Resolution of the CMU No. 748 of 27 August 2008 Refers to the assessment procedure in TR 001 

004 TR On apparatus which operate on 
fluid oil 

Resolution of the CMU No. 856 of 24 September 2008 Refers to the assessment procedure in TR 001 

005 TR On apparatus which operate 
under the pressure 

Resolution of the CMU No. 35 of 19 January 2011 Based on the EU law 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

006 TR On safety of simple pressure 
vessels 

Resolution of the CMU No.268 of 25 March 2009 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

007 TR On non-automatic weighing 
instruments  

Resolution of the CMU No. 190 of 11 March 2009 Refers to the assessment procedure in TR 001 

008 TR On safety of toys Resolution of the CMU No. 515 of 11 July 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 

009 TR On electromagnetic 
compatibility  

Resolution of the CMU No. 785 of 29 July 2009 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 

010 TR On low-voltage electrical 
equipment 

Resolution of the CMU No. 1149 of 29 October 2009 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 

011 TR On the maximum allowed 
power consumption by 
refrigerating equipment 

Resolution of the CMU No. 787 of 3 September 2008 Refers to the assessment procedure in TR 001 

012 TR On personal protective 
equipment 

Resolution of the CMU No. 761 of 27 August 2008 Refers to the assessment procedure in TR 001 

013 ---------------------------------- --------------------------------------  

014 TR On conformity of packaging 
(packaging) and packaging waste 

Resolution of the Ministry of Economic Development 
and trade No. 289 of  24 December 2004 

Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 

015 TR On construction products, 
buildings and structures 

Resolution of the CMU No. 1764 of 20 December 2006 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

016 TR On packaging for the storage 
and disposal of radioactive waste 
and action plan for its 

Resolution of the CMU No.939 of 18 July 2007 Refers to the assessment procedure in TR 001 
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No. Title Date and No. Note 

implementation 

017 TR On marine equipment Resolution of the CMU No. 1103 of 5 September 2007 Refers to the assessment procedure in TR 001 

018 TR On sealed radiation sources Resolution of the CMU No.1382 of 5 December 2007 Refers to the assessment procedure in TR 001 

019 TR On medical Products Resolution of the CMU No. 753 of 2 October 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

020 TR On the active medical devices 
which are implanted 

Resolution of the CMU No. 755 of 2 October 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

021 TR On medical products for in 
vitro diagnostic 

Resolution of the CMU No. 754 of 2 October 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

022 TR On detergents Resolution of the CMU No.717 of 20 August 2008 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

023 TR On  equipment and protective 
systems intended for usage in 
potentially explosive environment 

Resolution of the CMU No.898 of 8 October 2008 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

024 TR On  mobile equipment that 
works under pressure 

Resolution of the CMU No.967 of 5 November 2008 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

025 TR On  limit of dangerous 
substances  in electrical and 
electronic equipment 

Resolution of the CMU No.1057 of 3 December 2008 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

026 TR On labeling of household light 
bulbs regarding to energy 
efficiency 

Resolution of the CMU No. 1144 of 27 December 2008 Refers to the assessment procedure in TR 001 

027 TR On textile names and labeling 
textile products 

Resolution of the CMU No. 13 of 14 January 2009 Based on the EU law; 
Does not contain reference or assessment 
procedure 

028 TR regarding basic requirements 
for measuring instruments 

Resolution of the CMU No.332 of 8 April 2009 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

029 TR On radio equipment and 
telecommunications final 
(terminal) equipment 

Resolution of the CMU No.679 of 24 June 2009 Refers to the assessment procedure in TR 001 

030 TR On ropeways for 
transportation of passengers 

Resolution of the CMU No. 1076 of 14 October 2009 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

031 TR On safety and workers health Resolution of the CMU No.1262 of 25 October 2009 Does not contain reference or assessment 



 

202 

 

No. Title Date and No. Note 

signs procedure 

032 TR On energy labeling Resolution of the CMU No.702 of 7 August 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

033 TR On delivery of services on 
passengers transportation  and 
cargo rail 

Resolution of the CMU No. 193 of 1 March 2010 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

034 TR On rules on food products 
labeling 
                      

Order of the Ministry of Economic Development and 
Trade No.487 of 20 October 2010 

Based on the EU law; 
Does not contain reference or assessment 
procedure 

035 TR On energy labeling of energy 
products (household fridges) 

Resolution of the CMU No. 702 of 7 August 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

036 TR On energy labeling of energy 
products (household washing 
machine) 

Resolution of the CMU No. 702 of 7 August 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

037 TR On eco-labeling Resolution of the CMU No. 529 of 18 May 2011 Based on the EU law; 
Does not contain reference or assessment 
procedure 

038 TR On marking of the materials 
used for the manufacturing of the 
main components for footwear, 
 coming for sale 

Resolution of the CMU No.632 of 9 June 2011 Based on the EU law; 
Does not contain reference or assessment 
procedure 

039 TR On fireworks Resolution of the CMU No.839 of 3 August 2011 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

040 TR On pleasure craft Resolution of the CMU No. 1147 of 9 November 2011 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

041 TR On type approval of 
agricultural and forestry tractors, 
its trailers and removable towed 
vehicles, systems, components and 
separate technical units 

Resolution of the CMU No. 1367 of 28 December 2011 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

042 TR On parts and characteristics of 
wheeled agricultural and forestry 
tractors 

Resolution of the CMU No.1368 of 28 December 2011 Refers to the assessment procedure in TR 001 
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No. Title Date and No. Note 

043 TR On safety of railway transport 
infrastructure 

Resolution of the CMU No.494 of 11 July 2013 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

044 TR On technical maintenance and 
repair of motor vehicles 

Resolution of the CMU No.463 of 3 July 2013 Contains the assessment procedure 
 

045 TR On requirements for motor 
gasoline, diesel, marine and boiler 
fuels 

Resolution of the CMU No.927 of 1 August 2013 Based on the EU law; 
Refers to the assessment procedure in TR 001 

046 TR On energy labeling of electrical 
lamps and fixtures 

Resolution of the CMU No. 340 of 27 May 2015 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

047 TR On safety of machines Resolution of the CMU No. 62 of 13 January 2013 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

048 TR On energy labeling of 
household dishwashers 

Resolution of the CMU No.514 of 17 July 2015 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
 

049 TR regarding bottles used as 
measuring containers 

Resolution of the CMU No. 607 of 19 August 2015 Based on the EU law; 
Contains the assessment procedure 
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EXHIBIT 16 - LIST OF PRODUCTS SUBJECT TO MANDATORY CERTIFICATION 

 

1. Special self-defense equipment 

2. Small tractors  

3. Security equipment  

4. Plates, dishes and utensils made of ferrous/non-ferrous metals, china, faience and glass 

5. Fire-fighting equipment and products 

6. Road transport vehicles , parts and equipment 

7. Agricultural equipment 

8. Food products and foodstuff (wine wine, vodka, cognac, spirits, and tobacco products) 

9. Oil products 

10. construction materials, products and structures 

11. Radiation equipment 

12. Firearms – hunting and sports 

13. Electric transport 

 

 

 

 


